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Pentru monarchie : 
Pe an 12 cor., '/ii au 
t> cor.. " 4 an 3 cor. 

Pentru străinătate: 
Pe 1 an 18 frc. ' / , 

an 9 frc, 1 ,;

4 an 
4 frc. 50 cm. 

Foea apare în ne oare 
S â m b ă t li. 

Foaie bisericeascâ-oolitică. 

Inserţiuni: 
Un şir garmond: 

odată 14 fii., a doua 
oară 12 fii, a treia 

oară 10 fii. 

Tot ce priveşte foaia, 
să se adreseze la: Re-
dacţiunea şi admini-
straţiunea „Unirei 
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JYÎemoriei lui t imoteiu Cipariu. 
]Yeamurile-'şi au eroii pe cari-i admiră-o lume, 

Sfiriţi apostoli ai luminei ş-a ştiinţei m,ari £enii, 
£poce în,tre£i de flori i sunt legate de-alor nume 

Iar când moartea îi răpeşte ei remân de-apururi v i i . 

]Yeam român, bătut desoarte-'n triste v re j u r i de-'i]cercare 
Z-a trimis si C~ie ceriul bravi eroi si £enii mar i . . . 

Şi astăzi posteritatea se opreşte cu-adm,irare 
J)ând prinos de reveririţă amintirii Iui Cipariu! 

în coliba ţărănească de miserii copleşită 
;Vi văzut lumina zile;, în năcasuri ai crescut, 

Ş - a i condus îa qouă viaţă o naţiune obedită 
f)\r\ sclavia-'rrlunecimei în cari veacuri a zăcut. 

Înarmat cu a ştiinţei armă-'n veci biruitoare, 
;A C a injmă şi suflet au fost muselor sălaş, 

-tuminat-ai mii de tineri, strălucind ca şi un, soare, 
J)ascăl mare-a romârjimei, fala şcolilor din T3'aş! 
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f)'u\ chrisoave vech,i, uitate, de pe file-'ngălbinite, 
JrTărturii al altor vremuri, moaşte sfinte din batrâqi, 

Gârbovit, plecat pe masă, în nopţi îungi şi nedurrryte, 
"foleita-i graiul dulce-al obediţilor rom,âni! 

Şi de astăzi limba noastră sună dulce, curgătoare, 
f)z ne-o admira şi străinii, de ni-e dragă ş-o iubim, 

J)e ştim că-i odrasla r\0mei dela zei cob&ritoare, 
părinte al filologiei <pe-avem s'o mulţămim. 

£u ne-ai desgropat trecutul neamului plin de renume, 
învăţatu-ne-ai a scrie, închiegând a lirrjbei legi, 

Geniu mare-al omenjmei adm,irat de-o-'ntreagă lume, 
Zu nu eşti mimai al nostru, fără eşti a lumii^'ntregi! 

pentru neam şi pentru limba încă tirjără, plăpândă, 
JCeîrifrârit lupta-i ş-atun.cia, om cu forţe de titani, 

Cârţd abia purta-i condeiul cu o mână tremurândă, 
Obosit de-atâta rriur\că, de povara-atâtor ani! 

Iar când frânt, sdrobit de boală, ţ ' a sunat ceasul plecării, 
Ca în ceriurile sfirjte, Sf â n t r«paos se-^i găseşti, 

Pupa Cine-a plâqs o lume-'n ziua tristă a 'm.orm,ântării 
Ş-au rămas cernite-'n jale plaiurile româneşti. 

^ z i când se-'nplineşte-o-'n seclu de când ^rorjia cerească 
S'a-'ndurat să te trirriită în,tre-ai tei apos to l sfânt, 

Cucernic genunchii-(p pleacă toată lumea românească, 
Cu prinos de adrrurare şi dincolo de rr\orm.ânt!! 

Emil Sabo. 

Amintirea lui Cipariu. 
Panegiric. 

Buzele preotului vor păzi 
ştiinţa. (Malahia, 2. 7.) 

Cu sfială păşesc, iubiţilor Creştini, pe acest 
amvon spre a cuvântă laudele unuia dintre cei mai 
aleşi bărbaţi, ce provedinţa dumnezeească ni i-a dat 
în cursul celor o mie opt sute de ani, de când 
poporul românesc trăeşte mai numai zile amare în 
văile încântătoare ale Carpaţilor şi pe şesurile mănoase 
ale Dunării. Şi cum nu m'aşi sfii, când timpul de 
lipsă la o pregătire îndestulitoare, mi-a fost răpit 
de alte grele lucrări ale chemării mele şi când mă 
socotesc, că nici chiar un îndelungat răgaz, nici 
adânca cunoştinţă a oamenilor şi întâmplărilor din 
cea de pe urmă sută de ani, ce ne desparte de 
leagănul lui Timoteiu Cipariu, nici gândirea cea mai 
înaltă, nici inima cea mai caldă, nici gura cea mai 
frumos grăitoare nu sunt în stare a înfăţişă pe acest 
mare bărbat în adevărata lui mărime şi strălucire. 
Dacă însă mă încumăt totuşi a spune în faţa voastră 
câteva cuvinte, o fac îndemnat de convingerea, că 
«ste de ajuns sâ rostesc acest nume scump: 
» Timoteiu Cipariu«, pentru ca cel ce l'a purtat să 
se înfăţişeze de sine în minţile noastre aşa de mare 
şi strălucit, încât limba mea să nu poată adauge 
nimic la gloria lui neperitoare. 

Ştiinţa, iubiţilor creştini, este una dintre cele 
mai frumoase şi nobile podoabe ale omului. Cu cât 
este mai întinsă, mai adâncă, mai adevărată, mai 
feliurită şi mai folositoare popoarelor, cu atât apropie 
ea mai mult pe om de Dumnezeu, în care atot-
ştiinţa este nedespărţită de fiinţa lui. D e aceea 
Dumnezeu prin gura profetului seu Malahia, a cerut 
dela preoţii săi, chemaţi a duce pe oameni la de
săvârşirea, ce ne face asemenea lui Dumnezeu şi 
ne împreună cu el, ca pururea să fie înzestraţi cu 
ştiinţă: » B u z e l e preotului vor păzi ştiinţa*. 

între preoţii bisericei româneşti din toate tim
purile' nu găsim însă nici unul, care să fi împlinit 
mai bine şi mai deplinit această poruncă dumne
zeească, decât Timoteiu Cipariu. 

Ştiinţa lui este foarte întinsă şi feliurită, căci 
îmbrăţişează teologia, filozofia, pedagogia, politica, 

literatura frumoasă, istoria şi filologia şi este depusă 
în mai multe de 21 scrieri de mare valoare. Ea a 
desvălit neamului românesc adevăruri, cari nu au 
fost cunoscute înainte de el şi nu au putut fi 
răsturnate de cei ce au venit după el. Ea a fost 
totdeauna în armonie cu adevărurile descoperite de 
Dumnezeu, pe cari Cipariu nici într'o scriere a sa 
nu le-a lovit, totdeauna în armonie cu rezultatele 
temeinice ale înaintaşilor săi, ale lui Maior, Şincai şi 
Clain, a căror operă el nu a stricat'o, ci a adaus'o 
şi mărit'o, înlăturând pretutindenea greşelile, în cari 
au căzut aceia. Şi fiindcă această operă a fost 
numai temelie la măreaţa clădire a ştiinţei şi cul-
turei româneşti, ce de aci înainte îşi aşteaptă înăl
ţarea ei la desăvârşirea, ce o privim în cele mai 
frumoase visuri ale vieţii noastre, el s'a străduit a 
pune în această temelie pietrile cele mai tari şi mai 
mari, şi a înlătura tot ce era sfărmicios, ca astfel 
temelia ştiinţei şi culturei româneşti să poată sta 
neclătită în toate veacurile. Ştiinţa lui Cipariu a 
fost nu numai universală, ci şi naţională, căci tot 
ce a scris el, a avut în vedere numai fericirea nea
mului nostru, ori tratează numai despre acest neam, 
despre trecutul lui, despre firea lui şi despre expre-
siunea cea mai viuă a fiinţei lui, adecă despre 
dulcea limbă românească. Ştiinţa lui ne descopere 
o agerime de minte şi o hărnicie şi abnegaţiune 
foarte rară, căci nu şi-a câştigat'o în universităţile 
cele vestite ale Apusului, nici în atingere cu cei mai 
aleşi bărbaţi de ştiinţă ai popoarelor civilizate, nici 
într'un oraş mare european, unde i-ar fi putut sta 
la îndemână o bibliotecă bogată, ci într'un prea 
mic orăşel românesc de provincie, în Blaj, într'o 
chiliuţă de călugăr din smerita mănăstire a Sfintei 
Treimi, într'o învechită bibliotecă călugărească com
pusă în mare parte din opere teologice, într'o slujbă 
de profesor răsplătită la început cu 100 floreni, 
din care alţii nu puteau trăi o viaţă sărăcăcioasă, 
iar el prin cumpăt fără seamăn şi-a putut cumpăra 
pe rând şi pe încetul una dintre cele mai mari 
biblioteci, ce le-a avut vre-odată om singuratic în 
Ardeal, şi deşi această bibliotecă a fost jefuită în 
anul 1848, ea şi astăzi — în neorânduiala clasică, 
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în c a r e s e află — t e p u n e în u i m i r e p r i n m u l ţ i m e a 
e x t r a o r d i n a r ă a o p e r e l o r şi p r i n v a r i e t a t e a lor , în c a r e 
î n t â m p i n i t o t c e a u p r o d u s min ţ i l e c e l e m a i m a r i 
a l e p o p o a r e l o r c u l t e şi c h i a r şi a l e p o p o r u l u i a r a b , 
şi n u l i p s e ş t e d i n e a a p r o a p e n i m i c d i n c e e a c e s ' a 
sc r i s şi t i p ă r i t v r e o d a t ă în l i m b a r o m â n e a s c ă şi 
f o a r t e p u ţ i n d in c e e a c e a u s c r i s s t ră ini i d e s p r e 
n e a m u l n o s t r u . 

C e e a c e a fost m a i d r a g lui C i p a r i u în c e r c e 
t ă r i l e s a l e n e o b o s i t e , c e e a c e I 'a f ăcu t s ă d u c ă o 
v i a ţ ă , c a r e n u d e o s e b i â n o a p t e a d e zi, nici nu-1 
lăsa s ă s t i n g ă v r e o d a t ă d e s e a r a p â n ă în zo r i 
l u m i n a r e a d e p e m a s a sa , c a as t fe l s â p o a t ă în 
s e m n ă în o r i c e c l i pă ide i l e c e c h i a r şi în s o m n u l 
lui s c u r t i - s ' a r fi ivit în m i n t e ; c e e a c e f ă c e a p e a c e s t 
b ă r b a t c u m p ă t a t şi r e c e • în t o a t e s c r i e r i l e s a l e ş t i in 
ţifice, s ă s e a p r i n d ă şi s ă e x p r i m e în c u v i n t e înflă
c ă r a t e , e r a a c e e a c e şi p o p o r u l u i r o m a n e s c i-a fost 
m a i s c u m p , a fos t a c e e a , c e p o p o r u l r o m â n e s c d e 
p e m a l u r i l e D u n ă r i i d e j o s , d e p e ş e s u r i l e T i se i şi 
d e p e p la iu r i l e A r d e a l u l u i n u a l ă s a t s ă i - se r ă 
p e a s c ă nici d e u n d e l e năvă l i r i l o r b a r b a r e î n t r ' o m i e 
d e an i , n ic i d e s t ă p â n i r e a l i m b e i s l a v o n e în b i s e r i c ă 
şi s t a t în o p t s u t e d e an i , n ic i d e a d e m e n i r i l e î n ş e 
l ă t o a r e , n ic i d e d i s p r e ţ u l m a i a s c u ţ i t d e c â t s a b i a 
al c e l o r p u t e r n i c i , nici d e înfr icăr i le şt a s u p r i r i l e 
n e m i l o a s e şi n e s f â r ş i t e , nici d e î n t u n e r e c u l t e m n i ţ e l o r , 
nici d e r u ş i n e a furci lor , nici d e g r o a z a m o r ţ i i . • E r ă 
l i m b a r o m â n e a s c ă , a c ă r e i v a l o a r e C i p a r i u o î n a l ţ ă 
c u c u v i n t e l e : » A c e a s t ă l i m b ă , c ă r e i a să î n c h i n a r ă 
p ă r i n ţ i i n o ş t r i c a unu i ido l viu şi însuf le ţ i to r , s in
g u r u l t e s a u r , c e n e - a r ă m a s d e l a ei e r e d i t a t e n e î n 
s t r ă i n a t ă , şi n e c o m u n ă c u alţi i , şi c a r e c a u n fir 
r o ş u s i n g u r e în s t a r e d e a n e c o n d u c e p r i n t o a t e 
l a b i r i n t e l e î n t u n e c a t e a l e a c e s t u i p o p o r a n t i c « . ') C â n d 
s ' a i n a u g u r a t în anu l 1 8 6 1 A s o c i a ţ i u n e a p e n t r u l i t e r a t u r a 
şi c u l t u r a p o p o r u l u i r o m â n , a t â t a fer ic i re şi însuf le ţ i re 
c u p r i n s e fiinţa m a r e l u i C i p a r i u , în c â t el ros t i c e l e m a i 
f r u m o a s e şi c a l d e c u v i n t e d e s p r e l i m b a r o m â n e a s c ă , 
c e le î n t â m p i n ă m în l i t e r a t u r a n o a s t r ă , z i c â n d : 
»Din a c e a s t ă r u i n ă t o t a l ă a n a ţ i u n e i , n u m a i D u m 
n e z e u ş t i e , c u m a m s c ă p a t , n u m a i c a p r i n m i n u n e , 
n u m a i cu p i e l e a şi cu v i a ţ a , c ăc i a c e l e i n c u r s i u n i şi 
p r ă d ă c i u n i n u n u m a i n e - a u r ă p i t a v e r e a şi c u l t u r a , 
c e o a m a v u t , ci n e - a u r ă p i t şi mii şi mi i d e su f l e t e 
d e a l e f ra ţ i lo r s a u p ă r i n ţ i l o r n o ş t r i . Ş i d a c ă a r fi 
fos t m o a r t e a lo r n u m a i c o r p o r a l ă , m a i p u ţ i n ă l e - a r 
fi fos t şi a m ă r ă c i u n e a ; î n să d e c â t m o a r t e a n a t u r a l ă 
m a i e s t e m o a r t e şi m a i c u m p l i t ă p e n t r u o m : sc lav ia , 
d e s p ă r ţ i r e a d e ai să i , şi m a i p e s u s d e t o a t e s i m ţ u l 
u n e i ru in i n a ţ i o n a l e . C ă c i nici o d u r e r e p o a t e să s e a s e 
m e n e cu a c e a d u r e r e , c â n d îşi v e d e o m u l n u n u m a i p e r i r e a 
sa , ci v e d e d e o d a t ă şi p e r i r e a u n e i p a t r i e , a u n e i 
n a ţ i u n i î n t r e g i , m a i fă ră n ic i o s p e r a r e d e r i d i c a r e 
d in a c e a p e r i r e . î n s ă d i n t o a t e a c e s t e r u i n e p r o v e -
d i n ţ a n e - a c o n s e r v a t î n c ă în a c e s t e d u r e r i c u m p l i t e 
u n t e s a u r n e p r e ţ u i t c a r e n u ni l ' au p u t u t r ă p i nici 
s a b i a î n v i n g ă t o r u l u i , n ic i c r u z i m e a t i r anu lu i , c e 
d o m n i a p e c o r p u r i l e n o a s t r e , n ic i p u t e r e a fizică, nici 
p o l i t i c a in fe rna lă , — u n t e s a u r n ă s c u t cu no i d e l a 
ţ î ţ e l e m a m e i n o a s t r e , d u l c e c a s ă r u t ă r i l e m ă i c u ţ e l o r , 
c â n d n e a p l e c a u la s â n u l lo r , t e s a u r m a i s c u m p d e 
c â t v i a ţ a , t e s a u r , c a r e d e l ' a m fi p i e r d u t , d e l ' a m 
p i e r d e , d e v o m sufer i v r e o d a t ă , c a c i n e - v a cu p u -

l ) Principii de l imbă şi scr iptură pag. 256. 

! t e r e a , a u c u m o m e l e s ă ni-1 r ă p e a s c ă d in m â n i l e 
n o a s t r e , — a t u n c i m a i b i n e , m a i b i n e s â n e î n g h i t ă 

' p ă m â n t u l d e vii, s ă n e a d u n ă m la pă r in ţ i i n o ş t r i c u 
a c e a m â n g â i e r e , c ă n u a m t r ă d a t c e a m a i s c u m p ă 

| e r e d i t a t e , fără d e c a r e n u a m fi d e m n i d e a n e 
i m a i n u m ă r ă fiii l o r : l i m b a r o m â n e a s c ă . « l ) A p o i c a 
| u n p r o f e t al n e a m u l u i s ă u p r o r o c e ş t e , c ă l i m b a 
! r o m â n e a s c ă şi p o p o r u l , c a r e a p ă s t r a t - o , în 

vec i n u v a p e r i , z i c â n d : » A c e a s t ă a d u n a r e a t â t d e 
| n u m ă r o a s ă , a t â t d e s t r ă l u c i t ă , d e a ţ â ţ i b ă r b a ţ i b r a v i 
J şi d e m n i , ca r i cu a t â t a b u c u r i e nu-ş i p r e g e t a r ă nici 
I o s t e n e a l a , n ic i s p e s e l e , c a s ă a l e r g e aici in d e p ă r t a r e 

şi s ă i ea p a r t e la a c e a s t ă s ă r b ă t o a r e n a ţ i o n a l a , e un 
i d o c u m e n t ne în f r ân t , c ă s e s i m t m ă r e ţ i a fi fii ai 
j n a ţ i u n e i r o m â n e şi a s e n u m i c u n u m e l e s t r ă m o 

ş e s c . N a ţ i u n i l e , ca r i v i s e a z ă şi t r ă e s c în a c e l v is 
d e ş e r t , c ă o a r e c u m şi o a r e c m d , t o t v o r s ă a d u c ă 
p e R o m â n să-ş i d e s p r e ţ u i a s c ă l i m b a sa , şi s ă 
a d o r e z e p e a l t a s t r ă i n a , c a r i n u s e p o t d e s b ă e r a d e 
i lus iuni le lor , c ă R o m â n u l v a m a i voi a s e î m p ă n a 
cu p e n e l e s t r ă i n e , şi va m a i î n a v u ţ i s ă r ă c i a u n o r 
n a ţ i u n i î n g â n f a t e şi p r e t e n s i v e , — d e p u n ă - ş i o d a t ă 
p e n t r u t o t d e a u n a t o a t e a m b i ţ i u n i l e r ă u c a l c u l a t e , 
d e ş t e p t e - s e d i n visul lo r , şi n u s e m a i n u t r i a s c ă c u 
i lusiuni sec i şt a m ă g i t o a r e . C ă c i a m i n , a m i n z i c e m 
lor , c ă m a i c u r â n d v a t r e c e c e r u l şi p ă m â n t u l , 
d e c â t să s e m a i p r e f a c ă R o m â n u l în c e e a şi c e e a 
n a ţ i u n e . D e r o m â n c a n a ţ i u n e z ic , n u c a ind iv id . 
C ă c i d a c ă a u fost î m p r e j u r ă r i , c â n d c â t e u n b i e t d e 
r O m â n , a u d e f o a m e , a u d e g o l ă t a t e , a u d e o a r e c a r e 

„ „ a m b i ţ i u n e , a u d e v r e u n a l t c a l c u l , s ' a t ă i a t d e 
t r u p î n a n a ţ i u n e i s a l e , şi s ' a î n o c h i a t c a u n oliv 
d o m e s t i c în ol iv s ă l b a t i c , a s t a s ' a p u t u t î n t â m p l a , 
p o a t e c ă s e v a m a i î n t â m p l a , şi p o a t e că c h i a r şi 
în zi lele n o a s t r e să v e d e m c u ochi i a s e m e n e î n 
t â m p l ă r i ; să - i l ă s ă m în să în n u m e l e lui D u m n e z e u , 
să-ş i c a u t e fe r ic i rea şi r ă p a u s u l i n i m e i lor , u n d e le 
p l a c e şi u n d e s p e r e a z ă să le afle. Ci R o m â n u l c a 
n a ţ i u n e , p e c a r e 17 seco l i l ' au s t r â m b a t la p ă m â n t 
în a d e v ă r , ci n u l ' au r u p t , nici l ' au s m u l s d in r ă 
d ă c i n ă , şi d e aici î n a i n t e , s ă m a i t r e a c ă şi d e 17 
or i c â t e 17 seco l i , t o t R o m â n va r ă m â n e a , d e s ' a r 
d u c e c u mi i l e î n s t r ă i n â n d u - s e . A s t a n e e c r e d i n ţ a 
n e c l ă t i t ă , şi s p e r ă m , c ă t o ţ i , ce i c e n u t r e s c a s e m e n e 
c r e d i n ţ ă , n u s e v o r r u ş i n a , c ăc i m a i m ă d u o a s ă e 
t r u p i n a n a ţ i u n e i , d e c â t s ă s e c e , d a c ă să şi u s c a 
m u l t e şi o r i c â t d e m u l t e r a m u r i d i n c o r p u l e i ; c a 
u n a g r u f r u p t u o s , c a r e l e e în s t a r e n u n u m a i a n u t r i 
g r â u l din d e s t u l , ci şi p o l o m i d a ; c i p o l o m i d a s e v a 
a r d e , i a r g r â u l s e v a a d u n a , şi i a răş i s e v a s ă m ă n â , 
c a s ă m â n ţ a s ă nu- i l i p s e a s c ă în t o a t ă e t e r n i t a t e a * 2 ) 

A c e a s t ă i u b i r e î n v ă p ă i a t ă d e l i m b a r o m â n e a s c ă , 
a c e a s t ă c r e d i n ţ ă n e c l ă t i t ă în v i i to ru l n e a m u l u i n o s t r u 
a u î n d e m n a t , î n c u r a g i a t şi î n z e s t r a t p e C i p a r i u cu o 
p u t e r e u i m i t o a r e î n t r u c e r c e t a r e a firei l i m b e i r o m â 
neş t i , î n t r u d e s v ă l i r e a t r e c u t u l u i ei şi î n t r u s t a t o r n i 
c i r e a p r inc ip i i lo r , d u p ă c a r e a v e a s ă s e d e s v o a l t e 
e a , p e n t r u a p u t e a ţ i n e a p a s c u c e l e m a i f r u m o a s e şi 
b o g a t e l i m b i e u r o p e n e . P e n t r u c a s ă c u n o a s c ă 
s c h i m b ă r i l e , p r i n c a r e a t r e c u t l i m b a r o m â n e a s c ă , a 
c e t i t şi s t u d i a t n u n u m a i t o t c e s 'a t i p ă r i t , ci şi 
c e e a c e s ' a sc r i s , d a r n u s ' a t i pă r i t , î n a i n t e d e el , 
c u l e g â n d d e p r e t u t i n d e n e a t o a t e c u v i n t e l e şi f o r m e l e 

x) Cuvânt la inaugurarea Asociaţiunei, p . 6—7. 
2 ) Ibidem p. 7—9. 



P a g 2 0 2 U N I l i K A N r . 2& 

v e c h i r o m â n e ş t i , c a r i n u s e m a i folosiau în g ra iu l 
v iu . I n c h i p u l a c e s t a , p e c u m n e s p u n e însuş i 
C i p a r i u , î n c ă în z e c i m e a a t r e i a a v e a c u l u i al 19 - l ea 
«•cărţile s e î n m u l ţ i a u şi r e g i s t r e l e ( d e c u v i n t e şi f o r m e 
a r h a i c e ) c r e ş t e a u d in a n în a n ; c u n o ş t i n ţ e l e d e 
l i m b a v e c h e s ă a d ă u g e a u , şi c e r c u l c e r c e t ă r i l o r s e 
î n t i n d e a şi m a i t a r e p r i n c o m p a r a ţ i u n e a f o r m e l o r 
l a t i ne , n u n u m a i c l a s i ce , ci şi a n t i c e şi p o p u l a r e , 
i t a l i ce , p r o v i n c i a l e şi h i s p a n i c e ' ) • " C u c e r c e t ă r i l e 
a s u p r a l i m b e i v e c h i a î m p r e u n a t C i p a r i u s tud iu l 
l i m b e i r o m â n e ş t i v o r b i t e şi s c r i s e p e t i m p u l s e u d e 
t o ţ i R o m â n i i d e p r e t u t i n d e n e a şi as t fe l în fe l iur i te le 

s a l e sc r i e r i a fos t în s t a r e a n e d a el ce l d i n t â i u i 
i 

i s t o r i a î n c e p u t u l u i şi d e s v o l t ă r i i l i m b e i r o m â n e ş t i d e l a 
o b â r ş i a ei p â n ă în v e a c u l al 18-lea. P r i n a c e a s t a 
C i p a r i u a I n a u g u r a t la no i c e e a c e s e n u m e ş t e s t ud iu l 
i s t o r i c a l l i m b e i . R e z u l t a t u l a c e s t o r î n d e l u n g a t e şi 
g r e l e c e r c e t ă r i l 'a d e p u s în t r e i o p e r e m o n u m e n t a l e , 
ca r i s e î n t r e g e s c u n a p e alta: P r i n c i p i i d e l i m b ă 
şi s c r i p t u r ă , C r e s t o m a ţ i a , şi E l e m e n t e d e l i m b a r o 
m â n ă d u p ă d i a l e c t e şi m o n u m e n t e v e c h i , d i n t r e ca r i 
P r i n c i p i i l e s e n u m e s c d e î n suş i a u t o r u l l o r : » întâ iul 
şi u l t i m u l f rup t a l c e r c e t ă r i l o r şi s t ud i i l o r n o a s t r e 
a s u p r a l i m b e i r o m â n e " 2 ) . P r i n c i p i i l e a c e s t e a î m 
p r e u n ă c u c o n s e c u e n ţ e l e lor le-a m a i t u r n a t încă 
o d a t ă î n t r ' u n s i s t e m , în » G r a m a t i c a l i m b e i r o m â n e , « 
p r e m i a t ă d e A c a d e m i a R o m â n ă , c â n d a u c t o r i t a t e a 
lui C i p a r i u în c e s t i u n i d e l i m b ă a j u n s e la c u l m e . 
I d e a l u l , la c a r e a ţ i n t i t C i p a r i u , a fost , c ă d e v r e m e 
c e n u a v e a m î n c ă u u d i a l e c t r o m â n e s c a d o p t a t d e 
t o ţ i R o m â n i i c a l i m b ă l i t e r a r ă , t r e b u e s ă n e a l c ă t u i m 
o l i m b ă c o m u n ă , în c a r e s ă n u fo los im nici c u v i n t e 
şi a ş e z ă r i d e c u v i n t e şi f o r m e g r a m a t i c a l e g r e c e ş t i , 
t u r c e ş t i şi r u s e ş t i , c u n o s c u t e n u m a i c e l o r d in R O 
IT â n i a , d a r nici u n g u r e ş t i şi n e m ţ e ş t i c u n o s c u t e n u m a i 
c e l o r d i n U n g a r i a , ci î n locu l lor s ă fo los im c u v i n t e , 
f o r m e şi a ş e z ă r i d e c u v i n t e d e o r i g i n e r o m â n ă , o r i 
•unde l e - a m afla p e p ă m â n t u l l ocu i t d e R o m â n i . î n 
ace l a ş i t i m p s ă r e î m p r o s p ă t ă m c u v i n t e l e şi f o r m e l e 
î n v e c h i t e , p ă r ă s i t e , o r i m a i r a r fo los i te d i n că r ţ i l e vech i , 
I a r u n d e a c e a s t a n u a r fi d e a juns s p r e n e p u t e a 
^expr ime c u g e t e l e şi s i m ţ ă m i n t e l e , s ă î m p r u m u t ă m 
si d in l i m b a l a t i n ă a c e e a c e a r e m a i m a r e a s ă m ă -
n a r e c u firea l i m b e i r o m â n e ş t i , şi c h i a r şi c u v i n t e l e 
l a t i n e , p r e c â t e s t e c u p u t i n ţ ă , s ă le î n c e t ă ţ ă n i m 
n u m a i m o d i f i c a t e în c o n s o n a n ţ ă c u f o n e t i c a l imbe i 
Tomâne. I n c h i p u l a c e s t a a m fi a j u n s la u n i t a t e a 
l i m b e i l i t e r a r e a t u t u r o r R o m â n i l o r . D a r m u l ţ i d i n 
n e ş t i i n ţ ă , c r e z â n d , c ă şi ei l u c r ă d u p ă p r inc ip i i l e lui 
C i p a r i u , s ' a u a p u c a t şi a u s c o s a d e s e o r i d in l i m b a 
r o m â n ă a c e e a c e e r ă mai r o m â n e s c , şi în locul c u 
v i n t e l o r şi l o c u ţ i u n i l o r p r i c e p u t e d e t o ţ i R o m â n i i , a u 
î n t r o d u s u n p o t o p d e c u v i n t e şi forme l a t i ne , nepri
c e p u t e d e p o p o r . P l i v i t u r a a c e a s t a g r e ş i t ă , c a r e n u 
ş t i a d e o s e b i g r â u l d e p o l o m i d ă , a pustiit c u m p l i t 
h o l d a d e a s ă şi v e r d e a l i m b e i r o m â n e ş t i . Al ţ i i p o r 
n i n d d i n u n n a ţ i o n a l i s m n e c u m p ă t a t , pre cum n e 
a r a t ă D i c ţ i o n a r i u l lui L a u r i a n şi M a x i m , au rătăcit 
p r e a l t e că i şi m a i p r i m e j d i o a s e , cari dacă nu ar fi 
fos t î n c h i s e d e g r a b ă , n i - a r fi a r u n c a t limba l i t e r a r ă 
î n t r ' o p r ă p a s t i e , în c a r e ea şi-ar fi rupt toate legă
t u r i l e c u g ra iu l p l in d e viaţă şi putere al p o p o r u l u i 

*) Archiv p . 81. 
2 ) Archiv p. 81. 

n o s t r u . D a r c u r â n d s ' a s c u r s şi voiul t u r b u r e si p u s 
t i i t o r al îno i r i lor n e s o c o t i t e , şi în locul lui i zvoru l 
l i m p e d e şi r ă c o r i t o r al l i m b e i f r u m o a s e d in c ă r ţ i l e 
b i s e r i ce ş t i , d i n vech i i c r o n i c a r i şi d i n g r a i u l viu al 
p o p o r u l u i î n c e p u a-şi face c a l e l a r g ă p r i n sc r i e r i l e 
r o m â n e ş t i d in t i m p u l m a i n o u , şi n u e s t e d e p a r t e 
c l ip i ta , c â n d i dea lu l lui C i p a r i u p e n t r u u n i t a t e a l i m b e i 
l i t e r a r e s e v a î n t r u p a . I a r d a c ă sc r i i to r i i r o m â n i 
n u s e v o r m a i î n t o a r c e p o a t e n ic i o d a t ă la o r t o g r a f i a 
l i m b e i r o m â n e s t a b i l i t ă d e C i p a r i u , a c e a s t ă o r t o g r a f i e 
î n c ă va fi o m ă r t u r i e d e s p r e s tud i i l e lui n e o b o s i t e 
a s u p r a firei l i m b e i r o m â n e ş t i şi v a i n t r o d u c e t o t d e a u n a 
p e filologi în c u n o ş t i n ţ a m a i a d â n c ă a a c e s t e l imbi . 
N e p e r i t o a r e î n să v o r r ă m â n e a p e n t r u t o t d e a u n a s t u 
dii le lui i s t o r i c e a s u p r a î n c e p u t u l u i şi t r e c u t u l u i l i m b e i 
r o m â n e , p e c u m şi p r inc ip i i l e lui a s u p r a fone t i ce i , 
mor fo log i e i şi s inc ta ţ ice i , . c a r i în p a r t e a lor c e a m a i 
m a r e n u s ' a u p u t u t c l ă t i şi n u s e v o r c lă t i în vec i , 
ci-1 vo r face p u r u r e a v r e d n i c d e g lo r io su l n u m e : 
» p ă r i n t e l e filologiei r o m â n e . « 

N e p e r i t o r v a r ă m â n e a m e r i t u l lui d e a fi t i p ă r i t 
c u l i t e r e l a t i n e c e a d i n t â i u c a r t e b i s e r i c e a s c ă , » O r o 
log iu l* s a u C e a s l o v u l , la 1 8 3 5 , şi ce l d i n t â i u z ia r 
r o m â n e s c , » O r g a n u l luminăr i i i ,« la 1 8 4 7 , f ă c â n d p r i n 
a c e s t î n c e p u t s e m n u l p e n t r u s c o a t e r e a c i r i l ice lor 
d in b i s e r i c ă şi d i n t o a t e z i a r e l e şi c ă r ţ i l e r o m â n e ş t i , 
p e n t r u c a s t ră in i i şi d in v e s t m â n t u l l i m b e i s ă p o a t ă 
c u n o a ş t e v i ţ a n o a s t r ă l a t ină . î n s fârş i t n e p e r i t o a r e 
vo r r ă m â n e a a c e s t e c u v i n t e d e au r , c e ni l e -a l ă s a t 
c a m o ş t e n i r e d e p ă s t r a t c u s f in ţen ie în in imi le n o a s t r e : 
»Iar d a c ă c i n e v a î n v a ţ ă l i m b a s t r ă i n ă , a ş a c â t d e 
l i m b a m a t e r n ă n u m a i v r e a s ă ştie,, d a c ă p r u n c i i şi-i 
î n v a ţ ă n u m a i în l i m b a s t r ă i n ă , ia r în l i m b a 
p ă r i n t e a s c ă n u , c u m f ă c u r ă m u l t e familii r o m â n e ş t i 
p â n ă în zi lele m a i d e c u r â n d , c a r e n u 
v r e a u să le n u m e s c , p e n t r u c ă s u n t c u n o s c u t e şi 
p e n t r u c ă exempla sunt odiosa, a c e i a s e î n c h i n ă l i m b e i 
s t r ă i n e ; î n c ă şi a c e i a , c a r i c â n d g r ă i e s c şi s c r i u r o 
m â n e ş t e , s e p a r , c ă a u î n v ă ţ a t r o m â n e ş t e î n t r e T u r c i 
si T ă t a r i , iar c â n d v o r b e s c si s c r i u î n t r u a l t ă l i m b ă , 
s e î n t r e c c u K o s s u t h în e l e g a n ţ a s t i lului şi în e l o -
c u e n ţ ă ; şi a c e i a , ca r i c h i a r şi cu R o m â n u l m a i b u 
c u r o s v o r b e s c î n t r u a l t ă l i m b ă , d e c â t r o m â n e ş t e ; 
c a r i z ic , c ă le e m a i î n d e m â n ă a g r ă i în l i m b ă s t r ă i n ă , 
c a r i t e s a l u t ă şi î n t r e p a t r u o c h i şi în p u b l i c n u m a i 
în l i m b ă s t r ă i n ă , c a r i î n t r e s t r ă in i p e n t r u c a p u l l o r 
n u a r c u t e z a nic i m ă c a r să - ţ i ş o p t e a s c ă în l i m b a r o 
m â n e a s c ă e t c . t o ţ i a c e ş t i a s e î n c h i n ă la l imbi s t r ă i n e 
şi u r g i s e s c p e a n a ţ i u n e i sa l e « 

C â m p u l l a r g şi î n ţ e l en i t al filologiei r o m â n e n ' a 
p u t u t slei p u t e r e a u r i a ş e a lui C i p a r i u . P e n t r u a c e e a 
îl v e d e m l u c r â n d cu s p o r i u şi m a r e folos şi în o g o r u l 
i s to r iogra f ie i r o m â n e . î n » A c t e şi f r a g m e n t e « , s c r i e r e 
p u b l i c a t ă la 1 8 5 5 , C i p a r i u a p u s la d i s p o z i ţ i a i s t o r i o 
graf ie i r o m â n e u n m a g a z i n b o g a t d e s c r i e r i şi d o c u 
m e n t e i n e d i t e , c u l e s e c u m a r e s â r g u i n ţ ă d i n p u l b e r e a 
a r h i v e l o r şi l ă m u r i t e cu n e n u m ă r a t e n o t i ţ e d i n sc r i i to r i 
v e c h i , r o m â n i şi s t r ă in i , p r i n ca r i s e a r u n c ă o n o u ă 
l u m i n ă a s u p r a t r e c u t u l u i b i s e r i ce i r o m â n e ş t i d i n t i m 
p u r i l e c e l e m a i v e c h i p â n ă la mi j locu l v e a c u l u i al 
19 - l ea . C e r c e t ă r i l e a s u p r a t r e c u t u l u i n o s t r u n u s ' a u 
o p r i t la 1 8 5 5 , ci s ' au c o n t i n u a t c u m a r e s t ă r u i n ţ ă , 
p e n t r u c a să n e d e a m o n u m e n t a l u l » A r c h i v p e n t r u 

') Cuvânt la inaugurarea Asociaţiunei p. 42—3. 
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f i lo logie şi i s to r i e« p r i n c a r e s 'a p u s în c i r c u l a ţ i u n e 
o n e n u m ă r a t a m u l ţ i m e d e d o c u m e n t e , c u l e s e în 
p a r t e a c e a m a i m a r e d i n p u b l i c a ţ i u n i s t r ă i n e , p â n ă | 
a t u n c i n e c u n o s c u t e i s to r iogra f i e i r o m â n e . în » C u v â n t 
la î n a u g u r a r e a A s o c i a ţ i u n e i « C i p a r i u s 'a a r ă t a t v r e d n i c 
u r m ă t o r a lui P e t r u M a i o r î n t r u a p ă r a r e a c o n t i n u i t ă ţ i i 
p o p o r u l u i r o m â n e s c p e p ă m â n t u l v e c h e i D a c i i . C e e a 
c e c a r a c t e r i z e a z ă insă a c e s t e s t u d i i e s t e i u b i r e a lui 
d e a d e v ă r , c a r e nu-1 o p r e ş t e a î n d r e p t a p r e t u t i n d e n e a 
g r e ş e l i l e lui M a i o r , Cla in şi Ş i n c a i , d e ş i n u t r i â în 
p e p t u l s ă u c e a m a i a d â n c ă p i e t a t e şi n e f â ţ ă r i t ă a d -
m i r a ţ i u n e p e n t r u a c e ş t i m a r i d a s c ă l i ai n e a m u l u i 
r o m â n e s c . " C â t d e m a r e r e c u n o ş t i n ţ ă d a t o r i m no i 
ce i d e a s t ăz i lui T i m o t e i u C i p a r i u p e n t r u c e r c e t ă r i l e 
s a l e p e c â m p u l i s to r i e i r o m â n e ş t i , s e v e d e d in 
s i m p l a c o n s t a t a r e , c ă d a c ă d u p ă a p u n e r e a c e l o r t r e i 
so r i d in v e a c u l al 1 8 - l e a , n u n i - l ' a r fi t r i m i s D u m 
n e z e u p e d â n s u l , i s t o r i o g r a f i a r o m â n a a r d e l e n e a s c ă 
în v e a c u l al 1 9 - l e a n u a r fi f ă c u t n ic i u n s i n g u r 
p a s î n a i n t e , ci n e - a r fi î n t r e c u t s t ră in i i s p r e r u ş i n e a 
n o a s t r ă . 

N u v o i e s c să o b o s e s c p r e a m u l t b i n e v o i 
t o a r e a v o a s t r ă l u a r e - a - m i n t e , iub i ţ i a s c u l t ă t o r i , 
î n ş i r â n d cu a c e s t pr i le j t o a t e m e r i t e l e l i t e r a r e a l e 
m a r e l u i T i m o t e i u C i p a r i u , d e ş i p o a t e a r fi d e 
m a r e folos , s ă vă r ă p e s c c â t e v a c l ipe , a r ă t â n d 
se rv i c iu l b u n , c e l 'a a d u s el n e a m u l u i r o m â n e s c , 
c â n d a p u b l i c a t în l a t i n e ş t e t r a t a t e s c u r t e şi 
m â d u o a s e , în A n u a r e l e g i m n a s i u l u i d i n Bla j , d e s p r e 
l i t e r a t u r a şi l i m b a r o m â n e a s c ă , şi d e s p r e t r e c u t u l 
b i s e r i c e s c şi n a ţ i o n a l al p o p o r u l u i n o s t r u , p e n t r u c a 
si s t ră in i i s ă n e p o a t ă c u n o a ş t e m a i cu t e m e i u şi 
m a i fă ră p r e j u d e c ă ţ i p o l i t i c e . Nic i n u v o e s c s ă 
d e s f â ş u r p e l a r g i m p o r t a n ţ a c u l t u r a l ă a n u m ă r o a s e l o r 
s a l e sc r i e r i d i d a c t i c e , ca r i a p ă r u r ă î n t r ' u n t i m p , 
c â n d t r e b u i a s ă s e p r o p u n ă în ş c o a l e l e d in B la j în 
l i m b a r o m â n ă , fără să a v e m a p r o a p e nici u n m a n u a l 
d i d a c t i c , sc r i s în r o m â n e ş t e . j 

E u v r e a u sâ m ă m a i o p r e s c p u ţ i n p e a c e s t 
a m v o n n u m a i s p r e a v ă s c h i ţ ă şi v i a ţ a p u b l i c ă a 
a a c e s t u i p r e a v r e d n i c b ă r b a t . P o r n i n d d in p r i n 
c ip iu l , c e el însuş i îl e x p r i m ă f o a r t e f r u m o s cu 
c u v i n t e l e : »ce va p ă ţ i o n a ţ i u n e î n t r e a g ă , e u î n c ă 
sufe r b u c u r o s « , ' ) C i p a r i u a l u a t p a r t e la t o a t e a c ţ i u 
ni le m a r i n a ţ i o n a l e şi c u l t u r a l e d in v e a c u l al 19 - l ea , 
m e n i t e a d e z r o b i p o p o r u l n o s t r u . L a a d u n a r e a n a 
ţ i o n a l ă d e p e » C â m p u l l ibe r tă ţ i i« d in Blaj d e l a 3 / 1 5 
M a i u a fost u n u l d i n t r e ce i 1 0 s e c r e t a r i ai ei si el 
n i - a d e s c r i s ' o m a i c r e d i n c i o s şi m a i o b i e c t i v în 
n u m ă r u l î n t â iu d in » O r g a n u l n a ţ i o n a l « , a p ă r u t î n d a t ă 
d u p ă a c e a zi p u r u r e a v r e d n i c ă d e a m i n t i r e . A c e e a ş i 
a d u n a r e l 'a a l e s în d e p u t a ţ i u n e a d e 3 0 , c a r e a v e a 
s ă d u c ă c e r e r e a n a ţ i u n e i la î m p ă r a t u l . L a î n t o a r 
c e r e a s a d in l n n s b r u c k s e o p r i în P e s t a , u n d e luă 
p a r t e la l uc r ă r i l e » c o m i s i u n e i r e g n i c o l a r e « , c e a v e a 
s ă r e g u l e z e r a p o r t u r i l e d i n t r e U n g a r i a şi A r d e a l . C a 
m e m b r u în » c o m i t e t u l n a ţ i u n e i r o m â n e « iscăl i a p e l u l 
d i n 2 0 8 O c t o m v r i e 1 8 4 8 , p r i n c a r e s e c h e m a u | 
R o m â n i i la a r m e p e n t r u p a t r i e şi t r o n . I n ani i 
1 8 6 3 — 4 îl a f l ăm î n t r e ce i m a i a leş i d e p u t a ţ i ai ; 
d i e t e i t r a n s i l v a n e d i n S i b i u , în c a r e şi na ţ iun i i r o 
m â n e s e r e c u n o s c u e g a l a î n d r e p t ă ţ i r e p o l i t i c ă c u 
ce l e l a l t e p o p o a r e d i n p a t r i e . E l a r ă m a s p u r u r e a 
c r e d i n c i o s v e d e r i l o r p o l i t i c e , ca r i a u p r o d u s a c e s t e 

*) Cuvânt la inagurarea Asociaţiunei , p . 31 . , 

a c ţ i u n i m a r i , d â n d u - n e d e o p a r t e p i l d ă f r u m o a s ă 
d e s t a t o r n i c i e în p r inc ip i i şi în l u p t ă , d a c ă d o r i m să 
a j u n g e m v r e o d a t ă la i z b â n d ă , iar d e a l t ă p a r t e 
a r ă t â n d u - n e , c ă v i i tor iu l po l i t i c al R o m â n i l o r d i n 
ţ a r a a c e a s t a a t â r n ă m u l t d e l a c o n v i n g e r e a , c e t r e b u e 
s ă o p r o d u c e m în C a s a d o m n i t o a r e , c ă e s t e în in
t e r e s u l E i a n e o c r o t i , a j u t ă , spri j ini în t o a t e n i -
z u i n ţ e l e n o a s t r e p o l i t i c e , n a ţ i o n a l e , c u l t u r a l e şi e c o 
n o m i c e , p e n t r u c a î n t â r i n d u - n e n o i , să - i p u t e m sări 
şi no i în a j u t o r , c â n d alţ i i i -ar a m e n i n ţ ă t r o n u l . 
I n i m a lui r o m â n e a s c ă şi î n c r e d e r e a b i s e r i c e i şi 
na ţ iune i , r o m â n e l ' au făcut s ă l u c r e n e o b o s i t în 
f r u n t e a c e l o r m a i î n a l t e a ş e z ă m i n t e c u l t u r a l e şi 
n a ţ i o n a l e . D o u ă z e c i şi u n u l d e an i ( 1 8 5 4 — 1 8 7 5 ) 
a c o n d u s g i m n a z i u l d in Blaj c a d i r e c t o r , d e s v o l -
t â n d în a c e l a ş i t i m p m a r e a c t i v i t a t e în m a i m u l t e 
oficii b i s e r i ce ş t i , c a v i c a r g e n e r a l a r h i e p i s c o p e s c , 
a s e s o r c o n s i s t o r i a l , p r e ş e d i n t e la t r i b u n a l u l m a t r i 
m o n i a l d e a 2 - a i n s t a n ţ ă şi c a a d m i n i s t r a t o r d e 
f o n d u r i a r h i d i e c e z a n e . D e ş c o a l e l e d in Bla j , d e p e 
a c ă r o r c a t e d r e 5 0 d e ani a r ă s u n a t g l a s u l lui lin 
şi b l â n d , nu - ş i u i t ă nici la m o a r t e a sa , c ăc i a î n t e 
m e i a t o f u n d a t i u n e d e 4 0 . 0 0 0 c o r o a n e , d in c a r e să 
se p o a t ă a j u t ă c ler ic i ha rn i c i şi g i m n a z i ş t i e m i n e n ţ i , 
s ă s e s u s ţ i n ă ş c o a l a d e f e t i ţ e d in Blaj şi p r e o t u l şi 
d a s c ă l u l d i n s a t u l s e u n a t a l , P ă n a d e . A p u r t a t 
d e m n i t a t e a d e c a n o n i c 4 5 an i , d in car i o p a r t e şi 
c a p r e p o s i t . A fost m e m b r u f u n d a t o r şi v i c e p r e ş e 
d i n t e al A s o c i a ţ i u n e i t r a n s i l v a n e p e n t r u l i t e r a t u r a şi 
c u l t u r a p o p o r u l u i r o m â n p â n ă la 1 8 7 7 , c â n d fu a l e s 
p r e ş e d i n t e . A î m b r ă ţ i ş a t c u c ă l d u r ă în f i in ţa rea u n u i 
fond p e n t r u t e a t r u r o m â n , î n s c r i i n d u - s e î n t r e m e m b r i i 
f u n d a t o r i a i a c e s t e i î n t r e p r i n d e r i c u l t u r a l e . A c a d e m i a 
r o m â n ă l 'a c h e m a t î n t r e m e m b r i i ei o r d i n a r i , î n d a t ă 
la i n t e m e i a r e , la 1 8 6 6 , ia r m a i t â r z i u l 'a a l e s v i c e 
p r e ş e d i n t e . V a z a d e c a r e să b u c u r ă în c le ru l 
b i s e r i ce i sa le , îl r i d i că în 1 8 6 8 î n t r e c a n d i d a ţ i i p e n t r u 
s c a u n u l m i t r o p o l i t a n . N u m e l e lui s 'a v e s t i t d e p a r t e 
şi p e s t e h o t a r ă , căc i » S o c i e t a t e a g e r m a n ă o r i e n t a l ă « 
l 'a a l e s m e m b r u o r d i n a r . As t f e l s ' au a d e v e r i t în 
v i a ţ a lui T i m o t e i u C i p a r i u c u v i n t e l e s fân tu lu i a p o s t o l 
P a v e l c ă t i ă î n v ă ţ ă c e l u l s a u T i m o t e i u : » P r e o ţ i i ce i 
ce -ş i ţ in b i n e d i r e g â t o r i a , d e î n d o i t ă c i n s t e să se 
î n v r e d n i c e a s c ă ; m a i a l e s ce i c e s e o s t e n e s c în 
cuvAnt şi î n t r u î n v ă ţ ă t u r ă * . ') 

P o a t e nicăi r i n u aşi gă s i l oc m a i p o t r i v i t , d e 
c â t a c e s t a m v o n , p e n t r u a v ă m a i t r a g e l u a r e a 
a m i n t e , iubi ţ i a s c u l t ă t o r i , şi a s u p r a u n e i a d i n t r e 
c e l e m a i a l e s e p o d o a b e a l e lui T i m o t e i u C i p a r i u : 
m â n d r i a , cu c a r e el s e ţ i n e a m e m b r u al b i s e r i ce i 
c a t o l i c e . E l însuş i n e m ă r t u r i s e ş t e a c e a s t a p r i n c u 
v i n t e l e : » A fi d e o c o n f e s i u n e c u t o a t ă v i ta l a t i nă 
şi c u c e a m a i m a r e p a r t e a n a ţ i u n i l o r c e l o r m a i 
c ivi l iza te . . ., îm i ţin . . . d e o n o a r e « . 2 ) C a p r o f e s o r 
d e t e o l o g i e şi a u t o r d e sc r ie r i t e o l o g i c e , c a i s to r i c , 
c a r e c u n o ş t e a n u n u m a i t r e c u t u l n e a m u l u i s e u , ci şi 
al a l t o r p o p o a r ă , c a b ă r b a t d ă r u i t d e l a D u m n e z e u 
cu o m i n t e f o a r t e a g e r ă , C i p a r i u a p r i c e p u t , c ă a 
fost o n e n o r o c i r e p e n t r u n e a m u l r o m â n e s c în t r e c u t , 
c ă n u s ' a ţ i n u t d e c r e ş t i n i s m u l a p u s e a n , p e c a r e se 
î n t e m e i a z ă t o a t ă c iv i l i za ţ iunea e u r o p e a n ă . D i n p r i 
c ina a c e a s t a n e a m u l r o m â n e s c n u a fost s o c o t i t c a 
m e m b r u în m a r e a famil ie a p o p o a r ă l o r c iv i l i za te , 

') I. cătră T i m o t , 5, 17. 
2) Cuvânt la înaugurarea Asociaţiunei, pag. 31. 
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p r e c u m au fost soco t i ţ i d e p i l d ă U n g u r i i , C roa ţ i i 
şi Cehi i , ci c a un e l e m e n t s t r ă in d e a c e a s t a famil ie , 
ca un e l e m e n t , a că ru i e x i s t i n ţ ă n u p r e z e n t ă nici un 
i n t e r e s , ori n u m a i i n t e r e s u l d e a fi n i m i c i t ă . C h i a r 
şi a s t ăz i , c â n d s e p a r e , c ă o m e n i m e a se î n s u f l e ţ e ş t e 
şi d e ide i , ca r i n u i z v o r ă s c d in p r inc ip i i l e cre.ştiniz-
mulu i , e s t e c e s t i u n e d e v ia ţ ă p e n t r u n e a m u l r o m â 
n e s c d e a d ă r â m a z idul , ce-1 d e s p a r t e d e civi l iza-
ţ i u n e a e u r o p e a n ă , î n t e m e i a t ă şi a s t ăz i , în t o t c e a r e 
m a i s ă n ă t o s , t o t n u m a i p e c r e ş t i n i z m u l a p u s e a n , 
şi d e a lua p a r t e fără r e z e r v ă şi fără d e p r e j u d e c ă ţ i 
o p ă c i t o a r e la r e z o l v i r e a p r o b l e m e l o r , c e a g i t e a z ă 
l u m e a civi l izată , la l u p t e l e şi p r o g r e s e l e ei. C ă e x i s 
t i n ţ ă , b u n ă s t a r e a şi vi i tor iul p o p o a r â l o r în Europa 
nu se p o a t e a s i g u r a n u m a i p r in a l i p i r ea n e c l â t i t ă d e 
fiinţa lor e t n i c ă şi d e l i m b a lor, n e p u t e m c o n v i n g e , 
d a c ă v o m pr iv i la s o a r t e a T u r c i l o r , G r e c i l o r , S â r b i l o r , 
B u l g a r i l o r şi ch i a r şi a n o a s t r ă a R o m â n i l o r . 

C e l e d e s f ă ş u r a t e în p u ţ i n e l e m e l e c u v i n t e s u n t 
d e a j u n s , iubi ţ i a s c u l t ă t o r i , c a să n e facă să p r i c e p e m , 
cu c â t a d e v ă r şi d r e p t a t e a sc r i s a c e s t e c u v i n t e 
f r u m o a s e A l e s a n d r u O d o b e s c u c â t e v a s ă p t ă m â n i d u p ă 
m o a r t e a lui C i p a r i u : » C a u n p u t e r n i c şi a c t i v a g e n t 
al î n d r e p t ă r i i şi al d e s v o l t ă r i i î n v ă ţ ă m â n t u l u i în ş c o a l e l e 
r o m â n e din T r a n s i l v a n i a , c a un spr i j in i to r c r e d i n c i o s 
şi î n d r ă z n e ţ al d r e p t u r i l o r p o l i t i c e şi soc i a l e a le n a 
ţ iona l i t ă ţ i i r o m â n e în s t a t u r i l e A u s t r i e i şi U n g a r i e i , 
iar m a i p e s u s d e t o a t e , c a s c r u t ă t o r i u l cel ma i 
e r u d i t , cel ma i a d â n c şi cel m a i s c r u p u l o s al cu
n o ş t i n ţ e l o r c l a s i ce şi ca i n v e s t i g a t o r i ul cel m a i a g e r , 
ce l m a i logic si cel m a i c o n v i n s al a r c a n e l o r i s t o r i c e 
a l e l imbe i r o m â n e ş t i , d in câ ţ i au t r ă i t , au l u c r a t şi 
au scr i s o d i n i o a r ă p r i n t r e R o m â n i i d e d i n c o l o d e 
C a r p a ţ i , T i m o t e i u C i p a r i u m e r i t ă să fie l ă u d a t , şi 
a d m i r a t c a o figură, c e r ă s a r e o r ig ina l ă şi s i m p a t i c ă , 
e n e r g i c ă şi m ă r e a ţ ă , p r i n t r e b ă r b a ţ i i d e f run te ai 
î n t r e g e i R o m â n i m i , d e - a l u n g u l ma i î n t r e g u l u i n o s t r u 
seco l .« ') D i n t o a t e a c e s t e a p r i c e p e m m a i d e p a r t e , 
că n e a m u l r o m â n e s c , şi în d e o s e b i noi A r d e l e n i i , şi 
m a i în d e o s e b i noi Blăjenii î m p l i n i m o s f ân tă d a t o -
r i n ţ ă , c â n d în a n u l al s u t ă l e a d e l a n a ş t e r e a lui T i 
m o t e i u C ipa r iu , s e r b ă m a m i n t i r e a lui. D a r c â n d 
noi cei d in Blaj p u n e m p e m o r m â n t u l lui T i m o t e i u 
C i p a r i u c u n u n a r e c u n o ş t i n ţ e i , p ie tă ţ i i şi a d m i r a ţ i u n i i , 
t r e b u e să n e a d u c e m a m i n t e , c ă a c e a s t ă c u n u n ă 
n u m a i a ş a a r e p r e ţ , d a c ă n e a r ă t ă m v r e d n i c i u r m ă t o r i 
ai lui C i p a r i u . E p o c a , în c a r e a t r ă i t C i p a r i u , a to s t 
o e p o c ă d e m ă r i r e , d e s t r ă l u c i r e şi d e m a r c v a z ă 
p e n t r u Blaj , p r o d u s ă în m a r e p a r t e d e el însuş i . 
Ş t i i n ţ a e r a p e a t u n c i f oa r t e p r e ţ u i t ă şi c u l t i v a t ă cu 
m a r e s â r g u i n ţ ă , iar c e l o r c e o cu l t i vau , li s e f ăcea 
cu d r a g î n d e m â n a r e a , c a să p o a t ă s t a d e l uc ru şi 
s ă p o a t ă s p o r i c ap i t a lu l i n t e l e c t u a l şi m o r a l al Blajului , 
c a veşn i c t i t lu d e g lo r i e al lui. Ide i l e p e n t r u î n ă l ţ a r e a 
n e a m u l u i , or i p o r n e a u d in Blaj, ori în Blaj g ă s i a u 
ce l m a i p u t e r n i c r e s u n e t . Ce i m a i n e o b o s i ţ i a p o s t o l i 
ai a c e s t o r idei d in Blaj p l e c a u s p r e a le r ă s p â n d i 
în c e l e mai î n d e p ă r t a t e şi a s c u n s e c o l ţ u r i l o c u i t e 
d e R o m â n i i a c e s t e i pa t r i i . Pr iv i r i le t u t u r o r e r a u 
a ţ â n t i t e a s u p r a Blajului , d e u n d e s e a ş t e p t a s e m n 

') Vezi Gazeta Transilvaniei Nro 217—1887. 

şi î n d r u m a r e în ac ţ i un i l e m a r i n a ţ i o n a l e şi c u l t u r a l e . 
D e a c e e a a zis A l e s a n d r u O d o b e s c u la 1 8 8 7 : » A c i 
p e p i a ţ a Blajului a fost, î n c ă d e p e a t u n c i , şi va fi 
p o a t e şi d e a c u m î n a i n t e , t ă r i a c e a m a r e a R o m â -

' n i m e i l u m i n a t e d e p e s t e m u n ţ i « . ' ) C u v i n t e l e lui 
O d o b e s c u a r t r e b u i să s e î m p l i n e a s c ă şi a s t ă z i , i ub i 
ţ i lor a s c u l t ă t o r i , cu a t â t m a i v â r t o s , c ă a s t ă z i s u n t e m 
m a i mu l ţ i şi în c o n d i ţ i u n i m a i f avorab i l e to ţ i cei c e 
a v e m c h e m a r e a d e a l uc ra p e n t r u ş t i in ţa şi c u l t u r a 
n e a m u l u i , şi p e n t r u m ă r i r e a şi vaza b i se r i ce i n o a s t r e . 
D e e b u n u l D u m n e z e u , c a să nu s e p o a t ă z i c e nici 
o d a t ă , că c u n u n a r e c u n o ş t i n ţ e i şi p ie tă ţ i i a u p u s ' o 
p e m o r m â n t u l lui C i p a r i u n e ş t e m â n i n e v r e d n i c e ! Şi c a 
să nu vină a s u p r a n o a s t r ă a c e a s t ă o c a r ă şi r u ş i n e , aşi 
v r e a să a m , în a c e a s t ă c l ipă , g l a s d e t r â m b i ţ ă , c a r e 
să s t r ă b a t ă p â n ă în m ă d u v a o a s e l o r ce lo r c e m ă 
a s c u l t ă şi să-i t r e z a s c ă p e t o ţ i din s o m n şi a m o r ţ a l â 
şi d in t o r o p e a l a i n t e l e c t u a l ă , c e p a r - c ă n e c o b e ş t e 
m o a r t e a ; aşi v r e a să a m l i m b ă d e foc, c a r e să a r d ă 
şi s ă m i s t u i a s c ă t o a t e b o l d u r i l e şi p o r n i r i l e r e l e a le 
firei n o a s t r e , t o t c e n e t r a g e la p ă m â n t şi n e a r u n c ă 
în m o c i r l a u n o r p l ă c e r i şi i n t e r e s e t r e c ă t o a r e şi 
n e v r e d n i c e d e fiinţa n o a s t r ă i n t e l e c t u a l ă ; aşi v r e a 
s ă a m m ă c a r a t â t a p u t e r e , în c â t să vă p o t p u r t a 
p r in şa l e l e m a r i , c e î n c u n j u r ă a c e a s t ă c a t e d r a l ă , şi 
să vă a r ă t pă re r i i lor gol i , d e car i a r t r e b u i să 
a t â r n e p o r t r e t e l e n e n u m ă r a ţ i l o r m u c e n i c i ai ş t i in ţe i , 
c u l t u r e i şi l u p t e l o r n o a s t r e n a ţ i o n a l e , şi s ă vă s p u n , 
că a c e ş t i p ă r e ţ i a r t r e b u i să fie t o ţ i î m p o d o b i ţ i — 
î n t o c m a i ca la a l t e p o p o a r e c ivi l iza te — cu i c o a n e l e 
c e l o r c e a u d u r a t z idur i l e a c e s t o r s c o a l e , a u i lus t ra t 
c a t e d r e l e lor în c u r s d e un v e a c şi j u m ă t a t e , au 
s t r ă luc i t c a s t e l e l u m i n o a s e p e b o l t a c e r e a s c ă a 
ş t i in ţe i şi cu l t u r e i n a ţ i o n a l e , au î n t e m e i a t i u n d a ţ i u n i 
p e n t r u n u t r i r e a a s u t e d e mii d e şco lar i h a r n i c i : 
p e n t r u c a t i n e r i m e a , c a r e să p â r i n d â cu mi i le in 
fiecare an în a c e s t o r ă ş e l , s ă a i b ă pr i le jul d e a-şi 
l ua d in i c o a n e l e p r i v i t e cu p i e t a t e o p i l d ă n e u i t a t ă 
p e n t r u v ia ţ a ei , şi as tfel s ă n u se ma i p o a t ă 
î n t â m p l a , c ă m u l ţ i d in t iner i i n o ş t r i , d u p ă c e p ă r ă 
s e s c a c e s t e l o c a ş u r i s f in te , t r e c la u n i v e r s i t a t e , 
n u m a i ca să r ă t ă c e a s c ă , a s e m e n e a u n o r stafii d e 
n o a p t e , p r in fumăr i a c r i ş m e l o r şi c a f e n e l e l o r ; aşi 
v r e a să a m m ă c a r a t â t a a v e r e , în c â t să p o t d e s 
c h i d e că r ţ i lo r d in b i b l i o t e c i l e n o a s t r e r â n t u i t e u n 
a d ă p o s t l a rg şi l u m i n o s cu i n t r a r e în t o a t ă b u n ă 
v r e m e a p e n t r u ce i c e d o r e s c a s e a d ă p a din a t â t e a 
i z v o a r e d e î n v ă ţ ă t u r ă , c a s ă n u fim siliţi a a l e r g a 
p r i n o r a ş e s t r ă i n e p e n t r u c â t e o c a r t e , c e s e află şi 
ac i . D a r v ă d î n d u r e r a t , c ă n i m i c n u a m din t o a t e 
a c e s t e a , ci n u m a i o l a c r i m ă f e r b i n t e , c a r e s ă r o s t o 
g o l e ş t e d in ochi i m e i s lăbi ţ i p e ţ ă r â n a s a c r ă a lui 
C i p a r i u şi u n g l a s î n e c a t , c a r e a b i a p o a t e ros t i c u 
v in t e l e p i o a s e : In vec i p o m e n i r e a lui, A m i n ! 

Dr. Âugustin Bimea. 

l) Gazeta Transilvaniei Nro 216—1887. 
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D i s t i c h o n 
in memoriam optimi et doctissimi viri Timothei 
Cipariu, Canonici Arehidioecesis Albà-Inliensis et 
Kogarasensis, Professoris Balasfalviensis, I'hilologi 
eruditi. Parentis Maecenatisque romanae literaturae. 

Temporis elapsi, vir. hrx gloriosa fiiisti, 
Tempore cum f'ueyas maximns Ipse tuo. 

Maecenas et Parens \ omanae literaturae. 
Et. gentis fueras ^iplendidum ipse decus. 

At((iie Dei magnus .-Wicerdos, una Musaruiii 
Magister sapiens: par Tibi nullus erat. 

Bianda Minerva favens omnes Te docuif artes, 
Has proles tener is Tu quoque docueras. 

Instar soli o liilgentis in alto, 
Almar "t omnibus il le sua. 

Qiiis vai gnissime, dicere facta 
Maxii s pro natione tua? 

Semper »bis labor sacer venerandus, 
Qui non sinit esse Tui. 

Et g i a t i a s nos debere fatemur; 
Si< .cnedicta tua? natality alma dies! 

Memoriamque tuam fideles nos veneramur, 
S. Uà nobis, et talis esse decet! 

Atqne tuo nomini, romana gente vivente. 
Certus honor dabitur et laus perpetua. 

Sed magi* exoramus cum pietate, romanae 
Gentis adesse tuae Praesul Duxque pius! 

Felix qui transilias iittora mortalitatis, 
Merces in coelo est Tibi magna nimis. 

Coelestein Patrern rogate ne desinas unqnam, 
Esse Protectorem nostrum propitium! 

Denique nos felices superanima triste pelagus. 
Aeterna digna gaudeamus corona! 

Marca die (.l lumi 1905. 

Ioannes Popiliu. 

începuturi le filologiei române şi direcţia 
etimologică până ia Cipariu. 

Despre vre-o filologie româna până la 
anul 1780 nu poate ti vorbă. în anul acesta 
a apărut in Viena prima gramatică siste
matică română ]) alcătuită de Samuil Clain, 
pe atunci prefect de studii in Seminariul 
Sta. Varbara din Vie a. Ce e drept titula 
cărţii ne-ar îndreptăţi intru câtva a presu
pune, că la gramatica aceasta a lucrat 
Sinkay tot atâta cât si Clain. de cumva nu 
ne-ar convinge despre contrariul ediţiunea 
a do n a aceleiaşi gramatici, redactată 
şi apărută numai sub numele lui Sinkay. 2 ) 
în care autorul să abate în multe dela Clain. 
Astfel în prima ediţie din 1780 Sinkay a 
scris cel mult împărţirea şi prefaţa. 

Îndemnul ce l a condus întru scrierea 
acestei gramatici a fost tot acela, care Iau 
avut şi soţii lui de lucru şi de luptă Sinkay 
şi Maior, adecă nisuinţa de a arăta că istoria 
coloniştilor din Dacia s'a continuat, că ro
mânii sunt nu numai următorii da sânge ai 
vechilor colonişti romani, ci şi limba acestora 
este limba latină stricată: „Huiuscaemodi 
servitute plurimum conruptam fuisse latinani 
Maiorum noştrorum linquam ecquis inficias 
ire audeat? Iar in ediţia din 1805: „Gentem. 
quae una eademque linqua, corrupta nempe 

') Klementa linquae dacoronianae sive. vala-
cliicae composita ab Sani. Klein de Saad — locupletata 
vero et in hunc ordiuem redacta ab Georgio, Ga
briele Siukay — typis lac. Nob. de Kurzbock. 1780. 

2 ) Elementa linquae dacoromanae sive va-
lachicae emendata, facilitata et in meliorem ordinem 
redacta per (ìalr. Sinkay Pestanae 1805. 

romana, sive latina, diversa tamen ab italica, 
galliea . . . placuit non mihi soli, sed etiam 
aliis comuni nomine Daco-romanam apellare. 

Astfel părerea acestor primi învăţaţi 
români asupra limbei a fost, că limba ro
mână de astăzi este cea veche latină, care însă 
în decursul multor veacuri, prin contactul 
atâtor popoare sălbatice, cari s'au aşezat în 
Dacia, pe cum şi în urma împrejurării, că 
după retragerea legiunilor române ori-ce 
legătură dintre Roma şi Dacia s'a în
t rerupt şi astfel de sine lăsata colonie şi-a 
uitat mult din limba strămoşască, a împru
mutat şi mai mult dela popoarele, cu care 
a trăit împreună, ba a uitat şi scrierea cea 
veche latină şi în locu-i adoptat scrierea 
eirilieă, care i-a acoperit faţa, pe cum vălul 
acopere faţa miresei în Orient, de nime 
n'a mai putut'o recunoaşte. 

Ce urmează de aci ? Urmează, că trebue 
redusă iar la Irumseţa ei originală, trebue 
tot ce timpurile maştere a stricat, să se 
tocmească, tot ce a ajuns străin şi s'a îm
pământenit in magazinul limbei să fie scos 
si în locul cuvintelor, formelor străine adusă 
cele vechi originale latine, iar scrisoarea 
eirilieă delăturată şi adoptată cea latină, ca 
ori-ce străin să poată recunoaşte în limba 
daco-română limba cea veche a Romei. 

în t rebarea însă cea mai grea a fost, 
că oare cum ar trebui reconstruită l imba? 

Istoria poporului român in Dacia dela 
Aurelian încoace era aproape necunoscută şi 
în lipsa datelor sigure istoria era avisată la 
combinaţiuni mai mult sau mai puţin pro
babile. Şi dacă istoria a fost aşa de ascunsă 
întru întunerec cu atât mai mult s'a putut 
zice aceasta despre desvoltarea limbei. 

Fără dară a lua in con/.ideraie, că limba 
ca ori-ce organism viu să schimbă, desvoaltă, 
amplifică, că din formele mai puţin folosite 
să pierd şi că altele să strecură pe neob
servate în grai, pe cari nu le poţi esilă prin 
legi linguistice, aceşti bărbaţi au inaugurat 
principiul etimologic, nu numai pentru a 
arăta afinitatea limbei româneşti cu cea 
latină, ci şi ca principiu de reconstrucţie 
a limbei româneşti stricate din limba latină. 
„Voces lat/nas sic corrumpe ut Jiant daco-
romanac" Partea I. c. IV; §, 1. şi alt loc 
„ . . . ut ostendemus litterae l. conruptionem. 

în partea ultimă a gramaticei ne spune 
pa „formarea vorbelor româneşti din limba 
latină cum să se jacă." 

1. Cuvintele latine de I deci. numai 
în pronunţie să deosebesc de cele româneşti. 

2. Cuvintele latine terminate în us, 
um, u şi ut devin româneşti prin lăpădarea 
acestor terminaţiuni, şi să pronunţă după 
legile limbei româneşti, afară de femeninele 
în us aparţinătoare deci. III. cari să fac 
româneşti din ablativ — virtus-virtutc, iar 
dintre acelea, cari în genetiv au termina-
ţiunea dis, româneşte să pronunţă cu a laus-
laudis-laudă.' Tot a capătă şi femeninele în 
us de a IV deci. manus-mână. 

3. Cele în ius de a II deci. în română 
primesc terminaţiunea e radius-radie şi cele 
în eus lapădă simplu pe s din urmă reics-

reu, deus-dieu. 
4. Cele de a III deci. terminate In 

tio devin româneşti, dacă să pun în abl. şi 
să scriu în loc de t cu c. rogatio-rogacione. 
Cele alate în io, eo şi o îşi lasă termina
ţiunea şi sunt româneşti — taceo—tac, 
dormio—dorm, sono—son, homo—hom. 

5. Cele alalte cuvinte aparţinătoare 
deci. III şi a V, cu alte terminaţiuni pu-
nându-se în abl. devin româneşti - sol— 
sol'e, onis—oue, facies—facie. 

în Vocavullar — cu toate, că In gra
matică are puţine cuvinte nouă — aflăm şi 
câteva formaţiuni proprii, pe cum: fardedieu, 

i penitentie, profund, selba, vuit etc, 
în ortografia Clain a dus principiul 

etimologic până la extrem şi tiind-că în 
J limba românească totuşi mai erau sunete, 
I caii n pronunţie trebuiau provăzute cu unele 

semne diacritice însamnă pe â, când să pro
nunţă ca a — caput — câp, iar a fără 
accent e ă --- lumina, e inainte de mp. mb. 

! n. e î coperement, dacă şi în silaba urmă
toare e, e să pronunţă de i — bene, şi când 
să însamnă cu două puncte deasupra rămâne 
e — venen. 

V însămnat cu apostroful să pronunţă 
r, sol'e—soare, pal'us—par, b între două 
vocale v, habere—havere. Ca sămn diacritic 
mai intrebuinţază circumflexul pentru 
redarea sunetului î şi sămnul grav \ în 
silaba ultima, pentru a arăta, că vocala res
pectivă este lungă. 

Ortografie aceasta a lui Clain o aflăm 
însă şi mai înainte de publicarea gramaticei 
sale în manuscrisul Cronicei bălcăneşti din 
1770, pe cum şi în Cartea de rogacioni 
pentru evlavia hornului creştin. La Acatistul 
publicat în Sibiu in 1801 însă alătură şi nu 
îndreptar ortografic şi foloseşte şi semne 
ortografice nouă, pe cum sh pentru scrierea 
sunetului ş ts pentru a lui ţ şi î cu circumflex 
pe cum rîs. Semnele acestea, cari în limba 
română nu au bază etimologică aşa să vede, 
că le-a Introdus convins despre zădărnicia 
rigorismului prea mare etimologic. 

Introducerea semnelor acestora fonetice 
pe cum şi o apropiere mai mare de graiul 
viu o aflăm în ortografia din gramatica lui 
Sinkay, şi în epistola „ad Ioanem /Jpszkg"1) 
a aceluiaşi. 

Cu specimen de scriere din aceste 
două gramatici las să urmeze: 

Ed. 1780. 
Scii Domniea taa Româneşte? Sciu, 

quaci? său dora ăi avere ceva deâ ini po
runcire? 

.Nu sent dedat â poruncire unui hom 
de homenie, quum est Domniea taa, pentru 
acea nuli poruncesc, ci te rogu. Hom bon ! 
cu cuventele aceste me rusîni, placaţi â mi 
poruncire. 

Ed. 1805. 
Shtii Domniea taa Româneşte? Slitiu, 

quaci ? său dora ăi avere ceva de a mi 
porunci? 

Nu sent dedat a porunci unui om de 
omenie, quum esti Domniea taă pentru acea 
nuti poruncesc, ci te rog. Om bun. cu cuvin
tele acestea me rusini. placaţi aini porunci. 

Că ce tulburare a produs gramaticalul 
Clain şi între învăţaţii străini să vede din 
cuvintele lui Sulzer: „Dass es nicht angehe die 
ganz rohe und halb barbarische Walachische 
Spache, in der mau ausser einigen Chronichen, 
Gebetbüchelchen und Liturgien noch kein 
Buch gedruckt oder geschrieben hat und in 
diesem und künftigem Iahrhunderte schwerlich 
schreiben oder drucken wird, mit lateinischen 
Buchstaben schreiben oder lehren."-) Că orto-

') Budae 1804. 
») Gescbichte des Transalpinischen llaeion 

p. 157. 
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gratia lui Glain e in contra naturei limbei 
româneşti „willkurlich und wider die I 
walachische Ausprache." 

Puţinii noştri învăţaţi însă, cari au 
urmat după aceia, au înţăles pe deplin ten
dinţa gramaticei lui Clain. Era începutul 
redeşteptării popoarelor. Fiecare era mândru 
pe istoria, trecutul şi originea sa. 

Cu atât mai mult a trebuit să lucre 
aceşti bărbaţi la redeşteptarea poporului ro
mânesc, a cărui înaintaşi au fost atât de 
glorioşi şi pogoritorii lor au decăzut şi au 
ajuns în cea mai adâncă sclavie. 

Nu poate deci să surprindă pe nime, 
că următorii lui Clain sau cufundat atât de 
mult în etimologii latino-româneşti până la 
Petru Miaior, care a făcut o îndreptare ra
dicală în sistemul de până aci. 

Astfel Ioan Molnâr1) calcă tot pe ur
mele lui Clain şi în vocabularele copioasă 
din gramatica sa reproduce cuvintele scrise 
cu cirile şi cu ortografia germana, ca se 
arete, că ortografia lui Clain nici de cum nu 
este In contra pronunţârei româneşti. 

Eadu Tempea,-) directorul şcoalelor 
neunite, cu toate că îşi scrie gramatica sa 
cu cirile din tot şirul ese încercarea de a 
readuce cât mai mult limba românească la 
originalul latin. în prefaţă şi prescurtează 
unele cuvinte pr. sore în loc de soare, omeni 
- oameni, duo — doauă. 

Budai Deleanu3) a lămurit mai de-
aproape originea limbei româneşti „qui licet 
cum Mo Ciceronis et Vergilii comparări non 
posset latinus tamen crat." în decursul vea
curilor însă şi aceasta s'a stricat mult „ut 
nec barbarus, nec Pomanus sed mixtum quid, 
in quo tamen romana preavalebat loquella.'' 
Astfel de str icări sunt şi în loc de et, ne
gativul ne in loc de in, schimbarea sunetului 
a şi e etc. Frumseţa limbei însă numai cu 
ortografia lui Clain poate să ese la iveală şi 
„sau scriem cu aceasta ortografie sau cu 
nici una alta". 

Parei lorgovics4) a fost unul dintre 
cei mai mari luptători pentru relatinisarea 
limbei. în vocabulariul lui a şi publicat 
unele specimene de formarea cuvintelor şi 
anume că dintr'o rădăcină latină să se formeze 
cu ajutorul sufixelor româneşti atâtea cuvinte 
câte să pot. 

Astfel: ante — dinte — unitare —• 
anitate — anitament sau vedere vis — vi
sări — vezu — vezanie — vizie — vizitare 
— vizită — evidente — evidenţe — invidere. 

Cel ce a pus stavilă însă direcţiei eti
mologice, ca să nu se depărteze prea tare 
dela limba vie a poporului românesc şi a 
introdus şi o ortografie mai uşoară, înlesnind 
act-fel calea de a putea să se răspândească 
mai uşor scrierea cu litere latine a fost 
Petru Maior. „Limba poporului roman, sau 
cea vulgară latină, cure este limba poporului 
român, nu s'a făcut din limba literară la
tină, care să zice cea corectă latinească, ci 
aceasta din aceia, şi cu toate că zicem, că 
limba românească este futa celei latine, după 
firea lucrului limba româneasca este mama 

') Deutsch Walachische Sprachlere Wien 1788. 
») Gramatica românească alcătuită de Radu 

Tempea Braşov 17t)7. 
s) Fundamenta gramatices linquae Bomanicae, 

fragment publicat în Arhitnd lui Cipariu. 
4) Disertati un ea ortografică cătră P. Maior. 

limbei literare latine,11 *) după cum ne arată 
şi unele forme latine literare, cari să pot 
esplica din limba românească resp. din cea 
italiană pr. Ule, illa, illud din românescul il, 
la şi italianul % la, lo etc. Urmarea e, că 
la introducerea neologismelor să nu luăm 
numai limba latină de basă. ci şi celealalte 
limbi neolatine şi mai ales cea italiană 
„quia hae duae linquae italica et valachica, 
quibus cădem fuerunt incunabula. tam quoad 
vocabula, quam quod pronuntiationem pro-
piguissima cognatione inter se connexae sunt."2) 

Cu privire la ortografie este şi el de 
părere, că cea etimologică este mai acomo
dată şi mai potrivită limbei româneşti „Id-
circo eiusmodi ortogruphia, quac diminueret 
internam linquae perfectionem, etsi forte sua 
facilitate se se comendarct, tamem cum 
potior sit perfecţia interna quam externa, 
haec Mi cederé debet." Cu toate acestea 
pentru înlesnirea cetitului introduce circum
flexul pentru esprimarea sunetului î pr. mâni 
vént, pentru ă apostroful pr. săn'tate po'strare, 
în locul lui ea, os. accentul ó, é, c cu co
diţă şi, d = s z t = ţ, s = ş 

Dintre consonante are q şi z. 
Pentru a ilustra modul de scriere a 

lui P. Maior reproducem un pasaj din dia
logul unchiului cu nepotul: 

Doa' sunt pa'reri le inveţiaţilor, quarii. 
fora' de pisma' voiesc o cuve'ntare în lucrul 
aquesto. Unii dicu, che' limba Română é 
limba Latina' stricata ' şi sca'duta' dela fiórea 
limbei Latine Alţii dicu, che' la Romanii, 
quei de demult doa' limbi au fostu etc. 

De amintit mai e şi Poja Constantin, 
care pentru formarea neologismelor a amintit, 
în gramatica sa şi limba din cărţile bătrâne. 

Direcţia aceasta latinisătoare şi-a 
avut, armările sale. Până când unii să 
opriau mai la scrierea cu litere latine 
după îndrumarea măiestrilor de mai sus, 
dară să feriau de introducerea neologismelor, 
pe cum a fost Diaconovics-Loga şi Bobb, 

| pe atunci alţii au mers tot mai înainte pe 
| calea apucată şi tot mai tare s'au depărtat, 

dela graiul viu. 

Era dară pericol, că rigorismul prea 
mare etimologic. îi duce pe învăţaţii noştri 

¡ la o limbă ideală, care nu e nici românească, 
nici latinească, dară samănă tare bine şi cu 
una şi cu cealaltă, şi că toată munca refor-

j matorică şi ze ul de a se crea o limbă lite
rară să spulberă în fantasiile etimologice din 
Teutamen criiricum. (Viena 1840.) La 
timpul cel mai potrivit a eşit de sub tipar 
Organul Luminării al lui Cipariu, carele 
firele resfirate ale şcoalei etimologice le-a 
adunat iarăşi la olaltă, luânduşi de basă 

¡ acestea doue principii: litere latine şi limbă 
cât să poate mai curată. 

Şi acum revenind asupra întregei miş-
j cări etimologice până la Cipariu relevăm 

doue momente, cari au predominat toată 
mişcarea aceasta. Unul a fost momentul 
istoric, când învăţaţii noştri pe basa desfa-
cerei cuvintelor şi a formelor gramaticali au 
arătat înrudirea limbei româneşti cu cea 
latină şi altul, care tinde a reduce limba 
românească la originalul său, a o reconstrui 
şi îmbogăţi din limba latină sau celealalte 
limbi surori. 

') Oisertaţiuuea pentru începutul limbei rom. 
2i Ortographia română Budae 181Í). 

Pe cum a fost de îndreptăţită etimo
logia ca metod istorico-linguistic. pe atât de 
neîndreptăţi tă â fost ca basă de evoluţiune. 
Efectele s'au văzut. Toţi sciitorii de carte 
şi-au dat, silinţă a să depărta cât mai tare 
dela graiul viu şi a-şi pierde vremea, şi de 
multe ori şi talentul, cu făuriri de neolo
gisme, în locul cuvintelor împământenite 
străine şi chiar şi neaoaşe vechi româneşti. 
A început a ii toată r.,..carea literară para-
lisată de febrilitatea etimologică, literaţii nu 
să mai gândeau la espresiunea uşoară a 
gândirei, ci la introducerea terminilor noi 
latini aşa încât şi cele câte-va talente lite
rare, să văd gemând sub povară grea a 
reformei de limbă. Stilul gazetelor e greoiu, 
lucrările literare şi câte văd lumina zilei sunt 
pline de termini aleşi şi ^escepţionabili din 
punct, de vedere etimologic, "ăci nime nu 
voia să se facă de ocara gramatistilor, să se 
numere între cei neştiurori, să folosească 
barbarismele, de cari era plină poesia si 
graiul poporal. 

Greutatea de a se da avânt unei limbaj 
mai limpede şi mai uşor, şi de a se eman
cipa unele talente, o mai măria şi scrierea 
anevoioasă etimologică, la a cărei învăţare 
trebuia o dosă bună de ştiinţă latină, ba 
sistemele cele multe dela Clain şi până Ia 
Laurian au făcut, ca confusia sâ crească tot 
mai mult, încât puţini îndrăzneau, ca să pă-
şe; scă în publicitate fără ştiinţa recerută de 
scriere românească. 

Urmările direcţiei etimologice dară din 
punct de vedere al propăşirei literaturei ro
mâne au fost cât se poate de stricâcioasâ. 

Nu putem. însă să ne alăturăm nici la cele 
spuse de dl.Maiorescn în Critice voi. I. Contra 
direcţiei nouă. Credem a nu greşi, când tot arti
colul respectiv al l)-sale il t imbrăm mai 
mult de plausibil, decât, de adevărat. 

Că deşi e pe deplin de înţeles, că dl 
Maiorescn, să folosească toate armele posi-

, bile pentru a înfrânge direcţia latinisătoare. 
totuşi nu trebuia sâ retacă nici adevărul. 
Ascunde nu să pot meritele acestor bărbaţi 
luminaţi, nunuinai că ei au fost redeşteptătorii 

j neamului românesc, In a căror scrieri, fie 
acelea de ori ce natură, ese la iveală ten
dinţa aceasta, ci şi meritul acela, că ei au 
fost primii, cari au pus basa ştiinţei de limbă. 
Că în zelul lor şi orbiţi de gloria romanilor 
şi desperaţi de starea politică de atunci a 
poporului român, au trecut marginile iertate 
şi nu s'au putut împăca cu idea, că unei 
limbi vii nu sâ poate pune stavilă in evo-
liiţiunea ei naturală, nici curaţi nu să poate 
acea ce odată s'a făcut carne şi sânge, 
atuncia. când şi la alte popoară mai culte 
ştiinţa de limbă era atât. de primitivă şi 
dominată de sentimentul naţional, nici lor 

] nu li-se poate zice, că a r fi lucrat tendenţios 
la o minciună. 

Ootavian Fr ie . 

T I M O T E I U C I P A R I U 
c a u n f u n d a t o r a l u n i t ă ţ i i n a ţ i o n a l e . 

Cu toate că naţiunea română nu s'a 
bucurat de cea mai mare binefacere, adecă 
de a avea organi zuţiune politică proprie 
unitară, limba română totuşi este azi o limbă 
universală. Ea ocupă loc distins între limbile 
cele mai culte. Ea contribue azi la tmboga-

i ţirea capitalului de idei şi sentimente civi-
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iizatoare deopotrivă cu celelalte şese limbi 
universale: franceză, italiană, engleză, ger
mană, spaniolă şi rusească. Ca urmare a 
contribuirei sale la acel tezaur- al umanităţii 
limba română astăzi este studiaţii in toate 
centrele mari ale erudiţiunei filologice. — 
luntre savanţii români mai mult a contribuit 
Timoteiu Cipariu la îndrumarea noastră 
spre lumină în întunecimea in carea erau 
învăluite întâmplările istorice şi psichologice 
cari s'au petrecut la poporul român din Dacia. 
Acest popor român, care astăzi vorbeşte o 
limba ce samănă mai mult decât toate 
limbile neolatine cu limba vulgară latină 
rn-a însuşit perfect ideile lui Timoteiu Cipariu 
despre romanitatea poporului român, despre 
adevărul, că o limbă de un ranq înalt pre
tinde un popor dăruit cu süßet şi trup 
viguros pentru ca să nu decază, despre 
vrednicia naţiunei române de a avea o limbă 
atât de (ksooltată. Ideile acestea s^au pre
făcut în sângele tu turor românilor, şi nu 
este român, care la singura amintire a 
numelui acestui gigante apărător al Olimpului 
naţiunei române, să nu tresară de însufleţirea 
sfântă din carea răsar concepţiunile mari 
vrednice de urmaşii celui mai nobil popor. 

Limbă de o aşa forţă culturală pre-
ponderanta. limba româna se va afirma tot 
mai mult în răsăritul Europei unde sârbii, 
bulgarii, ungurii şi slavii peste tot îşi însu
şesc de bună voie tot mai mult limba română. 
Aşa, încât putem zice. că şcoala lui Timoteiu 
Cipariu a ieşit învingătoare nu numai în 
chestii de interes curat ştienţifie, ci a ajuns 
de făclie conducătoare în peripeţiile politice 
ale viitoriului Europei răsăritene. Templul 
care l'a ridicat geniul lui Cipariu limbei ro
mâne cuprinde azi în încăperile sale nemă
surate toată Dacia. în acest lăcaş sufletul 
nostru găseşte un repaus, o recreare adâncă, 
care ne va întări între toate uraganele 
viitoriului necunoscut, pentrucă de pe altarul 
acestui templu se revarsă necontenit peste 
toţi românii curatul adevăr, prin urmare 
inspiraţie genială In toate chestiile hotărî-
toare pentru vrednicia., onoarea şi libertatea 
noastră spirituală şi aţională. Putem dar să 
declarăm, că Timoteiu Cipariu este unul 
dintre marii fundatori ai unităţii naţionale 
ca organizator al conştiinţei nes t rămuta te 
naţionale române. 

Blaj la 1!) Iuniu 1905. 

Dr. Cassiu Maniu. 

T . C i p a r i u c a is tor ie . 
de 

Dr. A U G U S T I N B U ^ E A . 

Scopul de căpetenie urmărit de Cipariu 
in lucrările sale ştiinţifice a fost desvălirea 
prefacerilor, prin cari a trecut limba româ
nească dela începutul ei până la sfârşitul 
veacului al 18-lea. Acest scop el nu-1 putea 
ajunge fără de a face cercetări şi asupra 
trecutului istoric al poporului nostru, căci nu 
se poate cunoaşte deplin istoria limbei fa rade 
cunoaşterea istoriei poporului, ce a vorbit-o. 
De aceea Cipariu a continuat în veacul al 
19-lea opera începută în veacul al 18-lea de 
mari săi înaintaşi. Samuil Ciain, George 
Şiacai şi Petru Maior, pentru luminarea tre
cutului întunecos al neamului nostru. 

Meritul, ce şi l'a câştigat Cipariu pe ¡ 
câmpul istoriei române, ira «ace însă ¡BUmai 1 
în continuarea operei înaintaşilor săi, ci şi 
în împrejurarea că este s ingurul Român 
din Ardeal şi Ţara-Ungurească, care în cur-
sul veacului al 19-lea a adus contribuţiuni 
nouă şi de mare valoare la istoria poporului 

j român, aşa încât dacă nu am fi avut pe 
Cipariu, am putea zice, că íntico sută de 

| ani istoriografia română din Ardeal şi Ţara-
i Umgureascâ nu a făcut nici un pas înainte 
| şi am fi rămas cu totul îndărăptul fraţilor 
! noştri de peste Carpaţi, unde se publicau pe 

timpul lui Cipariu colecţiuni mari de docu-
| mente , ca „Arhiva românească" şi „Letopi-
¡ -seţele Moldovei" de Oogălnieeanu, ..Magazinul 

istoric pentru Dacia" de Bălcescu şi Laurian, 
; „Tesaurul de monumente istorice pen t ru 

România" de A. Papiu Harían, şi „Arhiva 
! istorică a României" de B. P. Hasdeu, 

Este adevărat, că în veacul al 19-lea 
s'au îndeletnicit cu scrieri istorice şi alţi 

| Români din Ardeal şi Ţara Ungurească, ca 
Şaguna, Popea şi Velea l'incu, dar aceştia 
nu au înbogăţit cu nici un dat nou istoria 

; trecutului nostru, iar materialul, ce l'au găsit 
ei în Clain. Şiacai, Maior şi Cipariu. sau l'au 

| reprodus fals în scrierile lor. sau l'au fo-
; losit, nu spre a lumina trecutul nostru, 

ci spre a forma convingeri greşite despre 
viaţa bisericească veche a poporului român, 
şi spre a înfăţişa ca adevăr deplin dovedit 
chiar şi unele aserţiuni neîntemeiate, pe cari 

: Şincai, Maior şi Clain, le exprimaseră cu în
doială, nu ca fapte împlinite, ci ca combi-
naţiuni subiective. Din contră Cipariu caută 
numai adevărul în toate scrierile sale isto-

I riee. De aceea el nu să iea orbeşte după 
I cele scrise de alţii înaintea lui, ci caută pre-

tutindenea, daeă acelea au ceva temeiu is-
ş toric, şi îndată ce află că înaintaşii săi au 
j rătăcit, nu se sfieşte a le îndrepta greşelile, 
j Aşa, de pildă, văzând, că Samuil Clain a 
I făurit o listă de 3 0 arhiepiscopi români 

între ani 1348 şi 1(398, Cipariu în ..Acte şi 
Fragamente" la pag. XIV. arată, că lista 
lui Clain nu este vrednică de credinţă. 

Dintre scrierile istorice ale lui Cipariu 
relevăm următoarele: 

1.) în anuariul gimnasiului din Blaj pe 
anul 1858 publică în latineşte un t ra ta t 
scurt, dar foarte mâduos despre li teratura 
Românilor: „De re literaria Valachorum", în 
care ne arată nu numai obârşia limbei ro
mâneşti, ci ne dă. până la el, cea mai com
pletă istorie a literaturei vechi româneşti pe 
baza manuscriptelor şi cărţilor vechi, adunate 
cu multă sârguinţă şi mari cheltuieli. 

2.) La 1855 apăru importanta scriere 
„Acte şi Fragmente" , care cuprinde o bo
gată colecţiune de documente române şi latine 
inedite, ori necunoscute istoriografiei române, 
despre biserica românească din timpurile cele 
mai vechi până la sfârşitul veacului al la
lea. Fiecare document este transcris fidel, 
aşa pe cum fusese scris, şi este însoţit de 
numâroasele note ale autorului, cari sunt 
de multe ori mai preţioase, decât înseşi 
documentele şi totdeauna dovedesc erudiţi-
ţiunea foarte întinsă a lui Cipariu. Fără de 
„Acte şi Fragmente" istoria bisericească a 
Românilor ar fi plină de lacune şi chiar şi 
istoria bisericei unite din veacul al 18-lea 
şi începutul veacului al 19-lea ar fi. în partea 
ei cea mai interesantă, sau aproape necunos
cută, sau neînţăleasâ. 

Profit de acest prilej spre a lămuri 
cestiunea despre autorul tratatului latin pu
blicat de Cipariu în .Acte şi F ragmente" 
sub titlul: „De ortu. progressu, conversione 
Valachorum, '^piscopis item. Arcbiepiscopis 
et Metropolitis eorum." Cipariu a reprodus 
acest t ra ta t după o copie veche, fără ca să 
ne poată indica, cine este autorul lui. Dom
nul Dr. Ioan Ardelean în „Istoria diecezei 
de Oradea-mare". partea I. p. 73 ne spune, 
că tratatul acesta a fost comunicat în 12 
Martie 1777 Congregaţiunei de Propaganda 
Fide prin episcopul unit din Orade Moise 
Dragoş. Această aserţiune m'a îndemnat să 
scriu în „Enciclopedia Română" şi în „Sche
matismul arhidiecesei de Alba-Iulia şi Fă
găraş" din anul 1900, că autorul tratatului 
din cestiuue este episcopul Dragoş. Acum 
însă dl Iustin Nestor din Blaj mi-a comu
nicat un manuscript vechiu, în care t ratatul 
poartă titlul: De ortu, progressu et conversione 
Valachorum. Eppis item. Archi-Eppis, et 
Metropolitis eorum. per Zachaeum Verner 
Hudae, Aţ/riae et Leopoli sa iptum. Quaedam 
et collecta. Anno 1781. 2 et 3." Din acest 
titlu s'ar părea, că autorul acestui t ra ta t 
este Zacheu Verner, poate un superior dela 
seminariul grecesc al Sfintei Barbare, care 
pe timpul împăratului Iosif al Il-lea a fost 
mutat mai întâiu la Agria şi după aceea la 
Lemberg. Mai adaug, ca manuscrisul lui 
Verner are la sfârşit un pasagiu, ce nu se 
află t ipărit la Cipariu, de urmâtoriul cu
prins: „Alia: Vâlachos (m. derno tempore 
sic appellatos) Roinaiiorum Coloniarum in 
Daciam a Trajano deductarum reliquias esse, 
colligitur tam ex Aurelio Victore. Libro de 
Caesaribus. quam ex vocibus, quae Romanam 
linguam sapiunt, apud illos usitatis. et a 
Claris. Prajo relatis Disser. 7-ma pagina 
159, 160, 161. ideo se hodieque Rumuni. 
Rumeni seu Romanos, idiomate patrio vocant, 
quare frusta sunt, qui Vâlachos ex P.ulgaris 
ortos opinantur, licet enim voces quasdam 
bulgaricas. et slavicas suae permixtas ha-
beaut, id tamen ideo factum est, quod in 
Moldavia. in quam etiam propagaţi sunt, 
Russis et Polonis. in Valachia Rasciis et 
Bulgaris vicini, quedam ex eorum linguis 
adoptaterint, partim, quod Bulgari, quos 
Hungari pepuierunt, iis accesserint, vel eorum 
nonnulli. qui cum Pacinacitis Turcos e Locis 
Atel-Cusu nuncupatis ejecerant, illis se per-
miscuerint. ac ex mutuo hoc commercio 
quaedam ex Bulgarica Valacbicae linquae 
voces adhaeserint etc." 

Pe temeiul acestora putem zice, că 
până nu se va dovedi cu documente vrednice 
de credinţă, că episcopul Dragoş a trimis 
aevea Congregaţiunei de Propaganda Fide 
t ratatul din cestiune în 1777, trebue să se 
admită, că autorul aceluia este Zacheu 
Verner. 

o. în 4. Noemvrie 1861 Cipariu rosti 
în Sibiu clasicul său „Cuvântul la inaugurarea 

i Asociaţiunei române transilvane", un mărgă-
I r i tar al literaturei române. Durerea pentru 

trecutul pliu de suferinţe al poporului român 
şi iubirea înflăcărată pentru limba acestui 
popor izbucnesc ca un vulcan aprins din fie
care cuvânt rostit într-o înălţătoare sărbă-

| toare naţională. Pentru acest discurs de un 
efect covârşitor, Cipariu fii atacat într 'un ziar 
unguresc. Atunci el iu silit a-şi apără 
frumosul făt prin o apologie, în care nu 
numai scoate la iveală romanitatea poporului 

! român şi continuitatea lui in Dacia Traiană, 
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ci cu un aparat ştiinţific grandios şi cn o 
logică strânsă spulberă deodată şi ocările, 
ce scriitorii străini au Încărcat în toate t im
purile asupra acestui popor asuprit. 

4. în anii 1867—1872 apăru monu
mentala operă „Archiv pentru filologie şi 
istorie", în care împreună cu d-1 I. M. Mol
dovan, a publicat foarte preţioase studii şi 
documente relative la istoria limbei româ
neşti şi a poporului, ce o vorbeşte. Pentru 
cej ce vrea să scrie istoria poporului româ
nesc, „Archivul," lui Cipariu este un izvor 
bogat de imformaţiune. 

Aceştia sunt de ajuns spre a ^sigura 
lui Cipariu loc de frunte între, cercetătorii 
istoriei naţionale. 

în memoria primului filolog român., 
Timoteiu Cipariu. 

Limba este semnul cel mai caracteristic, 
prin care o naţiune se deosebeşte de alta. 
Pentru că ea oglindeşte întreagă viaţa mo
rală şi intelectuală, întreg sufletul unei na
ţiuni; şi l i teratura ei este ast-fel eel mai 
preţios, cel mai bogat şi mai trainic monu
ment al fie-cărei epoce din viaţa naţională, 
un monument destinat a trăi pentru toate 
timpurile 

Pentru noi limba noastră română este 
Încă mai mult de cât atâta. Dacă ea era 
pentru părinţii noştri, în mijlocul barbarilor, 
un titlu de nobleţă, la care ţineau mai mult 
decât la viaţă; pentru noi ea este astăzi şi 
o puternică garantă, o armă neînvinsă a 
existenţei neamului nostru de sub guvernele 
străine. Şi oraculul, care prezicea Roma
nilor vechi, că atunci vor fi părăsiţi de 
ursi ta lor cea bună, când îşi vor fi uitat de 
limba părintească, cuprinde un adevăr ge
neral şi un sfat înţelept pentru .ori ce popor 
din ori ce timp, şi mai ales pentru urmaşii 
•de astăzi ai poporului roman din răsăritul 
Eu rope i 

Se cuvine deci aeeeaş iubire şi vene-
raţiune umbrelor acelor bărbaţi, cari au 
luptat cu condeiul pentru apărarea, păstrarea 
şi cultivarea limbei, ca şi eroilor, cari au 
căzut cu arma în mână pentru apărarea 
neamului şi patriei lor. 

Şi nime n'a meritat mai mult această 
recunoştinţă a posterităţii, decât Timoteiu 
Cipariu, care a închinat toată viaţa sa cul-
turei limbei, pe care o iubea ca cea mai 
scumpă comoară a poporului său, şi scoa
terii la lumină a monumentelor celor mai 
vechi, pentru a căror descoperire zicea, că 
ar fi dat şi cămaşa de pe sine. 

Onoare şi glorie memoriei aceluia, care 
a pus temeliile gramaticei şi istoriei limbei 
române! 

Bucureşti, 30 Maiu 1905. 

M. Strajan. 

O epistolă a lui Alexandru 
P. Ilarian. 

„Uniţi-vă cu Poporul toţi, preoţii . . . 
cetăţenii, ostaşii, învăţaţii şi vă consultaţi cu 
un cuget asupra mijloacelor reînvierii naţio
nali, pentrucă toţi sunteţi fii ai aceleiaş 

mame şi cauza este comună!" — aşa glăsu-
eşte zelosul tribun dela 48, tinârul A. Papiu 
Ilarian la sfârşitul tomului II. din „Istoria 
Românilor din Dacia superioară" (pag. 362). 
— când mai aruncă „o căutătură preste 
zilele Naţiunii noastre de când jeleşte . . . . " 
— (pag. 361.) 

Ehou al unei inimi de 22 ani. cuvintele 
aceste au răsunat chiar pe vremea când 
slăyitul Timoteiu Cipariu in fruntea deputa-
ţiunei naţionale române oftă din greu plân
gând ca Ieremia soartea Ierusalimului ro
mânesc, căci cum însuşi scrie: „Binele ei 
(naţiunei) material e cu totul derăpânaf, 
căminul ei părintesc acoperit de dărâmături 
şi ruine, fiii ei decimaţi, viaţa bărbătească 
în mai multe locuri stânsă de tot . . . alta
rele ei parte surupate, parte profanate, 
mulţi din preoţii ei măcelari (măcelăriţi) 
— (Cfr. T. Cipariu etc. „Repeţirea petiţi-
unei generale şi ursoriu pentru deslega-
rea ei.") 

E coloritul anului 1850 acesta, când 
Tinerii indignaţi de prigonirea poporului de 
mare nume — aprind focul idealizmului 
fără seamăn, buciumând în patru colţuri li
bertate, drept, soarte mai bună . . . în vreme 
ce Bătrânii prin suplici bine frământate tot 
cu acelan gând în creeri şi cu aeeeaş dra
goste în inimi duc jalbe la tron. 

Cine ceteşte istoria Românilor din anul 
1850, între cele mai de frunte evenimente 
află jalbele Românilor, care de care mai în
duioşătoare, începând cu „Protestul în contra 
concluselor făcute de universitatea naţiunei 
săsăşti în cestiunea teritorială" (25 Febr. 
1850) până la „Plânsoarea asupra organiza-
ţiunei judiciare celei stricăcioase pentru na
ţiunea română (31 Dec. 1850.) 

Scrise în româneşte cu etimologizmul 
marelui Filolog, la umbră cărui astăz ne 
închinăm, şi subscrise in primul rând de 
mâna-i proprie — toate aceste suplici sunt 
sentimente, cari au clocit în inima marelui 
Cipariu şi din adâncul sufletului lui au iz-
vorit. 

Fost elev al Blajului, când m'am decis 
să scriu câteva şire în memoria bărbatului, 
care a dat Blajului renume, nu vreau alta,, 
decât să descoper istoricilor o epistolă au
tografă a lui Alex. Papiu Ilarian, a cărei 
cuprins atinge două dintre suplicile anului 
1850 înaintate la tron, şi iscălite în şirul 
prim prin Timoteiu Cipariu. Annrne: „Su
plica pentru conchemarea unui sinod com
plet spre alegerea Episcopului unit din Tran
silvania" — în locul lui Lemenyi, care con-
strins a abzis în Martie 1850 — şi: „Protest 
în contra mestecării primatelui Ungariei în 
lucrurile bisericei Române" (cfr. A. Treb. 
Laurian Magazin ist. pentru Dacia tom. VII. 
pag. 85—93.) 

Epistola lui Papiu am aflat-o în bibli
oteca diecezei de Lugoş în lăuntrul unei 
broşuri de 14 pagini, t ipărită la Viena la 
1850 şi întitulată: „Carte cătră sânta adu
nare a Diecezei române unite din Transil-

I vania." — E iscălită broşura de Papiu şi de 
\ alţi 12 tineri universitari români din Viena, 

şi se pare că epistola e scurta explicare şi 
întregire a acelei broşuri. 

Epistola lui A. Papiu Ilarian am co
piat-o şi cu ortografia schimbată o public 
ceva mai jos. Epistola împreună cu broşu

rică,, im care se aflâţ. e dărui tă bibliotecii: 
diecezane- prin regretatul preposiit capitular 
Ştefan oâdva Moldovan» — pe semne lui i-a 
scris Pâpiu epistola, pe- când aceBa era pa-
roh-protofrop gr. cat. im Mediaş (1847—1852. 
cfr. Şematizmul jubilai -,. Lugoş. pag. 127.) 

Epistola scrisă pe «oală mare din prima 
peana, ici colea cu corecturi, ne poartă să 
credem oă în grabă tinerii din Viena au 
trimisei pe la alţi protopopi aceaş broşură,, 
cari s'o lăţască apoi priratre preoţime, care 
esclusiv era conchemată. la sinodul dela 30^ 
Septemvrie' 1850. La. sfârşitul epistolei Alex. 
Papiu Daria» scrie: 

„NB, D-le! mă vei ierta de- greşeli, 
corecţi uni. efec. cu grabă,, de altmintre aş tept 
dela cunosoata Dtale discreţiune — că la 
arătarea scrisorii acesteia» vei alege- oameni,, 
ca aşa nici mie, dar mai. GU seama cauzei 
publici să nu* stricăm." — Această notă m'a 
făcut să cred, că Papiu Sa felul ac«sta altă 
epistolă, n'a mai scris altei persoaine şi că 
fericitul îm Domnul Ştefan, cândva Moldovan; 
din parte-i, o. va ri ţ inut în secret„ deci epis
tola ar fi descoperire nană a unui, product 
a lui A. Papiu Ilariani foarte caracterist ică 
pentru el. la tă de ce m îndoită plăcere o. 
dau publicităţii: 

Viena. 9* Septemvrie s t n. 1850. 

Domnul meu!: 

latăi-ţdi t rămit aici alăturatele broşurii, 
t râbue să, ştii. că acelea, ce sânt scrise in 
cartea aceasta sunt părerile nu numai ale 
subsorişilor, dar precum credem noi, şi suntem 
convinşi,, părerile ţi dorinţele a toată biserica 
şi a toată naţiuUiea. ' Mă vei îe-rtă, că îţi 
scriu cu grabă, şi zelul şi probata iubire a 
Dtale' aâtrâ biserică şi naţiune mă garanteşte 
că îmi vei primi de bune următoarele puncte., 
la care îţi eer luarea aminte cu atât mai 

; vârtos, că în acelea sunt cuprinse păreri le 
: tu turor Românilor din Viena. 

1. Deputaţiunea noastră a băgat o 
; petiţiune la Ministeriu în cauza bisericească 
1 — subscrisă şi de Dl can. Cipariu. în care 
| se cere, ea Sinodul dela Blaj, ce este să se 

ţină pentru alegerea Episcopului, să se com
pună — după vechiul drept şi obiceiu al 
bisericei — din representanţii a toată bi
serica, adecă a tâ t din preoţi, cât şi din mi-

; reni ; scrisoarea aceasta, la care încă n'au 
eşit resoluţiune, se va trimite şi la Sinod. 
D voastre în Sinod să cereţi a se ceti această 
scrisoare a deputaţiunei, să o primiţi de bună 
şi să votaţi mulţămită deputaţiunei pentru 

| apărarea drepturilor bisericei, şi în toată 
întâmplarea să cereţi a se pune la protocol 
tocmai şi numai proiectul de votare de mul
ţămită, când doară această votare, ce nu 
credem, nici prin votizare nu s'ar primi de 
cătră Sinod. 

în urma petiţiunei acesteia — răză-
mându-vă pe dreptul şi datina bisericei 
noastre, care drept nici prin uniune nu s'a 
atacat, şi după care drept Sinodul trebue să 
constea nu numai din preoţi, ci şi din mi
reni, Dvoastre toţi protopopii cei credin
cioşi bisericei şi naţiunei în şedinţa cea din-
tâiu să faceţi luător aminte pe Clerul adunat, 
cum că Sinodul nu e deplin, pentru-că numai 
clerul e, iară mirenii nu sunt de faţă — 
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răzămându-vă atât pe dreptul bisericei noastre, 
cât şi pe punctul II, din protocolul adunării 
naţionale din 15 Maiu 1848, a cărei hotărîri 
s'au întărit cu juiâmânt solemn de toată 
naţiunea, — şi aşa prin votizare să cercaţi 
cu toate puterile a se desface nelegiuitul 
Sinod stătător numai din preoţi a se com
pune după drept şi lege. — Şi la întâm
plarea aceea, când comisarii adunării vor 
împedeca, sau când doară dela Ministeriu 
ar eşi Ia petiţiunea deputaţiunei — de re-
soluţiune, ca acum să se ţină Sinodul numai 
din preoţi, să nu vă mulţămiţi (spăriaţij, ci 
să faceţi recurs la împăratul şi la Papa 
dela Roma; afară de alte motive aducând şi 
aceea, că nu vreţi să faceţi nici un paş, 
prin care a-ţi ridica pe oameni asupra 
D-voastre şi ar trece dela Unire, şi s'ar face 
şi alte gâlcevi în b serică reclamând cu cu
viinţă, dar cu curaj drepturile şi datinile 
bisericei, să protestaţi cu energie în contra 
vătămării lor, în contra nelegiuitului Sinod, 
în contra alegerii de el făcute — protestul 
şi recursul să cereţi a se împrotocola şi să 
îl trimiteţi la deputaţii din Viena cu însăr
cinare a-1 înainta la împăratul şi la Papa 
dela Roma. Nimic să nu vă temeţi întru 
apărarea drepturilor celor sfinte ale bise
ricei D-voastre, cari atâta aţi pătimit, că 
acum nu se mai spânzură. 

2. Fiind-că D-voastre aci pentru dreptu
rile mirenilor veţi avea a vă lupta, aşa 
D-voastre, ca să aveţi temeiu bun, pe ce 
vă răzima — înainte de toate încă şi înainte 
de adunările protopopiatelor să învăţaţi co
munităţile, ca prin deputaţii lor mireni în
zestraţi cu subscripţiuni număroase — să-şi 
reclame drepturile lor bisericeşti întăiu Ia 
adunările protopopale, apoi şi la Sinodul cel 
mare nelegiuit dela Blaj; şi deputaţii aceştia 
ai mirenilor să proteste în contra nelegiui
tului Sinod, în care ei nn-s reprezentaţi, 
zicând în protestele acele: că ei numai 
vreau acum să mai fie supuşi ocârmuirei 
arbitrare a mai marilor bisericei, cari de 
multe ori aleg, poate din greşală Episcopi, 
şi aceştia protopopi, cari îşi uită de cre
dinţa şi datorinţele cătră Tron şi biserică, 
ba îi supun şi bisericelor străine — ei îşi 
reclamă din nou drepturile lor bisericeşti 
întărite cu jurământ in adunarea- najională 
din 15 Maiu — altmintrea mai bine sunt 
gata a trece iarăş la neuniţi, unde să res-
pectează drepturile bisericeşti şi ale Mire
nilor — pe cum s'au respectat în Sinodul 
neuniţilor deunăzi la Sibiu. Protestele ace
stea să se însemneze la protocolul adunărilor 
protopopale, iară D-voastre, cari veţi merge 
la Sinod la Blaj să luaţi cu D-voastre pro
testele comunităţilor şi când veţi apără 
drepturile bisericeşti ale mirenilor în Sinodul 
cel mare dela Blaj, să vă răzămaţi pe aceste 
proteste, să le însemnaţi şi la protocolul 
Sinodului dela Blaj şi să le motivaţi aşa: 
că nici D-voastre nu vreţi să recunoaşteţi 
Sinodul acest nelegiuit, în care nu-s repre-
sentaţi mirenii, ci cereţi desfacerea lui, 
fiind-că vreţi să trăiţi în pace cu poporul, 
care vă ţine, şi care a venit acum la con
ştiinţa drepturilor sale bisericeşti — usur-
pate mai cu samă de sub cei doi Episcopi 
din urmă. 

o. în Sinodul după lege compus să 
aveţi grije ca să între în candidaţiune 
Crainic, Şuluţ şi Cipariu, şi să protestaţi 
energic, dacă vânzătorii naţiunei ar vrea să 
aleagă pe Alutan, Pap'falvi, Szilâgyi dela 

Orade et compagnie, sau tocmai iarăş pe 
Lemihyi. Dacă cum-va Sinodul ar alege pe 
unul dintr'aceştia, D-voastre să puneţi pro
test în scris, să-1 însemnaţi la protocol, să 
faceţi subscripţiuni număroase dela comunităţi 
asupra lor şi să mijlociţi trimiterea acelora 
la deputaţiune Ia Viena. 

4. Aveţi grije, că Erdelyi, Episcopul 
dela Orade se află acum în Viena, poate 
va merge pe la adunare la Blaj — el s'a 
înţeles cu primatele dela Strigon. ca să su
pună biserica noastră sub nouă formă Stri-
gonului, el adecă vrea să se aleagă de 
Mitropolit unit supus Primatelui, aveţi-''grije 
să nu capete voturi. Protestaţi aspru atât 
asupra lui, cât şi asupra Strigbnului. şi pro
testele răzămate cu subscripţiuni număroase 
de pe Ia comunităţi prin deputaţii din Viena 
să Ie înaintaţi la împăratul şi la Papa dela 
Roma. 

5. Să trageţi la răspundere pe aceia, 
i cari s'au pus din nou în legătură cu Prima

tele, şi i-au publicat în diecese pastorala 
trimisă — recunoscându-i prin aceasta de 
facto supremaţia asupra bisericei noastre. 
Protestaţi aspru asupra Primatelui. 

6. Să cereţi cu energie, ca protopopii 
şi profesorii, preoţii şi clericii, lipsiţi sub 
Episcopul Lemenyi să se restituiascâ în 
demnitatea lor de mai înainte şi aceasta să 
o motivaţi ast-fel întăiu, că nelegiuitele So-
boară, cari i-au lipsit, au fost numai nişte 
adunături de vre-o câţi-va protopopi; a doua, 
că bărbaţii aceia lipsiţi — în anii din urmă 

I s'au arătat credincioşi împăratului şi Na-
î ţiunei — şi atât guvernul, cât şi biserica şi 
: naţiunea ar avea mare pagubă de nişte băr-
! baţi ca aceia, scoşi cu atâta nedreptate prin 
' un Episcop, ale căruia scăderi atât de în

vederat eşiră acum în urmă la lumină. 
7. Dacă comisarii ar vrea să vă Sm-

pedece în legiuitele D-voastre lucrări să-i 
îndreptaţi la rând şi să le aduceţi aminte, 

i că ei sunt muti regii. 
Aduceţi-vă aminte, că sunteţi datori a 

i vă jertfi toate pentru maica biserică şi na-
! ţiune. Şi să nu vă temeţi, că acum nu mai 
j spânzură pe nimenea. 

Celelalte le lăsăm zelului şi înţelep-
ciunei D-tale. 

Al D-tale umilit serv: 
'• Ales. Papiu va. p. 

Las ca asupra cuprinsului epistolei cei 
chemaţi să-şi dea cuvântul. Ceea ce fie
căruia e bătător la ochi, ar fi asprimea ju-

\ decăţii, cu care Papiu atinge unele lucruri, 
| persoane. „Aceasta se esplică din spiritul 
j timpului" zice prof. Dr. loan Raţ. „Mai 
! târziu însă pe la 1852 a regretat lucrul 

acesta", iar Bariţ ne spune, că Papiu în 
August 1869 ii zicea, că „de ar mai publica 
în a doua ediţie Istoria sa, mai multe ar 
schimba într'ânsa." (Părţi alese din Istoria 
Transilvaniei, voi. II. pag. 106). 

Tocmai din motivele de sus de ar trăi 
astăzi Papiu poate s'ar mânia foc pe mine, 
că îi dau la lumină epistola lui scrisă la 
lumina dragostei de biserică şi neam, cari 
prea l'au vorbit . . . şi une ori l'au lăsat să 
lunece . . . 

De dragostea lui Timoteiu Cipariu, a 
cărui dulce amintire o sărbătorim, sunt sigur 
că Spiritul înflăcăratului Papiu se va linişti. 

— Aşa este! —• deşi am fost cam ve- | 
hement întru apreţiarea altor lucruri, per- | 

soana şi meritele gloriosului Cipariu în tot
deauna le-am ştiut preţui după vrednicie . . . 

Şi în vrâsta mea de 2'2 ani, vedeţi din 
epistola aci acludată — pe marele bărbat 
l'am pus în şirul celor trei candidaţi la 
scaunul episcopesc, astăzi de aşi' trăi aşi ti 
cel dintâiu, care aşi înălţa steagul triumfului, 
ce însuşi şi l'a' croit în lumea muritorilor! 

Budinţ în Iuniu 1905. 

Emil V. Degan. 

Versificări de a lui T. Cipariu. 

Capitolul cel mai scurt din stăruitdarea 
şi bogata activitate a lui T. Cipariu, negreşit 
că îl formează scrierile sale în versuri. Celea 
mai multe din acestea sunt din anii tinereţii, 
când încă nu îşi croise întru toate calea ce 
6 avea de urmat în viaţa sa de* muncă ne
curmată, atât de binefăcătoare pentru ştiinţa 
română. Până a nu se fi cufundat în des
cifrarea vechilor texte, cari lui au început 
sâ-i vorbească mai întăiu aşa, cum altora 
până la dânsul nu le-au vorbit, şoptindu-i 
ca dintr'alte lumi, — dar nişte şoapte acestea, 
ce pătrundeau inima celui ce sta plecat pe 

i carte — spunându-i frânturi, crâmpee din 
| trecutul nostru întunecat, şoptindu-i nume 
I măreţe, scumpe, din mărirea de odată a 
| neamului nostru. — pâuă a nu se fi retras 

ca un pustnic în chilia sa de lucru, inima 
feciorului de naţie de pe Târnave, negreşit 
că a simţit farmecul doinelor trăgănate, în 
cari durerea pare că curge in largi valuri, 
mulcomite totuşi. Va fi simţit vraja lor, iar 
frumseţa de bună samă le-a cunoscut-o, şi a 
ştiut să o preţueascâ, după cum vedem din 
citaţiile ce le dă în Elementele sale de Poe
tică, şi din doue poesii scrise, mai ales una, 
în versuri aproape curat poporale. Cu feno
menala sa inteliginţă el ajunge în curând 
să cunoască literatura altor popoare, să ce
tească în original productele spiritelor mari 
din vechea literatură clasică, din timpul re
naşterii, ori din vremile mai apropiate. Un 
om ca G. Lazăr încă scrisă versuri cu ceva 
mai înainte, se înţelege, aşa cum le-a putut 
face, fiind el un mare apostol şi nu un poet, 
— Cipariu în anii lui din tinereţe încă nu 
putea să rămână mai pe jos, deşi el avea 
să fie mai târziu un mare filolog şi istoric. 
Despre G. Lazăr dl lorga în a sa „Istorie 
a literaturii din s. XVIII", spune că „a luat 
numele lui Dumnezeu în deşert scriind ver
suri", — despre Cipariu, deşi nu a fost 
poet, după cum nici el nu s'a socotit a fi, 
— nu se poate spune acelaş lucru. „Epi
taful" său d. e. nu e cu mult inferior celor 
mai bune poezii a lui Eliade Rădulescu — 
luându-se afară „Sburătorul" acestuia, — 
iar „Dorul", nu cel tradus din Schiller, e o 
composiţie in versuri poporale de toată 
frumseţa. 

Dar după ce cărţile începură să se 
adune în casa lui de profesor şi apoi de 
canonic, după ce manuscrisele prăvoase, 
şterse, prinseră a se despătură sub ochii lui 
încruntaţi, încercările sale în versuri încetară, 
fără ca să-i pară rău. Voinicii puteau trece 
cu carăle încărcate ori goale prin piaţa Bla
jului, pognind din bicele lungi, doinind aşa 
de pătrunzător în serile limpezi, ori aşa de 
pătimaş par'că, în nopţile întunecate, — 
după geamul luminat de multe ori noaptea 
întreagă, cel mai învăţat bărbat ardelean, 
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pe care l'am avüt până acuma, nu mai auzia 
nimic, de cât povestea trecutului nostru, nu 
mai vedea nimic, decât şirurile chinuite din 
documente. 

De aici in colo, la ocazii foarte rare, 
la moartea vre-unui canonic iubit d. e.. ori 
la cutare serbare a gimuaşiului. poate mai 
mult în lipsa altora, cari să o facă aceasta, 
lua condeiul să scrie un epitaf sau vre-o odă. 

Dintre scrierile sale în versuri Écloga, 
sau cum îi zice el „Drama pastorală" e com
pusă în Í832 şi tipărită mai întâii! în 1833. 
A doua oară e reprodusă la sfârşitul Poeticei 
sale din 1860, într'o notă a căreia (p. 200) 
spune de Eclogă, că e scrisă „în metru ita
lienesc". A fost scrisă din incidentul întro-
nizării episcopului Leményi, care s'a ţinut 
în acelaş an 1892, 14 Iulie (Şematismul iu-
bilar 19Q0, p. 42). Are doue acte; unul se 
petrece afară la câmp, unde păstorii se 
sfătuesc şi se decid să meargă spre a bine-
venta pe noul stăpân, care era Leményi; al 
doilea e la curtea stăpânului, şi cuprinde 
vorbirile păstorilor — adecă a canonicilor, 
a preoţilor, ce le-au spus episcopului. 

Pentru a se vedea versificarea uşoară 
a lui T. Cipariu din această Eclogă, — care 
dă 9 foi tipărite în Poetica sa (p. 201—219) 
vom da unele specimene. 

Damon, un păstor bătrân, orb, deschide 
actul I. ast-fel: 

„Eu sunt bătrân, şi rele şi nevoi 
Am suferit mai multe de cât voi. 

Cunosc eu lumea de-acum, cum se poartă 
Ştiu cum era şi care-acuma-i moartă, 
Ci când îmi vin celea de-acuma'n-minte 
Şi le alătur celor din-nainte 
„O Doamne sfinte, cum de m'ai lăsat, 
S'ajung atâtea zile cu păcat." 

Philetas, feciorul lui Damon, încearcă 
să mângăe pe bătrân: 

„Toate'n natură necurmat se mută, 
Mutarea place singură ş'ajută; 
Ce-ar fi de lume, anul tot căldură 
Să fie, sau tot ploaie, sau tot bură? 

Cât e de dulce boarea, când răcoare 
Răvarsă vara celor fripţi de soare!" 

Bătrânul însă nu vrea să se înbune, 
şi raţionează ast-fel: 

„Ce-i binele? — O pasere uşoară, 
Când vrei să-1 prinzi, el fuge 'n sus şi sboară. 

Orb şi bătrân nu pot veni-'n cetate 
De-aici mă'nchin la 'nalta-i bunătate." 

Ajunşi înaintea noului stăpân, tinărul 
Philetas spune acestea versuri frumoase: 

„Să nu aştepţi înalte dar cuvinte, 
Ce numai anii le dau cei cuminte; 
Nici daruri scumpe, rare şi alese, 
Ce numai domnii au şi boerese." 

După Eclogă. în aceea-şi Poetică, se 
dau alte patru poesii, „carmine" cum le zice 
el în nota amintită. Acestea vor fi din 
aceea-şi vreme cu Écloga, 1832—1839, — 
căci în acest interval şi-a scris încercările 
sale poetice. Publicate însă nu au fost până 
în 1860, când eşi Poetica. Ceea ce urmează 
îndată după „Drama pastorală", „Codrul" e 
scrisă în versuri curat poporale, şi numai 
regularitatea ce se observă în celea 8 strofe: 
toate sunt de 5 versuri, cu o singură rimă 
pentru întreaga strofă — ne face să con
chidem, că poezia e cel mult ordinată de 

Qipariu. Să găsesc în ea multe versuri, ce 
întâlnim des în poesiile poporale. D, e.: 

„Frunză verde dintre spice 
„Unde te duci măi voinice , 
„Cu puşeuţa cu alice?" 
— Merg în codru măi calice." 

I ori: • : 

! „Mi-am aflat mândra culcată 
! Neprânzită, necinată, 

Şi cu faţa nespălată. 

Fiind-că i-a trebuit pentru fie-care 
strofă ,Frunză verde" în versul prim, şi fiind 
8 strofe unele din acestea sunt făurite de 
el, căci în poezia poporală nu se întâlnesc, 
ori rar de tot, ca „Frunză verde 'n şepte 
sate" d. e. 

| Pentru fruniseţa versurilor poporale din 
! Codrul, cari de bună samă i-au plăcut foarte 
| mult lui Cipariu, dau 2 strofe: 
I 

„Frunză verde lată-lungă! 
; Mi-am gătat banii din pungă 
| Şi oiţele din strungă, 
! Şi mă duc în colţ şi dungă, 
! Lipsele să nu m'ajungă. 

„Frunză verde porumbele! 
Hai la vinul cu mărgele, 
Unde-i mândra cu inele, 
Cu sprâncene frumuşele, 
Cu doi ochi ca doue stele!" 

Dorul (p. 220—21 din Poetică) nu e 
acelaş cu „Dorul" (die Hoffnung) tradus din 
Schiller, de care aminteşte dl Bogdan-Duică 
în frumosul şi amănunţitul dsale studiu 
„Schiller la Români" din Nr. 9 al Lucea
fărului din anul acesta. Die Hoffnung a lui 
Schiller are numai 3 strofe, a lui Cipariu 

! din „Poetică" 12, şi n'au nimic comun. Tra
ducerea apărută şe vede în „Foaea pentru 

! minte, inimă şi literatură", nu o cunoaştem. 
! Dorul, ca cea mai frumoasă poezie din câte 
: a scris, îl vom reproduce întreg la sfârşitul 

acestui articol. 
Bătrânul (p. 222 din Poetică) e puţin 

; reuşită, se vede a fi scrisă mai mult pentru 
a se arăta o structură noauâ a strofei, din 
7 versuri, cu rime după schema: a. b, c, 
b, a, c, b. 

i „Sub umbra de-un pom verde, 
i Când soarele ardea 

Ca 'ntr'un cuptor ferbinte, 
Cât lumea se părea, 

| Că focul o va pierde, 
! Lâng' un bătrân părinte 

0 tinără şedea." 

Cea din urmă şi cea mai scurtă din 
Poetică, „Iată câ-i de faţă", se vede a se 
referi de-a dreptul la sine, vre-un adio. 

. . . Şi într'o clipită 
„Simt roata 'nvârtită 
Din B (Blaj) am eşit. 
Să fi mulţumit. 
Doamne de-ajutor. 
O zi prea frumoasă 
Rămâi sănătoasă 

Eu sunt călător." 

A mai publicat un sonet în „Foaea 
pentru minte, inimă şi literatură" Nr. dela 
6 Novembre 1838. 

Acesta e dintr'o serie mai lungă de 
sonete, după cum se vede din numerotare. 

în Poetica sa citează din poeţii italieni, 
dar traducerile sale, pe cari le-a publicat, 
sunt din nemţeşte. Din Goethe traduce 
Pescariul în „Foaia literară" (Nr. dela 21 
Maiu 1838), din Schiller: Dorul, Tinărul la 
pârău şi Vânătorul alpicesc, tipărit acesta 
în „Foaea p. m. i. şi lit." 1 Ian. 1839. 

l După cum am amintit, Cipariu apucân-
! du-să de munca lui de căpetenie, nu mai 

scrie versuri decât la ocaziuni foarte rari. 
! Astfel la moartea prepositului Crainic în 
I 1855 scrie „Epitaful", care s'a cântat din 

acelaş incident. (Comunicat de dl N Iouaş.) 
! în „Foaea pentru minte etc," s'a publicat 

tot în 1855, Nr. 14 nesubscris. Până în tim
purile mai noauă se cântau mai ales'cele 2 
strofe dela începutul „Epitafului". 

' „Când viaţa toată se 'noeşte 
Şi se 'mbracă 'n strălucit veşmânt, 
Singur peptul meu se veştezeşte, 
Şi-mi plec capul greu cătră mormânt. 

Pentru mine singur în natură 
Nu se află mai mult nici un loc, 
Cam plinit a zilelor măsură, 
Şi-am trecut prin al vieţii foc !" 

în nr. 12, 1855 a Foi se publică „Mor-
\ mântiil", mai greoiu scris ca Epitaful. Gă-
i sim şi aici totuşi o strofă foarte frumoasă : 

„Un geamăt surd s'aude, în lacrimi înecat; 
! Prin frunzele plăpânde, îu noaptea 'ntunecată, 

Când vântul nu răsuflă, şi luna nu s'arată. 
Suspinul e supţire ca sunetul curat, 
Se pare că mormântul de sine-şi a oftat." 

Dacă paginile de filogie şi istorie din 
măreaţa sa operă ne povestesc de multe 
nopţi nedurmite, de multă bătae de cap, ne 
relevează o scâuteitoare inteliginţă şi o mare 
dragoste de limba 4 de neamul nostru atât 
de mult încercat, peste a cărui trecut zăcea 
şi zace încă un întunerec atât de des, — 
scrierile sale în versuri ne povestesc, la rân
dul lor, de momente mai liniştite din viaţa 
sa de gre muncă, ne relevează clipe de 
recreare ale acelui ce crbia drumul filologiei 
noastre. Negreşit că meritele sale ar fi tot 
acelea cari i-le recunosc cu toţii, dacă nu ar 
fi scris nici un vers, — căci poezile sale 
nu-i fac cu nimic mai luminoasă aureola sa 
de savant. Am crezut totuşi că e bine să 
se releveze, cât de cât, şi această parte ne-
însămnată din activitatea sa. acum la ser
barea centenarului naşterei sale, dacă nu din 
alte motive, cel puţin din acela al curiosi-
tăţii, — căci din generaţia mai noauă, care 
nu s'a mai folosit în gimnas de Poetica sa, 
şi până la care foarte cu greu va mai fi 
străbătut vr'un volum din „Foea pentru 
minte etc." de pildă, — câţi vor fi ştiind, 
că Cipariu a scris şi versuri? — Din acest 
motiv, las să urmeze aici în întregime 
poezia de care am amintit mai înainte, (p. 
220 a Elem. de Poetica). 

D o r u l . 

Sub pădure lângă drum 
Este-o casă 'ntunecoasă, 
Că pădurea-i cam umbroasă, 
Şi te trage, nu ştiu cum. 

'N uşa tinzii cine stă? 
Cine şede 'n prag de coasă? 
— Verguriţa cea frumoasă, 
A cui fată-i, spune-mi mă? 

N'auzişi tu pân'acum 
Cântecul fetei frumoase 
Care şede 'n prag şi coase, 
Dela casa lângă drum ? 

Câte fete-s prin prejur 
Stau să crepe de mânie, 
Când aud de văduvie 
Par'că joacă toate 'n ciur. 
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Câtă lume-i de feciori 
Cu căciula 'ntrt ureche, 
La fetiţă 'n fugă streche, 
Driimu-i plin de peţitori. 

Ci fetiţa şede 'n prag 
Nice ochii nu-şi ridică 
Şi tot coase fără frică, 
Şi feciorii dbru-i trag. 

Ea oftează când şi când, 
Ochii !n lacrimi i-se 'neacă, 
Şi mai tare capu-şi pleacă, 
Şi-i vezi mâna trămurând. 

Pentru ce copilă plângi ? 
Pânza ţi se umezeşte, 
Acul ţi 3 e rugineşte, 
Şi 'u dinţi aţ' aşa o strângi! 

Atâţia feciori frumoşi 
Au venit să le peţească, 
Să-ţi facă curte domnească, 
Şi tu numai stai şi coşi. 

Ci fetiţa necurmat 
Coase, şi nimic răspunde, 
Mintea-i cine şti pe unde 
Umblă 'n lung şi umblă 'n iat. 

Că copila s'a jurat 
Pe brazi şi pe viorele, 
Floricele din vâlcele, 
Jurământ înfricoşat, 

Că nu-i trebue bărbat 
Nici s'auză, nici să vază . . . 
Numai coase şi oftează -
După cine? N'am aflat. 

I. Agărbicean. 

CIPARIU 
si istoria naturală. 
Ca băiat am auzit dela tatăl meu, că 

Cipariu este cel mai învăţat în Blaj, de el 
ascultă chiar şi Metropolitul; îl cunosc în 
toate părţile, aşa că pe scrisorile adresate 
lui nice nu i-se însamnă numele de botez, 
cu atât mai puţin locul, ci este de ajuns 
Cipariu, ca să-1 afle din ori şi care colţ 
al Europei . 

Această zugrăvire a mărimii lui Cipariu, 
mi-a rămas în minte , şi în anul 1881, când 
am venit la Blaj, ca s tudent în clasa Vl-a, 
doriam mult să-1 văd şi cunosc. L 'am văzut 
într 'o Duminecă, a venit la vecernie, noi 
studenţii eram deja în biserică, şi când 
Cipariu s'a ivit în uşa catedralei, deoda tă 
ne-am întors cu toţii spre dânsul şi i-am 
făcut reverinţă, aşa cum obicinuiam a-i 
face Mitropolitului. Păşia printre noi cu 
gravitate, se uita cu păt rundere , par 'că voia 
să ne mustre , că de ce îl facem părtaş 
onoarei. ce numai Metropolitului îi compete . 
Reverinţă noastră a fost un eflux al sen
timentelor de stimă şi veneraţ iune, pent rucă 
toţi îl ştiam de mare învăţat, de părinte al 
ştiinţii, faţă de care nu puteam remânea 
indiferenţi. Nu-mi aduc aminte să-1 mai 
fî văzut apoi t recând pr intre noi, când 
venia la biserică, mergea pe uşa laterală 
în altar. 

Acum, când sărbăm centenarul naşterii 
sale, începem a-1 înţelege şi apreţ ia după 
meri t 

Cipariu a fost bărbat erudit, bărbat 
universal. Pomeni t în apa turbură a limbii 

i sale dulci, a cercat toate părauele şi a 
j porn i t pe ele în sus, -în sus cătră izvor, la 
j apa curată, la a p a 1 l impede, din care Se 
j scoată cu plăcere, şi gus ţându-o să se simtă 
j în adevăr răcorit. 

i 
Un părăuaş , pe care a pornit spre 

izvor era şi istoria naturală. Nu scrutarea 
tainelor naturii îi era ţinta lui, ci cunoaşterea 
limbii istoriei naturali. Nomeclatura acesteia, 
îndeosebi nomencla tura plantelor, numirile 
acestora, cari erau aduna te de străini, ti-

1 pări te cu ortografie şi formă străină, încât 
i abia se mai cunoşteau că sunt româneş t i 
j Vocabularul lui G. Sinkai, cataloagele din 

1791, 1793 şi 1810 aflate în »Opinio 
deputat ionisregnicolaris« din Cluj şi «Quartal-

\ schrift* din Sibiu, catalogul lui M. Fuss 
j publ . în Archivul din Sibiu la 1847, dar 
! p recum arată sublinierele din carte, mai 
i vârtos 1-a interesat : Index nominum plan-

tarum universalis de Chr. Mentzelius,Berolini 
• 1682. în acest catalog găsia Cipariu plante 
j cu numire » Wallachicâ olim Dacică*, iar 

prefaţa îi indica şi izvoarele, de unde au 
fost adunate , astfel: »Caeterorum E u r o -
paeorum sermones proprios, Nomina plan-
ta rum concernentes , uti sunt . . . Ru te -
norum, Wal lachorum, Hungaro rum, Scla-
vorum, Croatorum etc. ex Clusio, I. Bauhino 
Calepino et aliis sunt extracta«. 

Plantele: Artemisia = Zueste Wallachis 
I. B; Gramen Plin. (Agrostis Diosc) = Coiista, 
Cotîata Wallachis, Quinquefolium = Drocila 
Dacis et Wallachis, şi altele, aflate în ca-

! talogul din 1682, erau licuriri prin » labi
rintul în tunecos ce-1 străbătea Cipariu. 

Studiind numirile c}e plante cu forme 
I străine, ca: vinetzelje, csikorje, butsingis, 

romanyitze, kretzischor, moru lupului, muma 
poduri , (mama pădurii) , skringtituare, tsints 
klopotzelye, gyarbe kodrului etc. Cipariu le 
curăţă, le aranjează cu românia înainte, şi Ie 
publică în supl imentul Organului luminării 
din 1847, sub titlul: «Vocabular de numele 
plantelor transilvane, românesc, latinesc 
(după sistemul lui Linné) nemţesc şi ungu
resc». 

»Tot meritul, zice el, de vom aveà şi 
noi merit, că ne nevoirăm a-1 întoarce cu 

i românia înainte, a-1 curaţi pe cât se putea 
dela noi, de smentelele de tipar, şi locurile 
goale în românie a-le împlini de airea . . . 
lăsarăm înmulţirea şi îndreptarea vocabu-
larului altora mai fericiţi, cari pe lângă 
plecarea, cătră acestea ştiinţe desfătăţioase 
mai au şi oţiul de a se ocupă cu dânsele«. 

Despre scopul ce-1 aveà cu publicarea 
vocabularului scrie: »Scopul nostru era mai 
mult de a da un impuls deşteptător , spre 

! acestea ştiinţe şi a face cunoscută termi-
[ nologia Florei transilvane*. în »scientia 

amabilis« a lui Linné, Cipariu afla plăcere şi 
doria ca si alţii să se bucure de ea, să cu-
noască terminologia plantelor, şi să se 
ridice astfel preste numiri le de iarbă, bu
ruiană şi lemn. 

Pe calea arătată de Cipariu a păşit Ia 
anul 1857, istoricul nostru Bariţiu, publi
când în Calindarul din Braşov, Florile 
Moldovei, culese de Dr. Cihac, tot cu scopul 
de a îndemna şi pe alţii, la un studiu 
precât de foarte frumos şi desfătăţios pe atâta 
şi folositor«. 

în calindarele din 1858 şi 1859 Bariţiu 
reproduce vocabularul lui Cipariu, adăugând 
iei colea unele numiri nouă; — 

Catalogul lui Cipariu, din punct de 
vedere botanic , este foarte însămnat . în el 
au fost fixate numiri le româneşti a plantelor, 
apoi a fost şi este încă şi azi un îndreptar 
bun în momencla tura botanică . 

* * 
* * 

Pe lângă meritul, ce şi 1-a câştigat 
Cipariu prin publ icarea pr imului catalog de 
plante tipărit, are şi altul care ne îndrep
tăţeşte la st imă şi recunoşt inţă faţă cu 
dânsul, a conlucrat adecă la înfiinţarea mu
zeului din Blaj, la această podoabă folo
sitoare a şcoalelor noastre. 

Ca director al gimnazului el a sprijinit 
cu toată puterea pe profesorul S imeón 
Mihali-Mihalescu, ca să înfiinţeze muzeul. 
Că ce însămnăta te a avut şi are acest 
muzeu pent ru scoale, numai acela ştie care 
foloseşte obiectele din el, obiecte de interes 
natural şi istoric cultural. 

Compatrioţii noştri aveau societăţ i , 
aveau colecţiuni ştiinţifice, când la noi nu 
se găsia aproape nimic, şi obiectele de 
interes istoric, aflate în deosebi te părţi 
locuite de Români , toate peregrinau la 
muzeele streine. 

»Epoca mai decisivă — scrie Foaia 
pentru minte — a întemeierii muzeului 
natural în întregul său înţeles, u rmă după 
reîntoarcerea lui Mihali, dela o şedinţă a 
societăţii naturali din Sibiu, 19 Iulie 1858; 
aci a văzut feliurite colecţiuni . . . se în
toarce acasă plin de desiderie, plin de 
speme şi de îndoială. Sosind acasă spuse 

! directorului gimnazial, cele văzute şi auzite 
arătă necesitatea, şi descoper i dorinţa de a 
forma un muzeu natural . Directorul, ca om 
amator de ştiinţe şi însuşi erudit, recunoscu 
toa te acestea şi arată învoinţa sa, şi zice 
că va rezolvi cât se va puteâ.« (Nr. 3—1860). 

Cipariu, a dest inat o par te din di-
dactru pent ru muzeu, a apelat la publicul 
mare, şi cu autori tatea şi cunoşt inţa , ce o 
avea, a influinţat foarte mul t contribuiri le 
benevole . 

înfiinţându-se muzeul, multe obiecte 
foarte preţ ioase au fost ferite de a mai 
ajunge în muzee streine. Toţ i cari aveau 
sau ajungeau la obiecte vrednice de păstrat , 
se simţeau moralminte obligaţi a le dărui 
muzeului din Blaj. Iată d. e. ce scrie 
Simeón Ulpian învăţ. în Haţeg, în scri
soarea cu care t r imetea direcţiunii bani 
romani , statua soarelui s. a. »Am fost poftit 
— zice el — a trimite aceste antici tăţ i la 
Viena şi la Cluj .pe lângă bună rescumpărare , 
totuşi mai bine am cugetat a le înştiinţa la 
Blaj, de unde şi eu îmi luai mântui toarea-mi 
creştere.« 

Asa făceau si alţii, obiectele ce le 
aveau le dăruiau muzeului nostru, îmbo
găţirea căruia o ţ ineau de datorinţă naţ io
nală, şi achitare faţă cu şcoalele la cari 
s'au adăpat , 

Dr. Ambrosiu Cheţianu. 
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] Y * o r i o m n i s r n o r i a r . 
i a moartea lui Î|-M02EIU ClfARIU. 

Clădit-âu Grecii doară cetăţi de fală pline 
Şi temple mari şi ziduri ciclopice au zidit, 
Dar toată măiestria clădirilor heline, 
Columnele de marmur şi templele divine 

De mult s'au năruit. 

Trăiesc numai imagini, hrăni te de-amintirea 
Condeiului istoric, ca vis numai t ră iesc: 
Dar cine poate zice, că le-a peri t mărirea? 
Ce cap va fi îndărătnic să nege nemurirea 

Poporului grecesc? 

Nu murii ţîn pe-o gintă, căci murii pot să c a d ă ; 
Nu oamenii fac neamul, căci ei să nasc şi mor : 
Bărbaţii numai poartă putere şi dovadă, 
Dar nu prin fier şi lance, ei nu înving prin spadă, 

Ci înving cu mintea lor. 

Se nasc, având în suflet mari, nobile des t inur i ; 
Trăiesc, ca să creeze, şi trec ca neşte regi. 
Umplând a lumii goluri, golind a mării plinuri, 
Ei mor deplânşi de-o gintă, şi chiar să moară în chinuri, 

Nici când nu mor în t reg i ! 

Aceia sunt bărbaţii , cari pot s 'alunge norii 
Naţiunilor uitate prin noapte şi sub fier, 
Bărbaţi superbi , cari poar tă menirile-Aurorii 
Au larg avânt de vultur şi în şir ca şi cocorii 

Ei foc fură din cer. 

Oh, sfânt şi înalt e darul, când ori la care neamuri 
Trăiesc bărbaţ i cu suflet, cum nouă ne-au trăit 
Cipariu, căruntul duce, pur tând a limbei flamuri, 
Cătând să lămurească prin vii şi mândre lamuri 

Un graiu îmbătrânit . 

Căci 1-a trimis Geniul luminii, să.-şi unească 
Puterea cu-ale altor bărbaţ i cu suflet plin : 
Să caute şi să afle, să frângă a lumei mască, 
întregi să ne redee şi iar să ne renască 

Prin graiu dela Quirin. 

Şi-acum răsună tonuri lugrube în tot de-alatul 
Pământurilor, unde un graiu găsăşti şi-un port, 
Că varsă lacrimi şipot tot colţul şi tot satul, 
Că gem la groapă flamuri cernite, că bărbatul 

Naţiunii doa rme m o r t ! 

Gândirea lui, aprinsă de-a neamului iubire, 
Azi doarme în glii şi doarme întreg avântul i u i ! 
Cipariu, carele caută prin veacuri de-amintire 
O limbă românească şi-a limbei noastre fire, 

Cipariu de-acuma nu-i ! 

E mort Cipariu? Voi spuneţ i că-i mor t? Dar oare poate 
Să moară omul, care da vieţi, care-i tr imis? 
Nu-i mor t ! în mii de piepturi , în piepturi le toate, 
Trăieşte el de-apurur i ; nici moar tea nu ni-1 scoate 

Din piept, unde ni-e scris ! 

Trei scânduri şi o movilă de glii nu pot s 'ascundă, 
Pe-un om iubit de-o lume pe-un om de fapte mari ! 
Un neam întreg, ce plânge, stă gata să răspundă , 
Că în veac va recunoaşte cu-o inimă profundă, 

Pe marele Cipar iu! 

(1887) George Cofbuc. 

» D u l c e e s t e lumin'a, si p lacutu och i -
loru a v e d e sore le« . (Eclesiastu X I . 7).*) 

Ce este sorele in lumea fisica, ace'a 
a fostu erudi tulu sî marele filologu românu 
Timoteu Cipariu pre terenulu filologiei ro
mâne . Precumu sorele prin radiele sale 
binefacatorie lumineza sî incaldiesce pa-
mentulu dându viatia sî tăria plânteloru sî 
toturoru vietâtiloru; astfeliu sî T. Cipariu 
prin operele sale neperi torie si-a respân-
ditu radiele binefacatorie preste vâli sî 
munţi prin tote unghiurile ' locuite de ro
mâni, luminandu-le minţile sî incaldîndu-le 
animile prin radiele invetiaturiloru sale. 

Pre barbatulu dotatu cu talente rari, 
care se ridica mai p re susu de alţii, fia 
pre terenulu sciintieloru si arteloru, fia câ 
omu de stătu, t rebue se-lu venerâmu sî 
admirâmu; t rebue s e aretâmu sî in fapta 
câ-i scimu a pretiui talentele deca prelenga 
acestea mai are sî voia de a lucră pent ru 
b ine le sî prosperarea nemului seu. 

La tote poporele totu dea una băr 
baţii literaţi sî erudiţi au stătu in cea mai 
inalta apre t iu i re ; er după morte li-s'au 
ridicatu statue si monumen te din partea cona-
tionaliloru pentru eternisarea nume loru loru. 

T imoteu Cipariu pre care modes t i ' a 
l'a caracterisatu in tota viati 'a sa, n 'are 
lipsa de atari monumente , pentru-câ mo-
numentu lu celu mai tare sî durabilu, ce 

*) Publicăm acest articol la dorinţa autoriului, 
cu ortografia etimologică. — Red. „U". 

j sî l'a ridicatu în viatia, pre care nici furia 
inimicului, nici dintele t impului nu-lu potu 
ruină, suntu opurile sale, prin cari si-a 
facutu numele nemuritoriu. 

Marele Timoteu s'a nascutu în 21. Febr . 
1805 in comun'a Panade situata lenga Târ -
nav'a mica aprope de Blasiu, din părinţi 

j economi. 
' Scolele normali, gimnasiali , cursulu 
| filosoficu sî teologicu le a absolvitu in 
j Blasiu in 1825, in care anu fu denumi tu 
| de prof. la gimnasiu. In 1827. fu chiro-
' tonitu preotu celibe; in 1828 numitu prof. 
j de filosofia sî prefectu de studie in Semi-
I nariulu teologicu. Dela 1830 prof. de teo-
! logi'a dogmat ica; din 1832. p ropuse 10 ani 
| religiunea la ascultătorii de filosofia. In 

1833. luâ conducerea tipografiei sem. In 
; 1834. fu numitu prof. de studiulu biblicu 
\ in seminariulu teologicu. In 11 lanuariu 
j 1842. denumi tu de canonicu in capitululu 

bobianu inaintându pană la demnita tea de 
preposi tu; din 1854— 1875 a stătu in fruntea 
gimnasiului din Blasiu câ directoru, desvol-
tându mare zelu sî activitate. A luatu parte 
activa la tote misicârile culturali sî politice 
mai insemnate . Academi 'a rom. din Bu
cureş t i pent ru meritele lui literarie l'a nu-
meratu intre membr i sei dela 1866. er mai 
tardîu l'a alesu de vice-presiedinte; totu 
asemenea sî »Societatea germana orientale« 
l'a denumitu de membru ordinariu. A fostu 
membru fundatoru sî vice-presiedinte alu 

«Asociaţiunei t ransi lvane pent ru literatur'a 
sî cultur 'a poporului românu» de la înfiin-
tiarea ei, er' de la 1877 presiedinte alu 
aceleia pana in 3. Sep tembre 1887. cându 

j sî-dede nobilulu sufletu in mani le creato-
riului seu, deplânsu de beserica sî naţ iune. 

Dintre opurile distinsului filologu cu 
acesta ocasiune solemna voiu insîrâ numai 
câteva, sî in specie : 

1. »0rganulu luminării* ; foia perio
dica, inceputa in 1847, sî cont inuata in 
1848 sub numele de »Organulu natiunalu«, 
sî totu atunci intrerupta din c a u s a revolu-
tiunei. Acésta foia sì-are important i 'a sa, 
nu numai pen t ru cà in ea si-a depusu au-
torulu resul tatulu cercetari loru sale filolo
gice, ci sì pentru-cà a fostu prim'a foia 
româna t ipărita cu litere latine. 

2. » Acte sî fragmente*, edate la 1855. 
Acestea suntu o colect iune de documente 
inedite pana atunci, sî d e notitie pretiose, 
cari au luminatu multe parti in tunecose din 
i s tor ia bisericei nostre române . 

3. » Principie de limba sî scriptura*, 
edate in 1866. ' 

4. ¡8 Crestomaţia seau Aualecte lite
rarie*, 1858. 

5. » Elemente de limb'a româna, dupa. 
dialecte sî monumente vechi* 1854. In acestea 
trei opuri monumenta l i si-a depusu marele 
filologu resultatulu cercetariloru sale înde
lungate. 



Nr. 25 U N I R E A Pag. 213 

6. »Archwu pentru filologia si istoria*, 
1867—1872 . A c e s t a opera este unu ma-
gazinu abundan tu de dacumente pret iose 
pent ru istori 'a naţ ionale, sî de articli im
por tanţ i pen t ru limb'a sî literatur'a româna ; 
pentru-câ obiectulu studieloru marelui filo-
logu, precum insusi dîce in «Principie de 
l imba sî scriptura « la pag. 256, a fostu : 
> acest'a dulce limba, căreia se închinară 
»părinţii noştri câ unui idolu viu sî insufle-
*titoriu, singurulu tesauru, ce ne-a remasu 
T>de lai ei ereditate neînstrainata sî ne comuna 
»cu alţii,' sî care câ unu firu rosiu e in 
«stare de a ne conduce prin tote laberintele 
»întunecate ale istoriei acestuipoporu anticu*. 

7." i>Gramateca limbei româue*. Par tea 
I. Analitica, Biasiu 1869. Partea analitica 
se împar te in doue Secţiuni, conformu 
programei statorite de Socie ta tea 'academica 
româna din Bucuresci in Siedinti 'a plenaria 
t ienuta in 24. Septembr. 1867. In Secţiunea 
I. carea costa din doue capete principali, 
autorulu tracteza pre lungu sî largu, pre 
160 pagine , ionetic 'a sî ortografi'a limbei 
române din tote puncte le de vedere ; er' 
in Secţ iunea II. etimologica, totu conformu 
programei statorite, tracteza despre flesi-
unea sî derivatiunea cuvinteloru, esami-
nandu tote părţ i le cuventârii, comparându- le 
eu ale celoru-alalte l imbe latine, a legundu 
sî fipsându formele cele mai corecte, pre 
bas 'a principiului et imologicu intre terminii 
l imbei române. 

Dupâ-ce autorulu a satisfacutu toto-
roru condit iuni loru stabilite in p rograma; 
academi 'a romana a premiatu acesta opera. 
Inse ce se vedi! Academi 'a rom. a fostu 
cea de antaiu, carea a parasitu ortografia 
depusa in acest 'a opera, prescr iendu o 
sistema noua ortografica cu totulu con
traria principiului et imologicu sî formeloru 
gramaticali ale limbei romanesci . Aci se 
potu aplică cuvintele Domnului la prof. 
(Ier. II. 13). »Doue rele a facutu poporulu 
mieii: m'a parasitu pre mine isvorulu apei 
vie, sî sl-a sapatu sie-si cisterne, cari nu 
potu tiene apa, in sine*. 

8. »Gramatec'a limbei romane*. Partea 
II. Sintetica. Sabiniu 1877. Secţ iunea I. 
S inte t ica . Tit lulu I. Concordat iunea, se 
est inde pre 89 pagine, partea cea mai 
esantiale a sintacticei. Tit lulu II. Rectiunea. 
Capu I. Rect iunea numinale. — Capu II. 
Rect iunea pronuminale . — Capu III. Rec
t iunea verbale, se es t inde p re 58 pagine . 
— Capu IV. Rect iunea particule-loru. Sec
ţ iunea II. Sintactic'a. Capu I. Locat iunea 
(topic'a). Capu II. Formele dictiunei. Capu 
III. Ortografi'a. Opulu acest 'a care se es
t inde pre 354. pagine, a semenea a fostu 
premiatu de academi 'a româna. 

Iubirea inflacarata, ce sî-a manifes-
tatu-o nemuri tor iulu Cipariu facia de l imb'a 
stramosiesca, apare sî din -"Cuventulu rostitu 

•»la inaugurarea Asociatiunei transilvane in 
»4 Noembre 1861; din care lasu se urmeze 
»aci unu fragmentu: . . . . »Deca a runcâmu 
»una privire r epede pres te istori'a p o p o 
r u l u i nostru de la colonisarea sa in acestea 
«locuri nordice-oriental i sî pană in pre-
»sente, mai câ nu aflamu in seri'a a tâtoru 
«secuii decâtu numai dîle de lacrime, 
«doreri sî suferintie; er' dîlele de bucuria 
«pentru poporu lu românu au fostu mai 
«rari decâtu pen 'a de corbu albu«. 

Dar ' din tote ruinele sî desastrele, ce 
a avutu a le indura poporulu românu in 

decursulu seculiloru, provedinti 'a divina 
ni-a conservaţi i sî in acestea doreri cum
plite unu tesauru nepretiuitu, p re care nu 
ni-l'a potu tu rapi nici forti'a fisica, nici 
sabi'a invingutoriului; unu tesauru nascutu 
cu noi de la tîtiele maicei nostre , dulce câ 
sărutările mameloru cându ne aplecau la 
sinulu loru; unu tesauru mai s cumpu de 
câtu viati'a, unu tesauru, care de l 'amu 
perde , de l 'amu fi pérdutu, seau de vomu 
suferi vre-odata, câ cine-va cu poterea, 
cu insielatiunea, seau cu momele se ni-lu 
rapésca clin manile nos t re ; atunci mai b ine 
se ne inghitia p a m e n t u l u de vii, celu 
pucinu se ne adunàmu la părinţii nostri 
cu acea mangaiare , ca n 'amu t radatu cea 
mai scumpa ereditate, fora de carea nu 
amu fî demni de a ne mai numi fiii loru: 
limb'a stramosiesca. 

Biasiu 1905, la Dominec 'a Rosalieloru. 

Ioanu Germana, 
prot. em. 

CIPARIU ea FILOLOG. 
„ Aceasta dulce limbă, 

căreia se închinară părinţii 
noştri ca unui idol viu ţi 
însufleţitor, singurul tesaur, 
ce ne-a rămas dela ei ere
ditate neînstrainata şi ne- \ 
comună cu alţii şi care, ca 
un fir roşu, singur e în 
stare a ne conduce prin 
toate labirintele întunecate 
ale istoriei acestui popor". 
Cipariu Anal. 256 

Cultura ştiinţifică a limbei române din 
Blaj s'a început. Clain — Şinkay au întemeiat 
epocă nouă în istoria limbei noastre. Cătră 
aceştia s'a adaus cu adânc sîmţ de limbă 
colegul lor nedespărţit, eruditul Petru Maior. 
El completează şi îndeplineşte grandioasa 
operă a Dicţionarului în patru limbi, pe 
când alţi călugări învăţaţi din mănăstirea 
Blajului lucră la dorinţa lui Bob şiedauînCIuj 
(1822) dicţionariul român-latin-maghiar I-II. 

Aşa s'a născut filologia română în 
şcoala din Blaj. 

Reprezentantul cel mai eminent al 
acesteia este Timoteiu Cipariu „trimis de 
geniul luminii, să-şi unească puterea cu vâr-
tutea acestor „bărbaţi cu süßet plin". 

Născut din popor, „cu gândirea aprinsă 
de a neamului iubire El vine, ca să caute 
prin veacuri de amintire o limbă românenscă 
şi a limbei noastre fire.*) Pentru o misiune 
aşa înaltă „ca menirile Aurorii, El foc fură 
din ceriu": ingeniul creator. „Zeiasa ştiinţei 

| pe fruntea lui imprimă timbrul său", ca 
| „in setea lui de ştiinţă, în scrutările-i neo-

nosite şi în luptă să samene lui Faust". 2 

0 aplecare naturală extraordinară (avu 
Cipariu pentru studiul limbilor. Deja în 
micul Timoteiu se putea întrevedea marele 
poliglot Cipariu. Fiitoriul profesor de lim
bile orientale ca elev în elementare învaţă 
el de sine, din propria diliginţă a ceti în 
limba ebraică, apoi elină. Aşa făcu începutul 
pentru studiul limbilor orientale: siriacă, 
chaldaică, arabă, turcă, persană, cari ca 
bărbat, şi le-a însuşit, le-a aprofundat în aşa 
măsură, încât „societatea orientală germană" 
l'a denumit membru ordinar. Adânca cu
noştinţă a limbilor clasice grecă şi latina; 
cunoştinţa teoretică şi practică a limbilor 

') Coşbuc. 
s ) Bergner, Siebenbürgen. 118. 

romanice cu dialecte cu tot; a limbei 
germane, angleze, a vechei slave şi a mai 
multor limbi slavice, a limbei maghiare ş. a. 
adaugem: cunoştinţele istorice şi arheologice, 
simţul fin pentru observarea graiului viu, 
iată aparatul, cu care Cipariu, poliglotul 
erudit, devine primul filolog român în toată 
puterea cuvântului. 

Ştiut este, câ până în primul pătrar 
al seclului XlX-Iea învăţaţii linguişti şi 
istorici din apus parte au ignorat limba 
română, fost' declarat-o de chinezească 
iar parte seduşi de vestmântul ei cirilic şi 
de elementele slave, ce conţine, au făcut-o 
un dialect slav, sau în cazul cel mai bun 
româno-slav. Cum esagerate erau părerile 
despre români şi limba lor, aşa au trebuit 
să fie şi armele de apărare ale primilor 
filologi români. Când s'au mai îndreptat 
părerile străinilor, în urma disputelor susţi
nute de Maior, atunci şi filologii ardeleni 
începură a fi mai puţin rigoroşi şi intran
sigenţi. Cu privire la originea noastră, 
Cipariu nu susţine, că am fi români „pur 
sang"; el primeşte din manile lui Maior 
stindardul latinităţii limbei române, îl 
poartă sus şi tare: îl apără în valoroasa di-
zertaţiune „De latinitate linguae valachicae" 
(Annales gymnasi gr.-c. Blasiensis 1855): 
concede, că nu întreg tcsaurul lexical ro
mânesc este latin, lapădă cheia lui Maior, 
„qua penetralia originaţionis vocum rese-
rantur". 

El caută „penetralia vocum" fondul 
cuvintelor în tezaurul limbei române viue 
din toate trei dialectele, studiază istoricul 
fiecărui cuvânt sub raportul semnatic, 
formal şi al grafiei. Ca odinioară colegiul 
preoţesc al quindecimvirilor, când căută şi 
conzultâ cărţile Sibilei, aşa intră veneratul 
Cipariu între ruinele templului sacru a 
limbei râmase din bătrâni. Acolo cearcă, 
află, examinează şi reconstrueşte forme 
vechi, desgroapă tezauri nepreţuiţi şi concepe 
idea restaurării întregului templu „pentru 
noi de mai mare însămnătate, decât chiar 
Parthenonul pentru greci".1) Rezultatele 
cercetărilor sale, sunt cuprinse mai întâiu 
în „Organul Luminării" (1847) şi „Organul 
naţional (1848), apoi !în „Elemente de limbă 
română după dialecte şi monumente vechi" 
(1854), în Principii de limbă" (1866). Pe 
baza acestora stă neclintit. Cetatea lui este 
întărită pe stâncă, pe stânca tare a etimo-
logismului; nime nu-1 poate răsturnă, decât 
numai părăsind baza de operaţiune. 

Urmat'a şi acea manevră atunci, când 
adepţii etimologismului prin exagerările lor 
au provocat reacţiunea (1866) care începând 
din Iaşi — sediul „nouei direcţii11 — încet, 
încet a cucerit terenul ridicând la valoare 
principiul fonetic în scriere. Nu-i aici 
locul să cercâtâm, dacă a fost şi este bine 
aşa, observr.m numai, că Cipariu n'a des-
preţuit nici fonetismul. El a cercat sinteza 
acestor două principii, însă aşa, că în 
scriere etimologismul să fie principiul primar, 
iar fonetismul secundar; în vorbire: prin
cipiu regulator: uzul limbei actuale de 
pretutindeni şi al celei vechi, cât se putea 
cunoaşte pe atunci. Mai luă în ajutor şi 
limba vechia latină, anteclasică, graiul 
vulgar latin, dialectele vechi italice, — pentru 
cunoaşterea acestora studiază pe Grotefend, 
Mommsen, Huschke ş. a. „ Vultur,cu largi avân-

' ) Arch. p. 2â8. 
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turi"nu-i scapă din vedere nici importanţa dia
lectelor italiene moderne, cari le studia/ă 
întâiu acasă prin cetire, apoi tn faţa locului 
(1852) şi face cunoştinţă cu Biondelli şi 
alţi filologi şi dialectologi italiani. Aşa a 
purces: 

„Cipariu, căruntul duce, purtând a limbii flamuri, 
„Cătând să lămurească prin vii şi mândre lamuri 

„Un graiu îmbătrânit".1) 

Provăzut cu aşa aparat filologic Cipariu 
dă etimologismului o nouă direcţie. „Că
runtul duce" cucereşte întreg terenul: pre
tutindeni se Introduce scrierea limbei ro
mâneşti după ortografia şi sistema lui Cipariu 
în adunarea Comisiunei filologice dispuse de 
guvern (1860) Cipariu a triumfat şi a fost 
unitate în scriere. Foile politice şi periodice 
îl urmară Astfel, pe când la 1848 singur 
Cipariu s'a prezentat cu „Organul lum." în 
vestmânt naţional străbun (litere latine), deja 
la 1850 îi urmează „Gazeta" apoi „Tele
graful" ş. c. a. în lupta pentru „unitatea 
ortografiei" Cipariu a fost paţient, indulgent, 
modest cbiar. în discursul său din 1866 
declară espres, că nu vrea să-şi octroieze 
părerile, de aceea a ţinut discursul său un 
an în pulpit. 

Unitatea în limbă şi în ortografie 
zicea eruditul Mentor, să poate realiză 
numai prin adoptarea principiului etimologic 
(Arch. 9). „Iar prin aplecarea consequentă 
a principiului fonetic numai se sancţionează 
oarieţiunea, diferinţa în limbă şi discordia 
în ortografie11. Toate aceste aserte s'au 
plinit din cuvânt în cuvânt, curând după va-
liditarea nouei Direcţii. Fonetiştii, cari 
imputau lui Cipariu latinizarea, ca să se 
dovedească că ei scriu „cum vorbim" nu se 
sfiiră de câţi termini locali, barbarismi, so-
lecismi de prin mahalale; slavismi de a 
valma aruncaţi printre franţuzismi stau 
ca broaştele prinţi e floricele, când din peana 
unui distins scriitoriu român — tăcem numele 
— es frase ca aceste: „decâteori lacheul 
anunţa vre-un muzafir". .. Poftim printre 
floricele româneşti un l'ranţuzism un ita
lienism şi musafirul în şalvari! Morbul a 
devenit epidemic. Acji ceteşti în foi: „să
vârşirea funcţiunilor sacre" un slavism şi un 
latinism (ori iarăşi frauţuzism). Dar „exempla 
sunt odioasa". Constatăm numai durerea 
noastră, a cestor din Ungaria, când dăm să 
cetim scrieri de ale autorilor iluştri din 
regatul român, şi . . . nu le putem înţălege 
fără glosare, iar aceste ne lipsesc şi aşa 
rămânem nedesluşiţi. Azi ne bate la ochi 
diferinţa In limbă şi vrem s'o ştergem. „Să 
unificăm limba!" este parola dată de organul 
Asociaţiunei. Frumoasă tendinţă! Vom vedea, 
de se va putea realiză în direcţia, pe care 
au împins'o reacţiunea fonetiştilor! Ce să 
zicem de „discordia" in ortografie? De 
când s'au depărtat de principiul şcoalei 
cipariane s'a Introdus anarhia. Academia 
română stabilise ortografia etimologică stâm-
păratâ cu concesiuni fonetice. Cine a 
scris cu acea? Cari membrii academici? 
Am scris noi ardelenii, cedând şi supu-
nându-ne sumului areopag literar numai în 
graţia unităţii. Aşa nu-i exact, ce scrie d. 
Şainean, 2) de Cipariu „figură venerabilă şi 
rămasă cu desăvârşire isolată chiar în mijlocul 
adepţilor săi."—„Discordia" prevăzută de 
Cipariu n'a încetat nici cu cedarea noastră, 

') Coşbuc. 
2 ) fst. filolog, rom. pag. XII. 

ci s'a arătat hîdoasă şi, bunu-i Dumnezeu, 
de o vom vedea alungată din mica noastră 
republică literară nici prin adoptarea — tot 
în graţia unităţii — noului proiect al Aca
demiei române din anul trecut. Păţiţi din 
trecutul grafiei române noi ne îndoim. Şi, 
de n'ar fi cu supărare („cu bănat") am 
spune, că prin aplecarea principiului fonetic, 
în toate consecinţele lui se sancţionează, sau 
cel puţin să legitimează ignoranţa. Toţi 
scriu crezând, ca urmează uzul limbei. 
Dar unde este uzul cel corect al limbei ro
mâne, aşa cum este al toscanilor din Siena? 
Cipariu respecta uzul: „suntem cu totul 
pentru uzul vorbirii (Arh. p. 10) românesc, j 
urmând, cercetând, culegându-1 şi exami- \ 
nându-l din toate monumentele istorice ; 
despre limba românească, după toate diaiec- | 
tele şi varieţiunile ei, câte ne sunt cunoscute, | 
— însă uzul regulat,... iar nu desfrânat şi 
vulgar". Varieţiunile in formele gramaticale 
şi In pronunţare, ce sunt în graiul nostru, 
Cipariu crede, că se cade- a le regula prin 
ajutoriul instituţiunei gramaticale şi ştiin
ţifice, spre a consolida şi Introduce o limbă 
românească una şi indivizibilă, care se cu
vine să fie ţinta a tot românul, carele 
voieşte cultura limbei sale şi unitatea ei". 
Bine ştia Cipariu, că nici individ, nici so
cietate, nu-şi poate impune părerea: „am fi 
dorit, ca publicul să fi avut mai multă 
răbdare pentru scriitorii noştri şi să lase 
încă liber cursul vre-o 20—30 de ani", 
până când literaţilor li-se-va urî de atâta 
discordanţă şi vor simţi înşişi necesitatea 
de a să împăca in păreri. 

Mai bine de 40 de ani Cipariu a ur
mărit cu cea mai mare atenţiune toate fusele 
literaturei române şi în special ale desvoltării 
limbei şi ortografiei româneşti şi a luat 
parte activă în mijlocul undelor acestei fur-
tune". Şi „căruntul duce" nu-şi pierde răb
darea; el mai doreşte curs liber vre-o 20—30 
ani. El, care „a îmbătrânit în braţele filo
logiei11, el întemeiatoriul studiului istoric al 
limbei, nu află încă sosit timpul pentru 
fixarea limbei şi ortografiei, dar „cei com
petenţi se lucre ne'ncetat scrutând natura 
limbei". în acest scop a întemeiat Cipariu 
„Organul" apoi a continuat studiul apro
fundat şi după alţi 20 de ani de cercetări 
a eşit tot la aceleşi Principii. în „Archiv" 
îşi desvoltă ideile depuse în „Principii", des-
leagă îndoielele. Îndreaptă părerile şi-şi 
corege pe ale sale, unde a observat „că-i 
discordanţă". Aşa urma Cipariu în studiul 
isoric al limbii: consequent, fără prejudeţe. 

Adânc cunoscătoriu al vechilor monu
mente Cipariu publică la 1858 preţioasele 
„Analecte literare", .fruptul continuării şi 
completării celor perdute", cari „produseră 
efectul unei adevărate revelaţiuni". (Şain. 
ist. fii. rom.) Cunoaşterea literaturei noastre 
celei vechi Inaugurată de Cipariu cu atâta 
succes, a continuat-o Hasdeu studiând şi 
publicând prea interesantele „Cuvente din 
Bătrâni". (1. 1878, II. 1879, III. 1881. Ocu-
patus'au cu „Analectele" apoi şi alţi mulţi 
învăţaţi şi le-au luat bun folos, totuşi par că 
în lucrările nici unui nu se oglindeză aşa 
perfect ca în „Cartea de cetire" a repau-
satului şi regretatului Lambrior. care le-a 
reprodus în partea cea mai mare. Pân la 
meritosele cuvinte din bătrâni „Lepturariul" 
lui Pumnul (1862—1865) şi Crestomaţia lui 
Gaster (1891) tot numai „Analectele" lui 

Cipariu ne-au servit drept carte de cetire 
şi ca manual de şcoală — pentru cunoaşterea 
literaturei noastre dela început, căci o istorie 
a limbei şi literaturei româneşti încă nu 
aveam. Preţioase ni sunt notele filologice 
după fie care bucată de cetire. 

Când va veni oare uu al doilea Cipariu, 
care se exploateze întreg vastul teren al 
vechei literaturi? De regretat, întru adevăr, 
că n'a terminat şi publicat Cipariu şi Glosa-
riul de cuvinte rare sau uitate şi de semnifi-
caţiuni tot asemenea, însă corecte", pus In 
prospect de care aminteşte şi în Archiv V. 
pag. 82, 84 şi în Gramatica (din 1854) unde 
zice „Dicţionariul". 

Analectele şi „Principiile" susţin teoria 
gramaticei „ca un comentariu perpetuu al 
„Elementelor de limbă" (Arch. pag. 85) pu
blicate în Blaşiu la 1854 sub ţitula: „Elem. 
de limbă după dialecte şi monumente vechi". 
Basa gramaticei acestora este istorică, adecă 
sunt monumentele de limbă. Căci zice G. în 
prefaţiune: „limba unui popor fiind faptă 
istorică, şi gramatica limbei are a se fundă 
pe baze istorice. Greşesc aceia, cari cred, că 
O. a dat prea multă atenţiune monumentelor 
vechi în paguba observaţiunilor, ce trebue se 
facă gramaticul asupra limbei actuale. Baza 
gramaticei acum citate au fost monumentele 
vechi şi dialectele provinciale „după dialecte 
şi monumente vechi"; adecă usul vorbirei de 
azi şi cel de oare când al „celor vechi", 
starea prezentă şi trecută a limbei. Spre a 
cunoaşte graiul românesc din toate provin-

I ciile, pre unde locuesc români, Apostolul re
nasc rei limbei rom. in vorbire şi scriere 
Cipariu iea bâta de călătoriu şi cutrieră teri 
cu mijloacele de atunci, — cum fac şi azi 
filologii adevăraţi. „încă şi caletoriile prin 

\ provincii şi ţinuturi româneşti, contactul cu 
j oameni din toate laturile românimei şi alte 
j mijloace de asemenea natură îmi dederă oca-
i siune de a oserba şi formele limbei româneşti 

de acum, nu numai cum se află în cărţile 
\ bisericeşti mai noauă, ci şi în usul poporului 

român în toate părţile românimei, nu numai 
după formele şi nuanţele pronunţierii de 
astăzi, ci şi după materialele limbei româ
neşti". Aceste „materiale" (monumentele de 
limbă din trecut) numai în al 2-lea plan: 
„şi după materiale". „Convicţiunea mea, zice 
C. era şi este şi până astăzi, că pentru 
cunoştinţa deplin a limbei nu este destul a 
se mulţumi numai cu atâta, cât a învăţat 
cineva dela pieptul mâne sa, nice cu dia
lectul (sau jargonul . . . ) unui ţinut, seau 
măcar al unei provincie, încă nice cu cu
noaşterea întregului us modern, dar nice 
numai cu cuaoştinţa usului vechiu, ci numai 
şi numai împreunându-le toate împreună şi 
într'una, iar nu una fără de alta" (Arch. 82) 

„Şi asta e ce se numeşte studiul is-
tnric al limbei". 

Condus de aceste adeverate vederi de 
filolog modern Cipariu ager şi practic ob
servatorul al graiului mamei în casă, al co
piilor în jocul lor pe stradă, al ţeranului 
lucrătoriu la câmp, observă formele moderne 
şi le notează (în gramat.) punându-le paralel 
cu cele vechi, cari — firesce — sunt mai 
aproape de cele originale din latina vulgară 
ori clasică. 

Aşa, codifică Cipariu legile gramaticei 
sale ! 

Astăzi adepţii fonetismului cred, că 
numai ei sunt pe calea experimentală şi cş 
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pot inculpa pe C. cu subjectivism. Ba se ţin 
competenţi a aduce şi judecată cu sentinţă 
de moarte asupra Gramaticii lui (I. Analit. 
1869 şi II. sintetică 1877) premiată de Aca
demia română, uumindu-o „încercare siste
matică in stilul vechei şcoale(C'). în faptă 
Gramatica lui C. a fost şi este până astăzi 
codicele cel mai perfect al limbei române, 
din care scoseră lumină toţi autorii de gra
matici mai noi şi niine, nici odată studiâud 
seau scriind gramatica limbei române nu şe 
va putea lipsi de operele lui C , car i , rămân 
fântână nesecată de date istorice, prin.-...ţâri 
învederează usul de azi şi cel de oare când. 
şi alaturându-le cu formele latine statoreşte 
cari sunt cele mai corecte, cele tioaue seau 
cele vechi? • 

î n gramatica lui G. totul este real şi 
nimic imaginar. El nu ese din cercul fap
telor istorice. Astfel nu-i mirare,; că ,C. 
credea în scrisul seu — cum zice poetul — 
şi amara critică a dlui Burla remase pentru 
dânsul — „una burla". — 

Ca filolog consumat C. încă vede în 
limbă naţională opera inconştientă a naturei, 
a firei naţiunei, care nu poate fi modificata: 
„naturam expellas furca". Nici nu graiul 
poporan îl înţelege, când în „Principii" p. 1. 
constată, că s'a simţit mai mult „lipsa de a 
reduce limba la o formă mai omoyeniă, mai 
primitivă". Limba literară, a învăţaţilor o 
contemplă el. Ceeace rezultă evident din 
articlul „Limba română" (Arch. 265), unde 
aşa scrie desluşit: „Toţi zicem . . ., că limba 
românească e neo-latină şi sora cu cutare şi 
cutare (mai. sus: „soră dulce cu italiana, 
franceza e t c " ) . Da; dar o parte mare. foarte 
mare, din asta cauză după cum cunoaşte 
careva una sau. alta din aceste surori, . . . 
numai decât nu mai scrie româneşte, 
ci italieneşte, franţuzeşte e t c , numai 
cuvintele mai sunt unele româneşte, însă şi 
aceste mare par te sunt crude italieneşti, 
franţuzeşti e t c " O atare direcţie greşită a 
cărturari lor noştri trebuia îndreptată fără 
îndoială. Câţi autori, în atâte forme scrieau. 
Amestecau barbarismi de forme şi lexicali. 
Sanarea acestui rău îl înţălege. Mijloc cu
rativ prescrie: să ne rentoarcem la formele 
mai corecte,'cum. -erau cele primitive ale stră
bunilor, şi cari ni-s'au păstrat în monumen
tele de limbă; să lăpădam slovenismii şi în 
locul lor să reînsufleţim moartele, uitatele, 
părăsitele, cuvinte şi sămnări4. (Princ. 5). 

Curăţirea l imbelde ingredientele eteroge
ne este o întreprindere.'gigantică. Nu este limbă 
cultă, pentru a cărei regenerare şi fixare să 
nu să fi purtat războaie cu peana. Cipariu 
constată că „curăţirea limbei aste necesară". | 
A o „justifica, este de prisos". (Pr. 6.) i 
Exemplele altor limbi ne dispenzează. Se 
provoacă la limba germană, limba lui Gothe, 
Schiller. 

„Limba aceasta şi astăzi (1866) să află 
sub cea mai riguroasă critică în toate părţile 
ei. Gramaticii, literatorii lor toţi sunt încă 
lipsa de înavuţirea, regularea şi curăţirea 
ei". După exemplul acesta exclamă venera
bilul: „au n'a venit şi pentru ea (1. rom.) 
timpul, ca fiii ei să n'o mai tracteze ca pe 
o barbară, să n'o mai schimbe după toate 
limbile, cu cari vine în contact?". 

„Chiară, netedă şi firească", — cum 
trebue să fie toată cuvântarea, care e anu
mită pentru toate clasele poporului, — este 

') Şain. op. c. 295. 

limba bisericească mai ales dela 1700 în
coace. Aceasta limbă clară, netedă şi firească 

I o voieşte C. de bază (nu model de limbă 
bună, deamnă de a fi fixă .şi în afară, de 

; biserică pentru toate ramurile de ştiinţă şi 
j poezie") „pe care să se ridice murii solizi 
I ai acestui edificiu important cătră culmea lui". 

Pentru înavuţirea limbei află. necesară 
res taurarea cuvintelor şi formelor vechi : „pre-

; cum oameni' nu lapădă tesaurii de aur şi 
de argint, aşa nice limbile bucuroase nu-şi 

! pierd tesaurii cuvintelor, formelor, fraselor, 
j însemnărilor sale, chiar şi când le prisosesc. 
| Apoi cum să Ic lapede, cum să rtU' le adune, 
: când nu au de ajuns!11. (Pr. 9—10). Şi 
; măcarcă de 'a rcha ïsme atâta se 'nfioară, cât 
; de neologisme şi latinisme, crede totuşi în 
; avuţirea pe asta cale după preceptele lui 

Horaţiu (Art. poet.): „ego cur, acquirere 
pauca si possum, invideor, quum lingua Ca-
tonis et Enni sermonem patrium ditaverit". 
Şi iarăşi: „Multa renascentur, quae jan ceci-
dere . . . vocabula, si volet usus", — şi de 
«s, cum amintirăm, are, mare respect, ştiin-
du-1 suveran, „quem pênes arbitrium est, et 
jus, et norma loquendi,, (Hor. ibid.), care 
singur dă lègi şi regulează limbagiul. — 

Filologilor' fonetişti de azi li-se pare 
Cipariu prea rigoros în purismul limbei. 
Fireşte, când criticii stau pe alte baze. Se 
înfioară „de a a depărta dintr'insa tot, ce 
se află în ea străin". (Pr. 11). î n faptă însă 
Cipariu nu aplică acest principiu până în 
ultimele-i consecinţe. Persecută aspru ele
mentele slave, dar totodată rămâne chibzuit 
şi cruţătoriiu: nu smulge „grâul cel curat" 
deodată cu neghina slavonă; nu „depărtează" 
din ogorul limbei toată buruiana Înrădăcinată 
adânc, să ştie, că aceea au j e ..ppajje s târpi 
toată. De aceea în Principii (5.) statoreşte 
scopul purismului astfel: „de a scrie o limbă 
pe cât să poate după împrejurări mai 
curată" . Iată dar că în curăţirea limbei C. 
ţine samă de marginile impuse de împre
jurări . Pe când alţii italienisează, alţii mai 
ales franţuzesc limba C. zice „noi putem 
latiniza, poate, încă cu ceva mai mult drept. 
Ci noi de bună voie ne-am restrîns între 
marginile cuviinţei .«« strictei necesităţi". 
(Pr. 269). Aşa adevăratul filolog, Cipariu, 
înfrâna tendinţa latinista a antecesorilor 
ţinându-o între marginile cuviinţei şi a 
lipsei neîncunjurate. Oare ţin samă de 
acest principiu scriitorii noştri de azi, cari 
ne spun, că „parchetul" a fost sesizat; 
chestia s'a abordat şi s'a tranşat cu desă
vârşire?" 

în România cu atâta predilecţiune şi 
aşa de exclusiv s'au ocupat cu limba franceză, 
în prejudiţiul limbei române, în cât profe
sorul Frollo pe la anul 1860 (în. broşura: 
„Limba română şi dialectele italiane") nu 
s'a îndoit a scrie, că „românii ar fi azi mai 
români, dacă ar fi bătut mai puţin calea 
Parisului". 

Adevărat este, cum a constatat şi re
gretatul dr. Gr. Silaşi, că prea puţin s'au 
ocupat cu „Principiile" opera capitală, siste
matică şi fundamentală, în care C. ă 'Studiat 
morfologia s. partea formală a limbei cum 
nime nici după el n'a făcut, aşa cât întreg 
terenul este încă numai sondat prin studii 
izolate. însuşi învăţatul romanist — Mussafia 
numai a résumât rezultatele studiilor lui 
Cipariu. „Principiile" au devenit o carte 
necesară filologului român şi romanist •— „di
urna versanda manu, versanda nocturna" ; 

iar cei ce s'au lipsit de daniele sau le-au 
ignorat, ca Cihac şi alţii, o făciiră aceea cu 
paguba lor şi a literaturei. La Principii, 
opera neîntreruptă „din tinereţe până în 
bătrâneţe", ar fi putut privi cu drag Cipariu 
zicând: „O priniâ et ultima dicta mihi 
Camena !" 

Ortografia „cipariană" fundată pe ace
leaşi „Principii" era generală ia românii din 
Ungaria, până când pe lă 1866 — 7, pe încet, 

; pe încet s'a cedai presiunei de dincolo, 
1 fireşte în graţia unităţii, mai alţii făcând 
j moda şt din „ortografia academiei fără u 

final". (Sărmanul, ' mult persecutatul „w 
final", condamnat, la 'perire" prin majoritate 

: de voturi!) * 
Având de bază principiul etimologic 

j Cipariu examinează toate sistemele ortogra-
i rice ale antecesorilor se'i şi-şi dă părerea : 

„opiniuni despre aceste toate". 
Ca de ihcheiare a „lungilor disensiuni" 

despre principiul ortografic dă: a) etimolo-
gistilor sfatul „să se ferească de a abuza, 
trecând peste marginile reali ale limbei rom. 
în regiuni ideale"; b) fonetistilor: să se fe
rească de a da ocaziune de scisiuni . . . şi a 
pune în periclu unitatea limbei. Cei de 
întâiu să aibă în vedere, că 1. română fica 
celei latine (rustice) şi „soru dulce" cu 
celealalte neolatine", totuşi „6 distinsă şi 
diversă" . . . că prin fonetism ca principiu 
al doilea, „s'au constituit particularităţile, 
cari disting limba românească de cătră su
rorile ei şi amândouă (principiile: etimol. şi 
fonet.) au urmat „uzul vorbirii", iar nu 
unul sau altul s ingur"; că nu numai etimo
logia, ci si fonetica au drept de a ti apre-
ţuite in : stabilirea formelor limbei gramat i 
cale şi ortografice"; că mul vorbirii, născut 
sub influinţa împrejurărilor nu se ' poate 
ignora, nice res t rânge" ş. a. Cu aceste ob-
servaţiuni şi reflexiuni C. îşi pune problema: 
Ortografia cum să fieV (Arch. 1867, pag. 25l) 
Respunde: uşoră şi după natura limbei ro
mâneşti". Recunoaşte însuşi, că primul pos
tulat nu prea se poate realiză. Cu privire 
la al doilea tot uzul vorbirei îi este regula-
toriul, că zice (în Arch. 1. c. pag. 41) „în 
teorie suntem pe cât se poate mai rigoroşi 
în graţia consecinţei logice; în praxă însă 
am mai lăsat câtva din rigoare şi încă până 
astăzi tot mai lăsăm, pentrucă unele forme 
strins etimologice . . . sunt eşite din uzul 
vorbirei de acum". Cipariu credea, că în 
cărţile bisericeşti, ce le-a publicat cu litere 
latine, a făcut ultimele concesiuni fonetis
mului. Semne diacritice n'a admis. Cu toate 

| aceste, dacă C. în cercetarea etimologiei 
sunetelor derivate ar ti rămas în sfera 
limbei române, poate că mult timp ar mai 
fi dăinuit ortografia lui întronată la românii 

i din Ungaria. Scrierea sunetelor moioase l, 
n, a sunetului e din ă după i şi alte puţine 
(ca în tiliă, viniă) a provocat reacţiunea în 
România. Aceasta s'a făcut' in favorul gra-

\ iului poporan. Rezultat neintenţionat, succes 
| neprecalculat, dar, în fine, o „izbândă" a 
i şcoalei cipariane. Ca efect precalculat ăl 
: acesteia e faptul incontestabil, că numai 

şcoalei latiniste din Ardeal să datoreşte in
troducerea ortografiei române cu litere latine 

! în întreaga românimea. Gramaticii din Mun-
! tenia scriseră ale lor „observaţiuni" şi gra-
] matice cu cirile. Trebuia un român cafolic 
\ se cuteze a încerca pe la 1780 o grafie 

latino-română. Astfel şcoalei reprezentate 
de Cipariu îi revine meritul de a fi scos 
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limba noastră în relief între celealalte ro
manice; iar marelui filolog Cipariu ii revine 
special meritul necontestat, că a inaugurat 
o cercetare rigoroasă a originei limbei, a 
formelor şi structurei ei sintactice, studiân-
du-o din leagăn, prin toate fazele ei până 
în starea actuală. 

Columna recunoştinţei noastre marelui 
Cipariu are de soclu „Principia de limbă şi 
.scriptură", la dreapta şi la stânga în. patru 
cornuri 4 pietri fundamentale „în capul un
ghiului": gramaticele şi „ Analectele", „Acte 
şi fragmente" cu „Archivul". O privim cu
prinşi de admirare. El a fost al nostru! 
Fruntaş între eroii cu peana Duce, pentru 
noi mai însemnat decât cei dela Maraton. 
Prin luptă de-o jumătate de secol ne-a scos 
din rătăcirea deşertului. Dar să-i privim 
portretul făcut de mâna măiastră a etnogra-
grafului german Rudolf Bergner, care l'a 
cercetat în 1883.») 

„Acolo-i Timoteiu Cipariu. Când treci 
pragul căsii lui tăcute şi familiare, eşti frapat 
deosebit. Un aer de nobleţă încunjoară faţa 
venerabilului bătrân, care întâmpină pe oas-
pele ce vine. Pe cap are capuţiu de canonic, 
semnul demnităţii, cu un bumb roşu de 
mătasă la mijloc; îmbrăcat în vestmântul 
seu de canonic lung, negru, pe dinlăuntru 
căptuşit cu roşu. Voacea lui este frântă de 
bătrâneţe, barba-i este albă ca neaua, ţlnuta-i 
un amestec de slăbiciunea etăţii şi de energie 
sufletescă. Oehii-i privesc serios şi ager. 
El vă conduce în jurul imperiului seu, ce 
seamănă cu o bibliotecă mare. Pretutindeni 
stau vechi dulape de cărţi. Ele ascund 
opere şcienţifice latine, greceşti, franţuzeşti; 
iar pe mese şi pe jos sunt grupate colosale 
teancuri de cărţi hebraice, greceşti, arabe, 
turceşti, persane. Toate aceste limbi le po
sede bătrânul, în jurul căruia s'a format 
odată „şcoala din Blaj". Din capul Ini a 
ieşit ideea, că românii în dezvoltarea lor 
culturală au să-şi iee de model clasicitatea 
antică, el a fost acela, care a realizat tre
cerea dela scrierea cu cirile la cea cu litere 
latine. Canonic dela 1842, în 1848 a fost 
membru în „comitetul naţional1 1, în 1850 
deputatul poporului seu la Viena, în 1860 
membru în consiliul imperial şi în 1867 
prezident al Academiei de ştiinţe din Bu
cureşti. 

Dar toate aceste numai puţin l'au îm-
pedecat dela studiile sale serioase, pe acest 
bărbat, care toată şi întreagă viaţa sa a 
jertfit'o pe altariul ştiinţei. Mai departe ne 
conduce în mica sa locuinţă. în celealalte 
chilii să află tot de aceleaşi opere, cum am 
amintit mai sus, şi pe lângă aceste: manu
scrise preţioase, ce nu se mai află decât 
numai în câte un exemplar, împodobite cu 
iniţiale artistice, opere ce nu se pot înlocui 
cu altele şi nu se pot plăti cu bani. Ce 
bogăţie de ştiinţă! Ce abundanţă de lucru 
este concentrată aici! în camerele de studiu: 
fără podoabe, simple, vrednice de un filozof, 
se văd autori maghiari, germani, români, 
spanioli, francezi, italieni, englezi; totul în 
ordine, studiate din fir în păr, toate cunos
cute. Şi toate aceste sunt numai o parte 
mică din bibliotecă-i. Două mari încăperi 
în altă casă conţin celealalte opere, şi o 
parte şi mai însămnată zace colo în alvia 
Târnăvii, unde le-a purtat viforul anilor 
fatali 1848 — 49. într'o chilie atârnă o 

') Bergner, Siebenbürgen pag. 116 — 118. 

icoană, care reprezintă pe rarul bărbat in 
puterea etăţii, pe acest bărbat, căruia nu 
i-se poate face numai imputarea, că din bo
gata sa lume internă aşa puţin a împărtăşit 
pe deaproapele seu. în chip buzele-i au o 
coloare roşie puternică, cea deasupra se 
apasă energic pe cea din jos; barba-i este 
neagră, ochii limpezi privesc gânditori şi pe 
înalta i frunte se pare că zeiasa înţelepciunei 
a împrimat timbrul seu. Atunci acest bărbat 
în setea lui de ştiinţă şi în neobosita-i scru
tare şi luptă va fi sămănat lui Faust, astăzi 
însă bătrânul are înfăţişarea unui filozof din 
evul mediu, care începe a îmbătrâni. Razele 
soarelui, ce se pleacă spre apus, cad acum 
pe trăsurile-i transfigurate şi o lumină clară 
umple spatul tăcut". 

li 
B l a j , 11 Iuniu 1905. 

A. Viciu. 

Părerile lui T. Cipariu asupra originei 
limbei şi a poporului român. 

între profesorii liceului din Blaj pe la 
anii 1826—7 era şi unul abia de 21—2 ani. 
Acest tiner apostol e o fire deosebită, modest 
şi nepretenţios nu caută prietinia sgomo-
toasă a colegilor. Blajul mic cu împrejuri-
mea-i atrăgătoare nu-1 ademeneşte. Ochii 
săi ageri cercă alte distracţii. 

îl vedem zilnic cu notiţele în mână 
intrând In vechea şi scumpa bibliotecă a mă
năstirii. Aici e în elementul său. Ceasuri 
întregi scrutează cu neastâmpăr în tesaurul 
teologic şi filologic, adunat de bătrânii mo
nahi, cari studiase în Roma. ') 

Eh e.Timoteiu Cipariu. Din „crude tine
reţe" e aplicat spre studii limbistice. 2) Aici 
dete de cele mai vechi cărţi româneşti, de 
cari nici prin minte nu-i trecusă: Cazania, 
dela Braşov. Psaltirea română-sârbească şi 
Parimiarul, toate din veacul al 16 şi 17. 
Cuprinsul acestor cărţi îi deschid orisonuri 
necunoscute. Ele îi stârnesc în suflet dragos
tea de-a pătrunde în tainele limbei româneşti. 
Limba românească este de aici în colo prima 
lui preocupare. Toată puterea gând rii şi-o de
dică studiului acestei limbi şi istoriei popo
rului, ce o vorbeşte. 

Nici nu sâ putea altcum. Cipariu este 
elevul şcoalelor din Blaj, din epoca Iui Petru 
Maior. La şcoalele din Blaj s'a pus basa 
şcoalei ardeleneşti prin regeneratorii culturei 
naţionale: Klein, Şincai şi Maior. în tradi
ţiile acestei scoale creşte Cipariu. El e 
chemat de soarte să ducă opera corifeilor 
amintiţi la apogeu. 

Losinca acestei scoale era: să dove
dească originea romană a poporului român 
şi latinitatea limbei române. în jurul acestor 
dogme să desfăşură o întreagă literatură. 
Cărturarii lomâni, sunt tot mai deşi. Ei 
să opriră mai ales asupra limbii, cari cu 
manile lor albe culeseră acest diamant aco
perit cu ţarină. 3) 

Pe urma Elementelor limbei daco-romane 
scrise de, Klein şi Şincai să scriu o serie de 
gramatici şi tratate de ortografie, a căror 
autori sunt: Ioan Molnar, Radu Tempea, 
Ştefan Korosi, Budai Deleanu, apoi ro
mânii macedoneni: Roja, şi Boiagi. 

') Archiv, pag. 81. 
*) Op. cit. pag. 81. 
s ) I o r g a : Istoria literaturei române, vol. II. 

p. 54. 

Toţi de-o potrivă în precuvântările 
cărţilor, ce scriu accentuează latinitatea 
limbei şi romanitatea poporului nostru aşa 
pe cum o înţeleg. 

Perioda aceasta de renaştere o închee 
Petru Maior, despre care învăţatul profesor 
Jorga spune că e „cel mai târziu în mani
festarea sa ştiinţiricâ, cel mai puternic în 
afirmarea ideilor sale cel mai filosofic în 
înţelegerea subiectului său." ') 

Lupta pentru afirmarea latinităţii limbei 
j şi poporului român, nu-i terminată. învăţaţii 
> străini ca: Sulzer, Eder, Engel şi Kopitar îşi 

bat joc pe faţă de oropsitul nostru popor, 
fiind-că „îşi permitea aş iubi trecutul, aş 

i regreta umilinţa din present şi a face sfor
ţări pentru a trăi o viaţă mai bună şi mai 
demnă." 2 j Acestora le răspunde P. Maior 
cu »Istoria pentru începutul Românilor în 
Dacia," cu Animadversiunile1) „ Re flexiunile" 
asupra răspunsului, l) şi cu o Consideraţie 
din 1816. 5 ) 

A tivitatea lui P. Maior pe tărâmul 
istoriografiei şi filologiei române nu să curmă 
aici. Istoriei pentru începutul românilor în 
Dacia îi urmează Dic'ionarul de Buda; or-
thographia romana sive latino valachica una 
cum clavi, Istoria bisericii Românilor, Dia
logul pentru începutul limbei române. Scrie
rile acestea au provocat o adevărată revo
luţie literară. Sâ încinge o luptă pasionată. 
Maior stă faţă falangei puternice de scriitori 
străini şi iesă biruitor. 

* 
* * 

Cei cari urmează in aceasta luptă îşi 
pierd rostul, rătăcesc în lumi aeriane şi 
operele lor nu să impun. 

Deodată să iveşte tinărul Cipariu. 
Dăruit dela natură cu o minte ageră şi 
înarmat cu temeinice cunoştinţe filologice, 
el dă o nouă direcţiune studiului limbei de 
până acum. 

Pe când Klein şi Şincai în prefaţa dela 
Gramatică, ediţia I. şi II. zic, că 1. română 
este coruptă din cea latină şi de aici prin
cipiul, că să se reducă cel puţin în formă 
sau ortografie la latină; pe când Maior sus
ţinea, că limba română este mai veche, de 
cât epoca lui Cicerone, că adecă limba ro
mână este continuarea graiului vulgar roman; 
Cipariu apucă calea, ce duce la adevăr In
troducând studiul evoluţiunei istorice a limbei. 

Deosebit de antecesorii sei, dânsul să 
adânceşte în cunoştinţa vechei limbi româ-

! neşti formându-şi elencuri de cuvinte şi 
forme vechi româneşti — sau arhaistice; — 

i face studii comparative asupra formelor la
tine, nu numai clasice, ci şi antice şi popu
lare, italice, provinciali, ispanice. 6 ) 

Percurge autorii vechi latini, cum sunt: 
Catone, Varo, Plaut Terentiu şi Lucretiu, 
apoi pe gramaticii vechi: Festus, Donat, 
Servius, Charisius, în cari află multe, ce pot 
interesa pe un filolog român, şi ilustrează 
multe puncte din formele limbei româneşti.7) 

Călătoreşte în deosebite ţinute locuite 
de români, stă de vorbă cu poporul şi cu 
studenţii liceului din Blaj. în chipul acesta 

') Op. cit. vol. II. pag. 233. 
! ) Op. cit. vol. II. pag. 249. 
") Animadversiones in recensionem historiae 

de origine valachorum in Dacia. 
4 i Reflexiones in responsum domini recen-

sentis viennensis ad Animadversiones. 
3) Contemplatio recensionis in valachicam 

anti-criticam. 
6 ) Arhiv, p. 81. 
Ó op. cit. p. 82. 
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să informează despre usul vorbirii şi formele 
lira bei româneşti, nu numai cum se află în 
cărţile bisericeşti mai nouă, ci şi în pro
nunţia via. 0 

„Convicţiunea mea era şi este şi până 
astăzi — zice fericitul Cipariu — că pentru 
o cunoştinţă deplină a limbei nu e destul 
a se mulţămi numai cu atâta, cât a învăţat 
cineva la pieptul mâne-sa, nici cu dialectul 
(sau jargonul, sit venia verbe.) al unui ţinut 
sau măcar şi al unei provincii — încă nici 
cu cunoaşterea întregului us modern — dar 
nici numai cu cunoştinţa usului vechiu, ci 
numai şi numai împreunându-le toate îm
preună şi într'una, iar nu una fără de alta. 
Şi asta e ce să numeşte studiu istoric al 
limbei." 2 ) 

Iată-ne faţă în faţă cu un filolog per 
excelentiam. Aici e credeul lui Cipariu, 
care îl înalţă aşa mult înaintea cercetărilor 
de limbă. 

Tinerul profesor are un singur ideal: 
limba românească. Pentru ea trăieşte, pentru 
aceasta „dulce limbă, căreia se închinară 
părinţii noştri ca unui idol viu şi însufleţitor, 
singurul tesaur, ce ni-a rămas delà ei ere
ditate neînstrăinata şi necomune cu alţii, şi 
care ca un tir roşu singur e în stare de a 
ne conduce prin toate labirintele întunecate 
ale istoriei acestui popor antic." s ) 

Studiului acestei limbi şi-a sacrificat 
dânsul întreaga sa viaţă. Toate operele 
sale, toate discursurile, ce le-a rostit: ca 
président al Asociaţiunei pentru cultura şi 
literatura poporului român, ca membru al 
Academiei române, ca membru al comisiunei 
filologice, sunt o apoteosă la adresa limbei 
române. înaintea lui Cipariu limba română 
e un monument mare şi pentru noi de mai 
mare însemnătate, de cât chiar Parthenonul 
pentru Greci. *) 

în limbă vede dânsul chezăşia esistenţii 
unui popor când zice: 

„Limba nu poate să lipsească nici unui 
popor, ea să naşte una dată cu el, creşte şi 
să desvoaltă, înfloreşte şi să veştezeşte, în-
bătrâneşte şi moare una dată cu poporul." 6 ) 

E firm convins, că cultura naţiunilor 
e în strinsă legătură cu cultura limbei lor, 
şi prin urmare: cine vrea una, caută să se 
ocupe serios de ceialaltă. 6 ) 

în înţelesul acestor constatări a lucrat 
Cipariu o viaţă întreagă, descurcând de prin 
cărţi învechite şi chrisoave firele încâlcite ale 
limbei româneşti; iar din diplome şi cronici 
trecutul neamului. 

Cine altul, dacă nu Cipariu, a carac
térisât limba românească într'un mod mai 
sublim şi mai cu foc, când o numeşte: „te
saur născut cu noi delà ţiţele mamei noastre, 
dulce ca sărutările măicuţelor, când ne 
aplecau la sinul lor, tesaur mai scump, de 
cât viaţa, tesaur, care de l'am fi perdut, de 
l'am perde, de vom sufe.i vre-una dată, ca 
cineva cu puterea, au cu momele să ni-1 
răpească din manile noastre, — atunci, mai 
bine să ne înghită pământul de vii, să ne 
adunăm la părinţii noştri cu acea mângâiere, 
că nu am trădat cea mai scumpă ereditate, 
fără de care nu am fi demni de a ne mai 
numi fii lor." 7 j 

,) op. cit. p. 82. 
a ) op. cit. p. 82. 
8 ) Principia, p. 256. 
«) Arhiv, p. 268. 
») Analele Societăţii A cădem. tom. I. p. 18. 
") Arhiv, p 229. 
') Cuvânt la inaugur. Asoc. 1861. p. 6, 7. 

Când s'a ivit Cipariu, şcoala ardeleană 
era în decadenţă. Tot, ce s'a scris de Ia 
Petru Maior încoace, nu să poate măsura 
în valoare cu operele fruntaşilor mişcării de 
regenerare. 

Tinerul profesor delà Blaj şi mai târziu 
canonic, deja de un şir de ani lucra cu sir-
guinţă la continuarea operei de regenerare. 
Nime însă nu ştia de dânsul şi planurile-i 
mari. 

Modest din fire şi poate puţin comu
nicativ lucră în taină, adună ca albina, ca 
mai târziu să ne surprindă cu opere uimi
toare. 

Modestia, care 1-a caractérisât în tot
deauna — l'a îndemnat sa se ascundă sub 
vălul anonimităţii mult timp. Primele sale 
studii le-a publicat anonim în Foaia literară 
şi Foaia pentru minte, redactată de George 
Bariţiu. 

în loaia literară din 5—12 Februar 
1838 a scris un articol asupra ortografiei, 
care aproape în acelaş senz s'a repetat la 
1841 în broşura cu titlu: Estract de orto
grafie cu litere latineşti. 

în Foaia literară din 2 April 1838 a 
publicat, fără subscriere, un alt studiu, a&upra 
slavonismelor în l. română. Va fi publicat de 
sigur şi alte studii de conţinut analog, cari 
fiind anonime, nu suntem in măsură a le 
apreţia. 

Fructul cercetărilor sale îndelungate, 
în cari a îmbătrânit şi cari i-a frânt sănă
tatea, *) sunt operele asupra limbei româ
neşti: Principii de limbă şi scriptură, mai 
întâiu în „Organul Luminării", la anii 
1847—48; — prima gazetă cu litere latine. 
Acestora le-a urmat Elemente de limba ro
mână, după dialecte şi monumente vechi, 
Blaj 1854; Crestomaţie sau analecte literari 
din cărţile mai vechi şi nouă româneşti ti
părite şi manuscrise începând delà secolul 
XVI-lea până la al XIX-lea, cu o notiţă 
literară, Blaj 1858; Cuvânt la inaugurarea 
Asociaţiunei române transilvane în 4 Nov. 
1861, apărut în contra unei critice Blaj 1862. j 
Principii de limbă şi de scriptură ediţ. II. 
Blaj 1866. Arhiv pentru filologie şi istorie, 
1867—71. Gramatica limbei române publi
cată în două volume la Bucureşti în anii 
1869 şi 1877. 

Despre limba română, suplement la 
sintactica, Blaj 1877. 

Din aceste opere să pot culege cu mai 
mare înlesnire adevăratele principii, care au 
mânat pe acest erudit şi laborios bărbat în 
studiile sale asupra graiului şi scrisorei ro
mâneşti, 8) din acestea vom cerca să-i arătăm 
părerile, ce şi le-a format nemuritorul 
Cipariu asupra originei limbei şi a poporului 
român. 

Datina oamenilor de cultură din apus 
de a scrie asupra Românilor ori şi ce, n'a 
putut fi înăbuşită de scrierile lui P. Maior 
şi ale antecesorilor săi. Afirraaţiunea roma
nităţii pe izvoare istorice, pe obiceiuri şi 
l imbă 3 ) nu le-a tăiat condeiul înveninat. 

Pe urma Sulzerilor s'au ivit alţii mai 
proaspeţi înarmaţi cu nouă materii esplosive 
menite să distrugă corpul închegat de pio-
nerii culturii române — a scumpei noastre 
limbe. Fr. Miklosich, W. Schmidt şi E. Rosier 
interesaţi la a noastră nimicire politică toţi 

') II. adunare generale a Asociaţiunei 1862. 
p. 101. 

») Odobescu, î» Gaz. Tran. din 1887 Nr. 232. 
a ) Iorga: Istor. liter. rom. vol. II. 263. 

deopotrivă atirmă în operele lor, că 1. română 
e una amestecătură de elemente eterogene, 
„o corcitură pocită de ziceri şi de forme 
slavone, ori turceşti, când magiare ori gre
ceşti — în cari de abia s'au strecurat din 
câteva lepădături latine pripăşite prin noianul 
poporaţiunilor din peninsula balcanică";1) şi că 
naţiunea română e un popor cu totul nou 
eşit din amestecul mai multor naţiuni vechi 
şi nouă, iar nici de cum urmaş direct a 
coloniştilor aduşi de Traian în Dacia.*) 

în faţa acestor hipotese Cipariu să vede 
necesitat a ne apăra romanitatea originei şi 
latinitatea limbei. Convicţiunile sale câştigate 
în urma unor minuţioase cercetări în domeniul 
limbei şi a istoriografiei vechi le-a depus în 
seria de studii amintite, le-a întreţăsut la 
toată ocasiunea şi in¡studiile sale de altă natură. 
— Aparatul filologic şi istorie de care să 
serveşte Cipariu îu susţinerea părerilor sale 
e plin de erudiţiune şi deducţiunile sale de 
cea mai severă logică. 

în Organul luminării, unde mai întâi 
a început publicarea principiilor sale de 
limbă şi scriptură vorbind despre originea şi 
istoria limbei spune, că 1. română s'a tras 
mai întâiu şi în întâiu dela coloniile romane 
din Tracia şi Macedonia, Panonia şi Istria. 3) 
Tot acolo numeşte limba româna „dialect 
italic," 4) şi zice: „ori de ce sânge să fim noi, 
1. română tot e română sau italo-romana, şi 
că noi ori şi cum o avem dela Romani ori 
ca dela părinţi ori ca dela domnii noştri, ci 
nice de cum din a treia mână. 5 ) 

După an. 1850, introducându-se şi la 
Blaj datina de a publica în programele 
gimnazului câte o disertaţiune, Cipariu în 
calitate de director în programele an. 1855 
şi 7, publică în I. latină chestiuni „filologice-
istorice române": De latinitate linquae va-
lachice, şi De nomine Valachorum gentili. 

Cea dintâiu voind să fie mai accesibilă 
pentru publicul mare a reprodus'o paralel 
cu traducerea românească în Arhiv p. 404— 
5—8. cu adause şi amplificări. — Aicea 
dispută cu scriitorii străini, cari neagă lati
nitatea limbei române, arătând că părerile 
lor eronate sunt a se atribui lipsei de cuno
ştinţe în domeniul limbei române. 

După Cipariu cei-ce ştiu româneşte 
trebue să recunouscă, că ea e latinească în 
formă şi cu atât mai mult in fond; dovadă 
cuvintele vechi latine şi spresiunile de 1. 
vulgară latină, ce numai într'ânsa să află.— 
Respinge deducţiunile filologice ale lui Fr. 
Miklosich, E. Rosler şi W. Schmidt, cari să 
încercă a susţinea, că elementul slav pre-
domneşte în 1. română. 6) 

La 4 Novembre 1861. marele Cipariu răs
punde la discursul episcopului Andreiu baron de 
Şaguna cu ocasiunea inaugurării şi deschiderii 
Asociaţiunei transilvane pentru înaintarea lite-
raturei şiculturei poporului român. Aici cutează 
să proclame înfaţalumei romanitatea limbei şi 
naţionalităţei româneşti, strigând sus şi tare 
ca naţiunea româna nu vrea şi nu va suferi 
niciodată batjocura, ca să se lapede de al 
său nume şi de a sa limbă în favoarea nici 
celei mai culte naţiuni şi limbe în lume. 

') Odobescu in G. Tran. din 1887 Nr. 231 
») Arhiv, p. 124. 
«) Principia de limba şi de scriptură ediţ. II. 

p. 83. 
*) Op. cit. p. 3. 
5 ) Op. cit. Not. 1. p. 22. 
6) Arhiv, p. 147. 

I 
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Face un fel de juruire înaltului prelat) 
când zice: „Căci amin, amin zicem lor. ca 
mai curând va trece cerul şi pământul, de 
cât să se mai prefacă românul în ceea sau 
cea naţiune. De r >mân ca naţiune zic, nu 
de individ:" 2) 

Oare mai găsim undeva pagini scrise 
cu mai multă căldură şi dragoste de neam 
ca şi în acest discurs. 

Tăria convingerilor lui Cipariu, locul şi 
felul cum le-a spus în t aceasta {cuvântare 
răspuns, pe unii scriitori patrioţi i-a gâdălit 
neplăcut. Unul cu mare trecere la magiari , 
istoric de profesie Kdvâry Lâszlo, în foaia 
din Cluj Korunk (Epoca noastră) făr să se 
subscrie în mai mulţi articoli sub tit lu: 
„Asociaţiunea l i terară română," cu un ton 
plin de sarcasm să încearcă să iee la răspăr 
discursul învăţatului canonic debutând fel şi 
fel de aserţiuni la adresa românilor: că au 
venit pe aceste plaiuri din Balcan numai în 
veacul al 13; că limba ne este coruptă şi 
plină de străinisme, nepotrivită pentru o 
cultură mai superioară. Invectivele aceste 
l'au îndemnat pe autorul discursursului să 
scrie „Apologia" din 14 Decembre 1861 ti
părită în o broşură de 135 pagini. 

Apologia aceasta e deposedând cel mai 
scump şi testimoniu] cel mai vădit de eru-
diţiune a marelui dascăl. înscripţiunile Daciei, 
istoriografii latini, cronica luiNestor, scrierile 
lui Ptoiemeu, Chalcokondylas istoricii con
timporani magiari şi străini, toţi sunt citaţi j 
aci. Nimic nu lasă necetit şi nepătruns de | 
firea-i scrutătoare şi basat pe dovezile cele | 
mai tari punct de punct răstoarnă afirma- j 
ţiunile criticului dela Cluj formulând intr 'un j 
fel de articol de credinţă următoarea pro-
fesiune: — „vom sta morţişi pe lângă aceea, ! 
că suntem descendenţi direcţi ai românilor, 
sau coloniilor romane, venite şi aşezate în 
Dacia Începând deia Traian; şi vom apăra 
romanitatea românului strictă, nec plus nec 
minus, ci numai cum a fost când au venit 
Romanii în Dacia, pentrucă mai sus nu ne 
întindem; şi nu vom lăsa dintru asta nici 
una iota; şi vom combate din toate puterile 
opiniunile contrare, de ne-ar costa cât ne-ar 
costa, măcar şi rîuri de — negreală." 8 ) 

* * 
Critica dela Cluj par'că 1-a făcut să 

revină în Archivul pentru filologie şi istorie 
asupra studiilor, cari t ra tau tema latinităţii 
limbei noastre. Voia ca dogmele despre ro
mânismul nostru, să păt rundă în masse cât 
mai largi. 

Studii de feliul acesta sunt:. XIII, 
Principii de limbă şi de scriptură; XIV, 
Forme antice româneşti: XVI, Elementele 
străine în limba română; XXXVI, De lati
nitatea limbei române; XLIII, Gramatiştii şi 
ortografiştii români şi altele. 

Din acestea în studiul „Elementele 
străine în l. română." menit ca disertaţiune 
pentru adunarea generală dela Cluj în 26 
Aug. 67 — însă necetită '— arată străinilor 
şi în deosib slaviştilor, că elementele străine 
din 1. română nu constitue esenţa limbei, 
astfel de elemente să afla cu ridicata şi în 
limbele culte europene, fără să le detragă 
cât de puţin. 

') Actele privitoare la urzirea şi înfiinţarea 
asociaţiunei 1862 p. 87—88. 

a) Op. cit. p. 88. 
3) Cuvânt, p. 67. 

Drept aceea pe basa studiilor şi datelor 
necontestavere istorice şi filologice e de pă
rerea : 

•a) că naţiunea româna e însăşi pos
teri tatea directă a coloniştilor romani în 
Dacia, cum au fost pe atunci curaţi sau 
amestecaţi — tot a tâ ta ; iar ce a in t ra t după 
aceea, pe timpul colonisarii sau mai târziu, 
ăiu alte săminţe — m'a putut al tera ele
mentul roman original ăl naţ iunei . 1 ) 

b) că 1. română în fundament după ma
terie şi formă, e însăşi 1. romană vulgară 
a coloniştilor Romani aduşi în Dacia iar nu 
slavică — originară, iar nu amestecată din 
slavică, grecească, turcească, ungurească. — 
De aici consecinţa: 

c) că literaţii au de a o curaţi 
şi să o apere de elementul s t r ă in . s ) Dar, 
afară de studiile speciali amintite, Cipariu şi 
în alte scrieri ale sale dă expresiune cu 
toată ocaziunea latinităţii limbei şi poporului 
român. — în discursurile, ce le ţine la aca
demie numeşte pe români „nepoţii Romei 
vechi" , 3 ) în alt loc „fii lui Tra ian" , 4 ) î n cu
vântul rostit la adunarea generală dela 
Abrub numeşte Abrudul „loc clasic al vechilor 
noştri părinţ i ." 5 ) 

Ultima lucrare a eruditului Cipariu, care 
să ocupă de limba şi poporul român: 

Despre limba română — suplement la 
sintactică — este un scurt resumat a tuturor 
studiilor sale de până aci, în care fixează 
epoca de formare a limbei române la înce
putul seclului al Vll-lea când împăratul 
Phoca delătură cu totul limba latină din 
afacerile publice. b ) Arată apoi fase e prin 
cari a t recut în tot cursul evului mediu până 
la primele aparitiuni de cărţi româneşti la 
mijlocul v'eacnllii al XVI-leâ pe basa monu
mentelor l i terari din veacul acesta şi a celor 
următoare, cari aproape toate i-au trecut 
prin mână, constată că dialectul nostru, cu 
toată influinţa limbei sloveneşti, apoi a celei 
neogreceşti, şi franceză din zilele noastre, 
totuşi a rămas nestrămutat în formele gra
maticali şi sintanctice şi că numai în partea 
materială şi în elocuţiune s'au făcut schimbări 
notabili, aşa încât limba românească şi astăzi 
este tot aceea carea se vede în primele 
ediţiuni din seci. XVI . ' ) 

Acesta este felul gândirilor lui Cipariu 
scos diu lucrările sale numâroase, referitor 
la originea limbei şi a poporului românesc. 

Cetitorii şi din acest articol de ziar 
vor putea să-şi facă idee de mărimea acestui 
bărbat, care după spusa lui Odobescu; . . . dacă 

j nu jertfea şi dânsul pe altarul gelosului cult 
reservat esclusiv latinismului pr intre Români, 
el s'ar fi urcat pe o treaptă mai înaltă în templul 
senin şi neturburat al ştiinţei; dar în împreju
rări le de faţă, el n 'ar mai fi fost un apostol 
activ al credinţelor naţionale, un luptător 
eroic de aceia, cari t rag în sine arma duş-

j mană ce-i sângeră şi îi sfâşie, pentruca prin 
sacrificiul lor să asigure viaţa şi desvoltarea 
normală a unor mai fericiţi u rmaş i" . 8 ) 

Prof. Gavrilă Precup. 

.ţ) Arhiv, ţ. 124—5. 
M Op! cit p. 124. 5. 
3) Analele Soc. Acad. rom. p. 16. şi Arhivp.-IGO. 
»)•" Anal. As. p. 127. -
5 ) Op. cit 1865. p. 91. I 
6) Despre l. rom. p. 16. | 
') Op. cit. p. 31. I 

8 ) Odobescu: Timoteiu Cipariu Gazeţ. Tran. j 
din 1837 Nr. 231. 

Cipariu şi ziaristica română. 

înfiinţarea celui dintâiu ziar românesc 
din Transilvania este ideea iui Cipariu. Cum 
s'a născut această idee în Blaj, şi cum ea 
s'a întrupat într 'ait loc, Iuptându-se cu o 
mulţ ime de piedece şi de greutăţi , provenite 
par te din situaţia noastră politică, par te din 
sprijinul material, ni-le spune toate dl Iosif 
Vulcan în articolii sei despre Primele ziare 
române în Transilvania '). 

După cum vedem în acum pomeniţi i 
articoli ai veteranului nostru ziarist, între 
anii 1833—36 în Blaj nu se prea ceteau 
ziare. Singurul ziar, ce venea regulat la 
Blaj, era: Pressburger Zeitung, cel mm vehiu 
ziar în Ungaria, care îl abonase Episcopul 
loan Lemenyi . în afară de acesta încă să 
mai ceteau câteva exemplare din ziarul un
guresc dela Cluj: Erdelyi Hirado: De ziare 
româneş t i însă nici vorbă, până nu pro
curase Cipariu Curierul românesc al lui, 
Eliade Rădulescu, care-1 da şi teologilor 
să-1 cetească, şi aceştia văzând mai întâiu 
un ziar românesc îl purtau din mână în 
mână şi-1 ceteau cu un entuziasm indes
criptibil. 

Acum în mulţi din dascăli din Blaj 
se născu dorinţa să înfiinţeze şi în Tran 
silvania un ziar românesc . După mai multe 
dezbateri însă, pe t recu te în localul t ipo
grafiei, între Cipariu, loan Rusu şi George 
Bariţ, ei se convinseră la urmă, că din cauza 
cenzurei, ce şi Ciasloavele încă le supunea 
la control , această dorinţă de însămnăta te 
de-o cam dată cu greu se va putea duce 
la îndeplinire, şi mai ales în Blaj, asupra 
cărui orăşel de scoale şi cultură românească 
erau pururea fixate privirile stăpânirei . 

Dar nu deznădăjduesc, ci în cugetele 
lor se întorc spre Braşov, unde împrejurările 
erau mai favorabile pentru astfel de scrieri 
româneşt i . Aici în vara anului 1836, cu 
prilegiul călătoriei lor în România, Cipariu 
si Barit sfătuindu-se cu unul si cu altul 
dintre Românii capitalişti, izbutesc să câştige 
pentru planul lor p e Rudolf Orgidan, un 
neguţător avut şi entuziast pen t ru cauza na
ţională, care făcu tocmeală cu tipograful 
loan Got t şi interpretele dela magistrat loan 
Barac, ca dela 1-a Ianuar 1837 să scoată 
un ziar săptămânal , care a fost: Foaia Du
minecii. 

în t repr inderea însă a sfârşit cu o pa
gubă de 1600 fi., iar redactorul abia a 
primit pent ru toată munca sa un honorar 
de 104. fi. Cu toate acestea Orgidan nu 
descurăgează, ci prin Iuliu 1837, cu ajutorul 
lui George Bariţ acum dascăl în Braşov, 
adaogă la Foaia Duminecii şi un supliment 
politic de-o jumăta te de coală, şi acesta 
era Foaia de Sâmbătă din Transilvania, care 
însă abia văzu lumina în doi numeri , căci 
neavând concesiune, cenzura îndată ce află 
de ea îi oprise publicarea. 

Văzând acestea Orgidan, dezgustat se 
retrage din fruntea întreprinderi i . Bariţ 
însă acum făcu el tocmeală cu Gott să edee 
o altă foaie românească, d e conţin ut politic 
pentru care au şi cerut conces iune dela 
guvernul transilvan; dar concesiunea întâr
ziase. Astfel Bariţ la 1-a Ianuar 1838 în
cepu să publice, iarăşi fără concesiune, 
Foaia pentru minte, inimă şi literatură, şi 

') Familia din 1876, Nrii 6—8. 
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de astă dată cenzura se ară tă marinimoasă 
si t recu lucrul cu vederea, de oarece foaia 
nu era politică. în fine sosi şi concesiunea 
guvernului dată la 8 Martie 1838, prin care 
lui Bariţ şi Got t li-se da voie, să poată 
publica o foaie politică românească, care 
apoi la 24 Martie acelui an s'a şi pornit , 
de două ori pe săptămână, supt numele : 
Gazeta de Transilvania1). 

Le-am amintit acestea, ca lucruri eşite 
dintr 'o idee p lămădi tă în Blaj şi concepută 
în mintea lui Cîpariu, dar mai vârtos 
pent rucă tot din acestea modes te începuturi 
s'a dezvoltat mai depar te ideea înfiinţării 
unei foi româneşt i în Blaj. 

Gazeta de Transilvania adecă deter
mină pe Cipariu *ă revină din nou asupra 
vechiului său ideal. 

L a 15 Martie 1838 Guvernul cerea 
Episcopului Lemenyi să-i trimită câteva 
exemplare d in cărţile apăru te în tipografia 
dela Blaj, iar la facerea' destul a înaltului 
emanat; Cipariu rugă pe Ep iscop să exo-
pereze ;d'ela s tăpânire facultatea de a scoate 
şi în tipografia deaici o foaie românească, 
şi Episcopul Lemenyi , convins ' de necesir 
tatea lucrului, d e fapt a: şi cerut la 1-a 
Augus t acelui an concesiunea de lipsă 
pent ru a să putea edita în Blaj o foaie ro
mânească d e c o n ţ i n u t bisericesc, politic şi 
literar, şi aceasta o cerea guvernului cu 
atât mai vârtos, căci Români lor din Braşov 
deja li-s'a dat un asemenea favor. 2 ) . 

Cauza, recomandată de Guvern, ajunse 
la Curte, de unde s'a retrimis cu observarea 
că mai întâîu de toate e 'de- lipsă să se 
ştie; ce scop are foaia? cineva vă fi re
dactorul ei? ce principii politice are acela? 
şi crmra~va--cenzura ? • - - -

Toa te acestea s'au comunicat cu Epi 
scopul la 25 Octobre 1838, iar Episcopul 
la 13 April 1839 subşterne privitor la toate 
un plan detal iat : Planum et scopus Ephe-
meridum ecclesiastico-politico literaHum vă-
lachico idiomate et characteribus latino-
slavicis, cura Societatis et Typis Typo-
graphiae Blasiensis edendormn, iscălit, în 
numele societăţii editoare, de Timoteiu 
Cipariu, membru în redacţie. 

în plan se- preciza minuţios programa 
scopul şi modalităţile foaiei,1 care pe scurt, 
iată cum le cupr indea Cipariu: Societatea 
editoare s'a constituit pent ru a contribui, 
după puteri , la promovarea cultivărei morale 
şi intelectuale a neamului său. Pentru 
munca sa nu doreşte , nici un câştig, chiar 
şi cel puţin cât va fi la sfârşitul anului, îl 
va jertfi binelui de obşte respect ive va 
edita opere mai celebre, ori va ajutora 
institutele publice şi pe cei lipsiţi. Numele 
foaiei va fi: Nunciul; se va edita în l imba 
românească, şi va consta din două păr ţ i : 
una bisericească şi politică, cu litere latine 
pentru pă tura mai cultă, şi alta ştienţifică, 
cu slove, pent ru popor ca în acest mod cu 
atât mai mulţi să o poată ceti cu folosul 
trebuincios. Conţinutul va fi ca şi a celor
lalte foi, şi deoda tă se făgăduia o abst inenţă 
dela polemice de conţ inut politic şi dog
matic; iar în par tea ştienţifică foaia va în
frăţi utilul' cu frumosul, va cumpr inde adecă 
poezii, povestiri , scene din istoria patriei, 
cestiuni de literatură, linguistică, economie 

') Cf. articolii dlui Vulcan din- Familia, loc. c. 
8) Protocollum praesidiale Episcopi Fogara-

.siensis, din anul 1838, Nr.- 624. 

| şi pedagogie , p e cum şi referitoare la di
ferite invenţiuni ş. a. Regulele cenzurei le 
va observa cu stricteţă, şi articole anonime 
nu va primi, în schimb ar dori sa li-se 
poată trimite foi româneşti din Moldova şi 
Muntenia. Redactor va fi Cipariu; preţul 
foaiei se va conforma după starea materială 
a poporului românesc , iar esecutarea ex
ternă să va amâsura progresului vremii 1 ) . 

Din par tea sa Episcopul mai adăoga 
în hârtia comitivă următoare le : că despre 
foaie vor r ă spunde profesorii redactori şi 
mai cu seamă Cipariu despre ale cărui 
principii politice sănătoase este pe deplin 
convins; că cenzorul foaiei va fi canonicul 
Constantin Alutan cunoscut în deobş te şi 
după caracter şi după ştiinţă'; eă foaia se 
reclamă şi de trebuinţa de-a stăriii în popor 
dorul cetitului, şi de mizipria^ preoţimei, care 
nefiind în stare să - ş i f f â ş t jge cărţile, de 
lipsă, măcar pe astă cate să - ş r - însuşească : 
cunoştinţele t rebuincioase; şi cS redactorilor 
să li-se dea voie a-şi" procura foi din Ro
mânia, .fiind lipsă de multe ori să le răs
p u n d ă sau să le comba tă 2 ) . . 
> Părtiniţi de guvern, ; Î de cancelaria 
aulică şi de oficiul cenzurător , planul 
foaiei în sfârşit la 28 Octomvrie 1841 
obţinu şi comprobarea împărătească, care 
la 4 Noemvrie s'a notificat guvernului t ran
silvan cu acel deoseb i t ; adaos, că foaia 
cenzurată din par tea bisericească să se 
trimită şi cenzorilor civili, numiţi de guvern, 
cari vor avea grije să se observe instruc
ţiunea- de cenzurare a , ,gazete lor dela 5 
Martie 1841, ce o p r e a â ţ i ţ a r e a la ură 
contra confesiunilor • cum 5' şi contra par
tidelor. 3) - -

^Tră .g | na r ea si ^crupulozi tatea guver
nului» de-d parte, 1 lipm^ unui cenzor 
potrivit de alta, făcii să ' s e amâne încă 
multă vreme porn i rea foaiei.' 

Guvernul voia să numească un cenzor 
civil diri' împrejurimea Blajului, dar nu afla 
pe cine. într 'o vreme se cugetase la ba
ronul Nicolae Bânffy, corniţele suprem al 
Albei-inferioare, dar acesta din motiv, că 
nu cunoştea limba română literară, n'a 
primit însărcinarea. Apoi încercă acelaşi 
lucru la comisiunea cenzurătoare centrală -
dela Gluj, aşa fel, ca interpretele român să 
cetească foaia şi el să -atragă a tenţ iunea 
asupra lucrurilor dubioase. \Dar nici aşa 
nu merse. 

Deci guvernul raportează că între 
Maghiari şî Săcui nu este nime care ar 
cunoaşte limba română mai cultă pe care 
scriitorii români o folosesc 1 între : sine şi în 
lucrările lor ştienţifice, ci toţi vorbesc numai 
în l imba poporului . Cu toate acestea re
comandă pe unii dela tablă şi din comitate , 
cari ar putea îndeplini sarcina supracen-
zurei mai cu folos decât alţii. 

') Planul în Archiva Metropoliei din Blaj, 
.cu toate căutările, nu l'am putut afla, se găseşte 
însă un rezumat minuţios la istoricul magiar Alexiu 
Jakab, în lucrarea sa despre literatura jurnalistică 
din Transilvania" înainte de 1848.' Az erdclyi hir-
lapirodalom tortenete ]848-ig, Budapesta 1882. pag. 
66, de unde l'am luat şi noi. 

-) Protocollum praesidiale Episcopi Fogara-
-siensis, din anul 1839, Nr. 321. 

s ) Regulamentul de cenzurare al gazetelor 
dela 5 Mărie 1841 întitulat: Jnstructioin redigendis 
et censurandis Ephemeridibus Transylvanicis 
observanda, s'a publicat într'un articol despre 
istoria censurei în Transilvania, al lui Alexiu 
Jakab în revista Figyelo din 1881, pag. 350—52.. 

D u p ă atâtea schimbări de scrisori, în 
sus şi în jos , guvernul , îrt pu te rea înaltei 
rezoluţii împărăteşt i dela 5 Octo-mvrie 1844, 
comunică Episcopului la 4 April ie 1845, 
că foaia se lasă sub cen2ura canonicului 
Alutan şi totodată însărcinează pe Episcop, 
să controleze, nu cumva foaia sa se abată 
dela programa dih 1839-

De aici încolo, mai trecu încă vreme, 
mai bine de un an şi jumătate , până când 
în sfârşit, deoda tă cu începerea anului 
1847, foaia lui Cipariu a văzut lumina, dar 
nu ca Nunciu, ci ca Organul luminării. 

Atâtea încercări , de cari mărturisesc 
dîn belşug hârtiile s tăpâni re i , 2 ) t rebuiau 
atunci să îndure aleşii neamului până 
a jungeau şi ei la câte un mijloc de-a pro
paga cultura şi ştiinţa în pături le lipsite dè 
•razele luminei şi de putinţa înaintării! 

Cel dintâiu număr din Organul lumi
nării apare, în folio, là 4 laiiuar J 847, apoi 
s'a continuat" anul întreg şi a: trecut şi în 
cel următor până la număru l LXX, care 
sfârşeşte numele organului ' la 28 Aprilie. 

»Când atâtea interese din zi în zi mai 
nouă răsar pe câmpul român, când fibrele 
în corpul amorţi t par 'ca vor să înceapă a 
pulsa mai repede , şi o t inără roşeaţă 
surizând a i-se revărsa pe palida-i fa ţă ,— 
a mai rămânea, a mâi *-înf.ârziea era cu 
neput inţă . 

»Noi păşim azi pe o cărare, pe care 
vaiti fii mai favoriţi ai fortunei demul t cu 
fericitate ne-au prevenit ; şi simţim afund 
cât ne-ar fi de critică starea, când orbiţi 
de o presumţiUne neiertată, cugetul ne-ar 
fi a ne măsura puterile cu acei mult păţiţi 
şi încununaţi atleţi. Nu, ci deviza pavezii 
noastre este pacea, unirea minţilor şi a 
inimilor, bunu l înţăleşy între fraţii de un 
sânge şi o limbă. Cu asta formă de in-
tenţiuni e cu neput inţă a deştepta invidie, 
gelozie. 

»Credem, că mai lat e câmpul culti
vării româneşt i , decât să nu afle şi cel mai 
târziu venit loc de îndestul spre a-şi încerca 
puterile, fără de-a s t râmtura pe vechii 
coloni. Credem, că şi după noi, ca şi 
după cei mai înainte-ne, încă se va putea 
zice: secerişul e mult, dar lucrători puţini. 

»Aşa şi al nost ru scop cătră care 
plecăm, şi a noastră stea manuducătoare , 
ce nu va apune din ochii nostri , va fi lor-
marea mintei şi a inimei în poporu l român: 
în datorire sfântă ce o luăm bucuroşi pe 
umerii nostri , intenţiuni curate, ca vârtutea 
şi adevărul , după care singure, nu după 
puteri le noastre mici şi răs t rânse, nici după 
aşteptări năamăsura te lor, vrem a fi judecaţi . 

»Pasii de întâi, ca ai tuturor înce-
pători lor a umbla ştim, că nu ne vor fi 
destul siguri, ci ne place a crede, că mâna 
întinsă a fraţilor nu ne va lăsa a cădea, cu 
atât mai puţin se va afla cine să se bu
cure de alunecarea noastră«. 

Cu asa cuvinte modes te şi totuşi 
pline de demni ta te începea să glăsuească 
şi să se r ecomande programa Organului 
luminării, care, conform planului ce avea 
comprobarea împărătească, spunea, că e 
gazetă bisericească, politică şi literară 
adecă o foaie cu un câmp destul de vast 
unde se pu teau bine întâlni în coloanele ei 
tot felul dè a rgumente , pe cum religiune, 

') Citate la Jakab, Az erdtlyi hirlapirodalom 
tòrténete, pag. 6 5 - 6 7 şi 77—78. 
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poate ferici pe Român; cum se formează 
staturile; prin ce mijloace se poate omul 
înavuţi cum sunt tinereţele neconduse de 
bătrâni; cum într'un corp urât poate fi un 
suflet frumos; cum e ciuma vitelor, care 
sunt tipurile păcatului etc. 

Cu un cuvânt îi scriea despre toate 
câte afla de trebuinţă pentru popor, ca şi 
poporul să poată avea o viaţă, căŞ să 
deştepte din somnul letargic şi să se 
renască. 

Şi cu toate că era aşa de folositor la 
timpul seu bietul învăţător până mai an, 
Când părintele Emilian Micu la 1901 l'a 
găsit între hârtiile cămătarilor din piaţa 
Lugojului, rămase aproape necunoscut şi 
nici un literat nu pomenea despre el. 
Atunci dl Vaier Branisce, după o jumătate 
de veac şi mai bine, cel dintâiu a spus 
lumei despre él în ziarul seu Drapelul,1) 
prilegind ca să iasă la iveală şi la Blaj din 
societatea mestecată şi pulberoasă unde 
se ascunse în biblioteca dlui prepozit Ioan 
M. Moldovan şi a profesorilor dela 
gimnaziu. 2 ) 

Dela sistarea acum pomenitelor trei 
foi, trecu multă vreme, până când Cipariu 
putu din nou să-şi înfiinţeze, în tovărăşie 
cu profesorul Moldovan (actualul prepozit), 
altă foaie la 1867: Archivul pentru filologie 
şi istorie, care pe lângă un bogat material 
din domeniul acestor două ştiinţe, eşea 
mereu timp de patru ani până prin Sep-
tembre 1870, când, îmbolnăvit Cipariu, şi 
Archivul se împedecâ în mersul mai 
departe, 3 ) aşa că în tot răstimpul anilor 
1871—2, abia au mai apărut încă doi nu
meri, cel din urmă (al XL-lea) la 25 
Noembre 1872,, ziua în care se curma. 

însămnătatea foilor lui Cipariu era 
netăgăduită. 

Archivul, adevărat magazin de docu
mente istorice şi monumente vechi de 
limbă şi literatură românească, conţinea o 
serie de studii importante, de cercetări şi 
tractate istorice, topografice şi critice, dar 
mai cu seamă filologice, a căror înaltă şi 
incontenstabilă valoare va rămâne încă 
multă vreme indispensabilă pentru scriitorii 
limbei şi istoriei noastre. în tot cuprinsul 
seu Archivul desfăşura şi cristaliza prin
cipiile direcţiei etimologice-puriste repre
zentată de Cipariu, apăra originea şi 
natura limbei, fixa ortografia, şi sintetiza 
gramatica ei, adecă era această foaie 
izbândirea idealului din Organele dela 
1847—48. 

învăţătorul poporului, pe cum am 
spus, era prima foaie românească în Tran-
cilvania gândită şi scrisă pe seama po
porului, şi chiar în faptul, că era menită 
poporului, rezidă importanţa sa. 

Organul naţional, mai mult de cât 
ori care din foile sale, lumina adevăratele 
interese ale naţiunei române, fiind în 
acelaşi timp, cât a durat, oglinda fidelă a 
tuturor evenimentelor din răşmiriţa dela 
1848 şi mai ales a celor săvârşite în mă
reţele adunări naţionale româneşti din Maiu 
şi din Septembre pe Câmpul libertăţii. 

Politica Organului naţional era atât de 
cuminte, calmă şi creştinească; dar nici nu 

putea fi altcum făcută fiind de un preot 
şi mare idealist ca Cipariu. Mânecând din 
principiul de-a nu scoate din condeiul său 
un singur cuvânt ce să un poi tă sta înaintea 
tribunalului dreptăţii şi al adevărului, 
Cipariu da fiecăruia, fie persoană, fie naţiune, 
dreptul ce i-se cuvenea. înainte de toate 
el căuta adevărul şi dreptatea. Pace, fidelitate 
şi naţionalitate cătră patrie, principe şi naţi
unea română. Iată întreagă credinţa sa 
politică şi morală, mărturisită de el însuşi 
şi urmată în totdeauna ! 

Dar chiar această calitate în politica 
foaiei sale nu plăcea la toţi. Soseau plân-
sori din mai multe părţi, că «Organul ar 
fi devenit nenaţional, de când a început a 
se numi Naţional*. Şi în acelaşi timp alţii 
să plângeau, că «Organul ar publica lucruri 
prea împungătoare contra Ungurilor*. 1) 

Organul naţional să afla aşadară, expus 
nemulţumirei din două părţi. Cipariu însă 
nu întârzia să-şi pronunţe cuvântul rezolut 
şi unora si altora: «Si noi suntem mai 
plecaţi a zice rămas bun tuturor ocupărilor 
politice, de cât a fi constrânşi pe alte cărări 
mai extreme a pleca, ce nu se împacă cu 
convingerile noastre. 2) Noi suntem amicii 
păcii şi împăcărei pe calea amicabilă, şi 
voim a rămânea totdeauna. Ci nu suntem 
plecaţi a suferi pentru aceea nici batjocură, 
nici tractare neomenoasă asupra naţiunei 
noastre. Deviza noastră e să fim defenzivi, 
şi nici odată ofenzivi, însă defenzivi cu 
demnitate până la cea din urmă răsuflare. 
Toată politica contrară nu e politica noastră. 
Noi nu o vom urma, nici o vom suferi în 
jurul nostru*.*) 

Această politică sănătoasă determina 
totodată şi importanţa Organului naţional, 
care cu declararea de mai sus într'o vreme 
se şi încheie, căci zilele, în cari ieşea, erau: 
»cu totul rele*. 

Cel de mai înainte Organ a lui Cipariu, 
măcarcă ocrotea şi apăra şi el politica 
neamului, mai ales era pus în slujba unei 
luminări literare, pe cum arată frumoasa 
şi lunga serie de articoli despre limba 
românească, despre gramatica şi ortografia 
ei, cari mai cu samă sub titlu de Principie 
de limbă şi de scriptură s'a început încă 
în numărul IV dela 27 Ianuar 1847 şi au 
continuat până la numărul XLIII dela 10 
Martie 1848, când din cauza mişcărilor po
litice trebuiră să încete. 

Organul luminării să infăţişa într'o 
I haină nouă, potrivită atât de mult cu prin-
I cipiile literare ce se desfăşurau în coloanele 

sale. îmbrăcat în litere latine, el făcea 
eveniment în istoria ziaristieei româneşti. 
Până la 1848 toate gazetele româneşti de 
dincoace apărusără cu cirile, ba chiar şi 
celea de peste Carpaţi vedeau lumina în 
aceleaşi caractere. Singur Cut ierul de 
ambe sexe al lui Eliade-Rădulescu începu 
pe la 1842 să ieasă cu litere, dar Curierul 
din cauza protestelor ce ridicase la Vodă 
conzulul rusesc Doschekoff, pe motiv că 
literile ar fi spre primejdia sfintei credinţe 
ortodoxe, şi spre înstrăinarea poporului 
românesc de cătră Rusia, — n'a putut să 
influinţeze şi asupra altor gazete româneşti 
din vreme. Cipariu însă era mai norocos 

morală, filozofie, ştiinţe, istorie, literatură, 
politică, drepturi, economie şi altele ase
menea ce puteau să deştepte interes pentru 
Români. 

Pe lângă toate acestea feliurite argu
mente, ce le semnala Cipariu în programa 
sa, şi ce le aflăm pas de pas în numerii 
apăruţi: scopul Organului a fost curat 
literar, pe cum singur părintele lui o 
recunoaşte. 

Vorbind în Principii,l) pe larg despre 
acest lucru, între altele el zice: «Noi ne 
încercarăm cu făclia aprinsă a cercetărilor 
filologice şi istorico-analitice a revărsa o 
mai mare lumină asupra unor părţi ale 
limbei româneşti, ce ni-se păreau nu destul 
de luminate, unele de cu totul părăsite. 
Şi cu toate că cuprinsul lui nu a fost 
restrâns numai la cercetări filologice, 
scopul însă tot i-a fost curat literar. 
Obiectul dar mai de-aproape, la care ne 
concentrarăm în toate puterile, a fost 
această dulce limbă, căreia să închinară 
părinţii noştri ca unui idol sfânt şi însu-
fleţitor, tezaur ce n-ea rămas dela ei ere
ditate neînstrăinată şi necomună cu alţii, şi 
care ca un fir roşu singur e în stare a 
conduce prin toate labirintele întunecate 
ale acestui popor antic«. 2 ) 

Dar prin luna Maiu 1848 Organul 
luminării să prefăcu în Organul naţional, 
deci şi caracterul lui, conform stărilor 
publice, cari, pe cum bine ştim, erau mai 
mult politice, decât bisericeşti şi literare, 
deveni mai pronunţat, sau am putea zice, 
curat politic, căci lui Cipariu acum nu-i 
mai convenea să-i fie gazeta «o foaie ne
colorată, ca o oală putredă, în care orice 
ştiri şi idei politice, dulci, amare şi sarbede 
să se arunce amestecat*, ci voia ca «să fie 
un adevărat organ al sentimentelor curat 
naţionale româneşti«. 8 ) 

Organul naţional fu mai puţin no
rocos, decât cel ce-i premerse, căci după 
o scurtă durată, ce nu trece peste o ju
mătate de an, din cauza multor neplăceri, 
dar mai ales a vremilor turburate, la 6 
Octobre, apune cu numărul XXII. 

La 12 Maiu, când eşi întâiul număr 
din Organul naţional, Cipariu mai scoate şi 
o a treia foaie în Blaj: învăţătoriul popo
rului, tipărit, după vechiul plan, cu slove, 
afară de titlul foaiei, care e cu litere latine. 

Cipariu încerca un lucru, ca Foaia 
Săteanului dela 1844 din Moldova, 4 ) dar 
nici el nu izbutise a face un lucru bun 
multă vreme, ca şi frate-seu cuminte dela 
Iaşi, căci precum aceluia stăpânirea îi 
suprimă foaia deja la cel dintâiu an, 
întocmai şi el la o jumătate de an fu 
nevoit pentru împrejurările crâncene de 
atunci, până la mai bune, să încete de-aşi 
mai scoate foaia aceasta, 6) menită pentru 
popor şi scrisă în limba poporului. 

într'o formă uşoară Cipariu să făcea 
adevărat povăţuitor poporului său. îi 
arăta cine-i Românul; în ce stă viaţa na
ţională; ce însămnătate are împreunarea 
puterilor; cum se face omul liber; ce-1 

') Principii de limbă ţi scriptură, pag. 
255—261. 

*) Ibietem, pag. 256. 
s) Organul naţional, Nr. XXV, dela 6 

Octobre 1848. 
4) D. Jarcu, Repertoriu bibliochronologic şi 

catalog general de cărţi române. Bucureşti 1865, 
pag. 53. 

') Nr. XXII. dela 6 Octobre 1828, pag. 88. 

') Cf. Drapelul, din Lugoj, an. 1901, Nr. 9 
şi 14. 

•) Cf. G. Precup, Notiţă literară, în Unirea 
din 1901, Nr. 10—11. * 

») Cf. Archiv, pag. 785. 

') Cf. Organul naţional, Nr. XXII. dela 6 
Octobre 1848. 

•) Tot acolo. 
8) Organul naţional, Nr. cit. pag. 95—6. 
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cu foaia sa: Organul luminatei putu să-şi 
menţină minunatul îmbrăcământ până la 
sfârşit. Ce e mai mult, Organul lumindrei 
dete impulz şi altor foi româneşti să 
facă de-asemenea. »Dela 1850 — zice 
Cipariu — Gazeta Transivaniei pe încet 
şi-a mutat portul din cirile în litere cam 
cu ortografia Organului. După aceea lele-
graful tot asemenea. Iar după ele nu a 
mai apărut nici un jurnal politic sau de 
altă natură, până astăzi, care să nu fie scris 
cu litere latine, si cu ortografia Organului. 

. . . încă şi fraţii noştri cei din afară, şi-au 
dezbrăcat de tot întreagă jurnalistica de 
literile cirile şi a băgat-o în celea latine». 1) 

Faptul, fără îndoială, constitue o parte 
importantă în izbândirile lui Cipariu, care 
pe cum în alte direcţii, tot astfel şi pe 
terenul ziaristicei încă şi-a câştigat merite 
însămnătoare parte ca zemeslitor al ideii 
primului ziar; parte ca luptător pentru 
întruparea unei alte idei, de-a forma şî la 
Blaj o foaie românească; parte ca săvârşitorul 
acestei idei, care nu mai puţin decât aproape 
zece ani l'a agitat; dar mai pe sus de toate 
ca reformator al scrierii limbi româneşti, 
rămânând lui meritul de-a fi introdus cel 
dintâiu — cu izbândă — în ziaristica româ
nească caracterele latineşti. 

Prof. Dr. Ioan Maţiu. 

Din „jurnalul" lui Cipariu 
dela 1836. 

Bucureşti, 9/21 Aug. 

S â m b ă t ă , 8/20 A u g . a u v e n i t 
D . E l i a d şi n e - a u d u s cu c ă l e s c a 
la D - s a , u n d e cu D . S ina i p â n ă 
s e a r a a m p e t i e e u t . C o c o n i t a a r ă t ă 
în c u v â n t o i s t e ţ i e , t a l e n t şi frurn-
s e ţ e d e v o r b e deoseb i . B u c a t e l e 
d e p o s t . ci c u r a t e , şi î n t r u t o a t e 
g u s t p r e a a l e s . 

N e - a a r ă t a t de p e c a s e l e sa le 
ce le n o u ă u n o r i zon n e m ă r g i n i t , 
c ă t r ă m e a z ă - n o a p t e Colintina, de ac i 
Plumbuita c u i n s t i t u t p e n t r u c e r ş i t o r i 
(în t o t B u c u r e ş t i i nu vezi un ce r -
ş i t o r ) , m a i încolo^ Măreaţa cu S. 
P a n t e l e i m o n e t c . î n t ipograf ie n e - a 
a r ă t a t v ă r s ă t o a r e a , b a t e r e a de m a -
t e r c e ' e t c . şi a m a v u t n o r o c i r e a a 
î n t â l n i p e D . R o s e t . Cu a c e l a ş 
pr i le j m ' a u r e c i n s t i t c u 15 b u c ă ţ i , 
p a r t e t e a t r u , p a r t e a l t fe l d e că r ţ i , 
c e s ' au t i p ă r i t î n t r u a s a t i p o g r a f i e , 
î n t o r c â n d u - n e n e - a u p o v e s t i t i s t o r i a 
b ă n ă ţ a n u l u i Nicorescu. 

A s t ă z i pe la V» l a 10 n e m ţ . a m 
eş i t în p o d u l Be i l i cu lu i , u n d e se 
a d u n a s e 3 — 4 c o m p a n i i de p e d e s t r i 
la manevră. P r i n ţ u l î n s o ţ i t d e a ju -
t a n t n u m a i d e c â t sos i , şi d u p ă 
d e o s e b i t e ar i i d e b a n d ă r o m â n e a s c ă 
e x e c u t a t e , p r i n ţ u l l uă în rev iz ie în 
f a ţ ă şi în d o s p e o s t a ş i , î n s o ţ i t d e 
g e n e r a l - s t a b u l ; de ac i d e o s e b i t e 
e v o l u ţ i i în m a r ş falnic, i u t e , de 
a l e r g a t , e t c . P o n c t a l i t a t e a lor în 
e s e c u ţ i e e r a e x e m p l a r ă şi p i z m u i t ă . 

P r i n ţ u l e r a în un i fo rm de g e 
n e r a l cu s u r t u c v â n ă t , e p o l e t d e 
fir d e a u r , p a n t a l o n i d e a c e l a ş color , 

Archiv, pag. 3. 

c u e x p o z i ţ i e g a l b i n ă d u p l i c a t ă d e 
a m â n d o u ă p ă r ţ i l e c u s e t u r i i , î n g u s t ă 
şi l a t ă ; p ă l ă r i a în 2 c o r n u r i cu tu iu 
a lb c a şi a a j u t a n ţ i l o r , n u m a i c â t 
m a r g i n e a e r a c u m a r g i n e a l b ă c u 
s u t ă ; pe p i e p t d e a m â n d o u ă p ă r ţ i l e 
s t r ă l u c e a c â t e u n o r d i n in b r i l a n t u r i . 
S t a t u r a e de mij loc , c a p u l f r u m o s , 
ci î n c ă nici o i c o a n ă n i m e r i t ă , u m 
b l e t u l c a m p l e c a t î n a i n t e . C â n d 
i-au t r e c u t r â n d u r i l e pe d i n a i n t e , 
p l e c â n d u - i - s e s t e a g u l t r i co lo r ( roşu , 
v â n ă t , a lb) cu v u l t u r u l p â n ă l a 
p ă m â n t , p r i n ţ u l a s e m e n e a l -au c o m 
p l i m e n t a t , r i d i c â n d u - ş i p u ţ i n t e l pă 
lă r i a . U n i f o r m u l s o l d a ţ i l o r a c e l a ş i 
n u m a i c â t c h i v ă r ă au , c u p l a t ă (sic) 
p e c a r e e s e m n u l ţ ă r i i şi n u m ă r u l , 
şi cu t u iu l r o ş u în mi j loc a lb a v â n d ; 
p a n t a l o n i i a lb i de p â n z ă . Al b a n -
d i ş t i l o r a c e l a ş , n u m a i t u iu l m a i l u n g 
şi p e p t u l î n c ă r c a t de ş i n o a r e g a l -
b ine . 

Că l ă r a ş i i c u su l i ţ e , cu s t e a g , 
c a d r a g o n i i n o ş t r i , a l m i n t r e l e a c a 
p e d e s t r i însuş i . D u p ă a c e l e a su in-
d u - s e c ă l a r e i a r ă ş i s ' au î n t o r s la 
p a l a t u l s ă u , ce se află în u l i ţ a lui 
Miha iu V o d ă . 

I a r ă noi î m p r e u n ă cu prof. d in 
Vă len i i de m u n t e D . Gor j an ne-am, 
d u s î n t r ' o c a r e t ă l â n g ă D â m b o v i ţ ă , 
de a c o l o î n t r e m u l t e c u v i n t e p a t r i o ^ 
t i c e la s ă l a ş şi la p r â n z . D u p ă 
a m e a z i în p l i m b a r e (s ic) . — (Ur
m e a z ă d e s c r i e r e a B u c u r e ş t i l o r , c u 
m u l t e l a u d e . ) 

10/22 A u g . . s o s i n d a c a s ă , a m 
af la t b i l e t de l a 1. Câmpineanul ( p a 
t r o n u l t e a t r u l u i r o m â n ) , pe c a r e l e 
eri l ' am fost c e r c e t a t , ci n ' a m p u t u t 
sei g r ă i m , şi d e l a N i c . Băluţă, ca r i i 
în v r e m e a v iz i t e i n o a s t r e n e - a u c e r 
c e t a t , ci nu n e - a u af la t . D e a c i 
a m m e r s la R o m a n o v , c a r e l e î n c ă 
m i - a u d ă r u i t v r e - o c â t e - v a c ă r ţ i . 
A c o l o ş i a m t ă l n i t pe un rom. , c a r e 
m u l t e p i lde m i - a u p o v e s t i t , c u m 
nu n u m a i s u l t a n u l , ci şi î n s u ş 
Domni i l ocu lu i cu s t r ă jn i c i e s ' au 
p u r t a t a s u p r a ce lor , ce a u vo i t pr in 
s lu jbe d e o s e b i t e a se t r a g e de s u b 
l e g i u i t a o c â r m u i r e . P . P . O h r i s t o d o r 
c u Tu rc i i . 

M a r ţ i 11/23 A u g . , î n a i n t e de 
p r â n z c e r c e t a r ă m p e D. C â m p i n e a 
nul , pe un p a t r i o t a d e v ă r a t , şi cu 
o r â v n ă şi j e r t f ă p e n t r u î n a i n t a r e a 
ş t i i n ţ e lo r şi m ă i e s t r i i l o r c e l o r fru
m o a s e . . . ., şi t o c m a i î n a i n t e a c a 
b i n e t u l u i î n t i m ' p i n a r ă m t o t c o r p u l j 
a c t o r i l o r . J n t r â n d în l ă u n t r u , cu : 
t o t u l c ă e r a c u p r i n s cu d i r e c ţ i a 
p e n t r u r e p r e s e n t a ţ i a de Mie rcur i , 
p r e a p r e t i n e ş t e n e - a u c u p r i n s şi c u 
j a l e n e - a u p o v e s t i t a t â t d e s p r e c u 
g e t u l , ce a r e R u s i a a s u p r a a c e ş t i i 
t e r i ; z i c â n d c ă D o m n u l de a c u m 
n u e s t e a l t a , d e c â t u n G e n e r a l . . . 
a d m i n i s t r a t o r r u s i e n e s c ? c â t şi d e 
s p r e z a t i g n i r e a , c e p ă t i m e ş t e t e a t r u 
r o m . din p a r t e a s t ăpân i r i i , c a r e cu 
t o t u l f a v o r i s e ş t e p e n e m ţ i şi p e 
r o m . d e t o t u - i d e s p r e ţ i e a z ă , z i c â n d 
c ă p o a t e se a u z ă c i n e v a d e l a r o 
m â n i e ? şi p o r u n c i n d ofi ţeri lor , c a 

se c e r c e t e z e t e a t r u l n e m ţ e s c fără 
de a-1 î n ţ e l e g e . 

Nic i o d a e p e n t r u î n v ă ţ ă t u r ă 
î n c ă n u a u . P e a d o u a zi n e - a u 
pof t i t l a p r â n z . 

D u p ă a m e a z i a m fos t la W a l l -
b a u m , la p r â n z . V o r b i t - a m şi d e s p r e 
l ipsa învoi r i i în i n t r o d u c e r e a unei 
ortografii latineşti. 

E r i în 13/25 a m d a t v i z i t ă d lu i 
I. V ă c ă r e s c u l u i , c a r e l e î n t r e a l t e l e 
n e - a u a r ă t a t u n m e t o d d e o r t o 
gra f ie cu l i t e r e l a t i n e ş t i , în c a r e 
c h e i a s c h i m b ă r i l o r se fie h*) î n t r e g 
s a u j u m ă t a t e şi n e a u c e t i t o ş e n â 
din B r i t a n i c , de s ine î n t o r s şi a ş a s c r i s , 
— p e c u m şi c u m o d a t ă î n t r ' o a d u n a r e 
d e b o e r i s e a r a la K i s i l o f , î n t r e b a t fiind 
c ă di ce sc r ie cu l i t e r e l a t . ; şi d a c ă 
sc r i e a ş a , nu l i p s e ş t e a l t a , d e c â t 
se aducă şi pe Papa in Bucureşti, s c u -
l â n d u - s e a u t r â n t i t s c a u n u l şi e r a 
se e a s ă z i c â n d : c ă î n c â t u i p e n t r u 
n a t u r a l imbe i n a ţ i o n a l e , la r ă s ă r i t 
s a u l a a p u s v a a l e r g a , b a şi p â n ă 
l a a r a b i , d a r ă la nord nici o d a t ă ; 
şi c ă de a ic ia i - s ' au t r a s î n c e p u t u l 
p a t i m i l o r s a l e . e t c . e t c . 

* 
NB. Jurnalul e scris cu cirile, şi părţile aceste 

din el s'au transcris cu multă grije de 
m.m. 

*) Aceasta e forma literei pusă în jurnalul 
scris cu cirile. Poate fi i:. ca h jumătate ce ar putea 
face? 

Din uiaţa lui Timoteiu Cipariu. 
— Tradiţiune — 

Cipariu îi zicea lui Petru Frăţilă 
din Sâncel: unchiu. Muierea lui 
Petru- Frăţilă a fost din Pănade şi 
se numia Ana—Anicica. Săncelenii 
îi ziceau Cica Ăndi, că era o mu
iere mică. 

Pe când Cipariu era profesor în 
Blaj — anul nu:l ştiu — a mers în 
nişte vacanţe la Petru Frăţilă şi l'a 
rilgat să-i deie un cal, că are să se 
ducă pe câteva zile de acasă. Petru 
Frăţilă i-a dat şi calul şi o păreciie 
de desagi, dar pe Breazu — cum se 
chema calul, — nu l'a mai vâ,zut în 
ochi patru luni. în vremea aceasta 
Cipariu a umblat prin Constantinopol 

până la Ierusalim. 
Când s'a reîntors Cipariu acasă 

Breazu era mai dus, părechia de 
desagi însă încărcată de cărţi. 

Petru Frăţilă a fost tatăl mamei 
mele, — îmi era moş, — ş i lucrul 
acesta l-am auzit de la mama, care 
de nenumârate-ori povestea cum Ci
pariu a păcălit pe tată-s'o. 

O b r e j a , 16 Iuniu 1905. 

A. Blâşian. 
* 

Despre aceea, că ar fi fost vre-odată la Con
stantinopol ori la Ierusalim, Cipariu n'a povestit 
niciodată. E foarte sigur, că tradiţia aceasta se re
feră la călătoria sa primă în România, când în 
lipsa mijloacelor de comunicaţie, calea aceasta era ca 
si un drum la locurile sfinte. 
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Timoteiu Cipariu.*) 
— de I. Biann. — 

Cipariu reprezintă, sau mai bine cu
prinde», aproape singur o epocă întreagă, 

El era elev în şcoalele din Blaj, cari 
erau centrul sau inima ideilor de latinitate, 
pe când trăiau încă şi desvoltau toată acti 
vitatea lor fruntaşii cei mari ai acestor idei; 
dela dânşii le-a moştenit Cipariu, şi pentru 
realizarea lor, aşa cum el o inţălegea, a 
sacrificat o neîncetată : ctivitate a puternicei 
sale inteligenţe în delungul unei întregi 
vieţi de peste opt-zăci de ani. 

Partea principală a studiilor, a cerce
tărilor şi a scrierilor lui Cipariu a fost 
îndreptata asupra limbei. 

Cipariu a studiat teologia şi, cetind 
cărţile bisericeşti mai vechi, a descoperit în 
ele cuvinte şi forme gramaticale mult mai 
apropiate de formele originarie latine decât 
acelea pe cari le găsea în zilnică între
buinţare. Văzând aceasta Cipariu a urmărit , 
prin cercetări îndelungate şi neobosite, 
vechile cărţi româneşti, a adunat o mare 
colecţiune, parte prin relaţiunile sale perso
nale, par te prin călătorii atât dincolo cât şi 
dincoace de Carpaţi. 

Idea predomnitoare in toate lucrările 
filologice ale lui Cipariu am putea-o exprima 
cam în următoarele cuvinte: a se formă o 
limbă literară românească, care să fie co
mună .tuturor Românilor dela Carpaţi şi dela 
Pind; această limbă literară să fie pe de o 
parte cât să poate mai curăţită de elemen
tele lexice de origine nélatiná. şi pe de 
altă parte să fie de nou apropiată de lati
nitate prin reînviarea cuvintelor şi mai cu 
seamă a formelor gramaticale uitate astăzi 
dar cari se găsesc în cărţile biseric şti din 
secolii XVI şi XVII; la toate aceste adăo-
gându-se neologisme din limba mamă, latină, 
ori-când trebuinţa va cere. 

Forma externă a acestei limbi, adecă 
ortografia, să fie aşa întocmită, încât 
printr 'însa, ca printr 'un giulgiu transparent, 
să se vadă cât să poate mai bine originele 
latine. 

Meritul real, însemnătatea cea mare a 
studiilor şi a scrierilor lui Cipariu stă în 
aceea că el cel dintâiu a înţăles că limba 
trebueşte studiată în desvoltarea ei istorică; 
el a fost cel dintâiu care a îuţăles că cu
noaşterea organismului intim al limbei ro
mâneşti nu se poate dobândi numai din 
cercetarea limbei de azi şi din asămănarea 
ei cu cea latină; el mai înlâiu a văzut că 
această cunoştinţă să câştigă numai urmărind 
limba pas cu pas în fazele prin cari a trecut, 
cât să poate mai departe în vechime, cău-
iându-i rădăcinile în limba vulgară romană. 

Direcţiunea istorică a studiului limbei 
o vedem din cele dintâiu scrieri ale ilustru
lui filolog dela Blaj. 

Ortografia, care era să fie întrebuin
ţată în scrierea românească cu litere latine, 
era o preocupare de cea mai mare însem
nătate a lui Cipariu. De aceea vedem că 
încă la 1847 sistemul său de scriere era pe 

*) Reproducem câteva pasagii din meritoasa 
lucrare a învăţatului pfof. Ioan Bianu, publicată în 
nrl 2 din anul prim a „Revistei nouă," ce a început 
se apară în 1888 sub direcţia dlui B. P. Haşdeu. 

deplin alcătuit. în Elementele dela 1354 
(pag. 8 1 — 9 4 ) dă o explicare şi 0 justifi
care a acestui sistem ortografic; iar în Prin-
cipiele dela 1866 îi consacră o jumătate de 
volum (paginele 231—400) . 

Erudiţitinea vastă, întinderea cercetă
rilor, entuziasmul pentru limba naţională, cu 
cari erau. scrise studiile iui Cipariu, i-au dus 
vestea peste tot neamul românesc, căci ces-
tiunile pe cari el. le tracta erau preocupări 
naţionale generale şi interesau în modul 
cel mai viu pe toţi Românii căr turar i ; aşa 
încât la 1867, când s'a constituit în Bucu
reşti, din toate provinciile locuite de Români, 
Societatea Academică, cu scopul special 'de 

| a face Gramatica şi Dicţionarul limbei ro-
I mâne, Cipariu era pe acest teren intâia 

figură, cea mai înaltă şi necontestată auto
ri tate a întregei naţiuni, şi de aceea i-s'a 
şi dat primul loc. 

El era indicat ca să realizeze una din 
dorinţele lui Evanghelie Zappa, fundatorul 
Societăţii Academice, adecă unul din scopu
rile originale ale acestei Societăţi: Gramatica 
limbei române. Par tea I. Analitica (cuprin
zând fonetica, ortografia, morfologia şi for
marea cuvintelor) a acestei scrieri a şi fost 
prezentată la concurs şi premiată la 1868, 
apoi publicată în anul următor 1869; partea 
a doua Sintetica a fost şi ea premiată şi 
apoi publicată la 1877. 

în aceste <:ouâ volume (de 384 şi 351 
pagine) Cipariu expune mai pe larg rezul
tatele studielor sale, şi mai cu seamă sis
temul său de limbă şi de ortografie, toate 

! într 'un ton mult mai dogmatic decât în pu-
blicaţiunile preceden e. Acum însă ideile lui 
se loveau de două curente de idei în materie 
de limbă şi scriere diametralmente opuse 
între dânsele: 

Unul ' voind a institui ca limbă literară 
română, o limbă fabricată ad-hoc deadreptul 
după dicţionarele latinei din scriitorii clasici 
romani. Acest curent a devenit predomnitor 
în Societatea Academică şi s'a întrupat în 
Dicţionarul limbei române de A. T. Laurian 
şi 1. C. Massimu, publicat la 1871 şi 1876; 
iar Cipariu a fost silit să se re t ragă cu 
ideile sale. 

Celalalt curent, bazat pe mult mai puţine 
studii şi cunoştinţe filologice, dar pe mult 
mai mult bun simţ practic, avea de bază 
principiul că limba literară t rebue să se for
meze din limba românească aşa cum o vor
besc Românii de astăzi, fără a împărţi cu
vintele în bune sau rele, după cum sunt, 
sau par a fi, latine ori nelatine; şi aceasta 
limbă să se scrie — se înţelege — cu litere 
latine, dar după un sistem ortografic cât 
se poate mai simplu, adecă cât se poate mai 
fonetic. 

Din cauza acestor curente Gramatica 
cea mare a lui Cipariu n'a avut aproape 
nici un răsunet, şi a fost primită cu foarte 
multă răceală. 

Pe lângă studiile filologice, Cipariu s'a 
ocupat totdeauna şi cu istoria Românilor, şi 
cunoştinţele lui istorice erau şi ele foarte 
întinse, după cum se vede din mai multe 
scrieri, şi mai ales din notele adause la un 
Cuvânt la inaugurarea Asociaţiunei publicat 
la 1862, şi din mai multe studii publicate în 
Archiv pentru filologie şi istorie (1867—1872), 
revistă lunară, fundată pentru a-şi publica 
diferite studii de istorie şi filologie, critice, 
documente, manuscrise inedite şi altele. 

Acestea au fost preocupările şi direc
ţiunea activităţii marelui român Timoteiu 
Cipariu, care s'a sfârşit la 2-J August din 
anul trecut. în vestitul orăşel Blaj, unde şi-a 
petrecut în t reagă viaţa, din copilărie până 
la vârsta de 83 de ani. 

El a fost una din cele mai măreţe 
figuri din istoria culturală a Românilor în 
acest secol. Focul iubire» de naţie şi de 
limba ei a dat scrierilor sale o putere de 
a i ragere deosebită, căci ele aveau darul de 
a încălzi ori-ce inimă românească; din această 
cauză numele lui Cipariu a fost de demult 
cunoscut şi st imat de către toţi cărturarii 
neamului românesc. 

în t inereţe a fost pus profesor de 
limba ebraică la seminariul teologic, şi aşa 
a studiat limbile semitice; .iipoi târziu la 
bătrâneţe după ce şi-a sfârşit seria publica-
ţiunilor filologice, şi pe când slăbiciunea nu-i 
mai da răgaz de a studia şi scrie, şi-a căutat 
mângâierea anilor săi din urmă, mai cu samă 
în citirea poeţilor şi minunaţilor povestitori 
arabi, despre cari îi plăcea să vorbească cu 
vorbea cu mult entuziasm. 

Aşa a fost, aşa a lucrat Cipariu. 

TIMOTEIU CIPARIU 
I — date biografice. — 

' Portretul. Corpul avea statura de 
! mijloc, osos, bine intrămat. Fruntea înaltă. 

Coloarea feţei mai mult- albeneaţâ, decât 
brună, — ochii negri, sclipicioşi, peste mă
sură vii şi pătrunzători, — părul tare des, 
ţepos şi sburlit, ii rămase întreg până la 
moarte, schimbându-i-se numai coloarea, din 
negru închis, cum l'am văzut întâiu la 1842 
şi după aceea mulţi ani, în alb. 

Farmec şi putere deosebită avea în 
căutătura sa. Cându-şi îndrepta ochii asupra-ţi 
şi-i mişca cu iuţimea fulgerului, cugetai, că-ţi 
sfredeleşte măruntaiele şi-ţi examinează toate 
creţele inimii. Când luă in mână o scrisoare, 
aşa iute o percurgea, încâtu-i veni a omului 
să crează, că dintr'o singură privire a cu
prins-o toată. 

Mie-mi venia, să compătimesc pe auc-
torul, care-i cădea în mână. 

* 

Primele studii. Este minunat, putere-
am zice unic modul, cum a câştigat Cipariu 
primele sale cunoştinţe. 

Tatăl său, carele uitase mai de tot ce 
a învăţat în pruncie, l'a învăţat a cunoaşte 
buchile după metoda veche, „az, buche, vede" 
etc. Atât a fost tot : că bătrânul nu ştia 
mai mult. Ani întregi s'a frământat Cipariu, 
ca dela cunoaşterea buchilor să treacă la 
cetit; dară nu putea In perire. Nu-i venia 
în minte, să truncheze numele literelor şi 
să împreune la olaltă numai pe cele dela 
început. Ani a petrecut el întru această 
stăruinţă torturătoare şi în urmă a învins. 
Când era de 6 ani, intr'o sară stând la 
vatră, studia gros, la „zăgneata" focului, şi 
învârtind foile abecedariului, a dat peste 
un cuvânt, care l'a putut ceti. „Ca şi când 
mi-ar fi căzut o ceaţă de pe ochi, îndată am 
început a ceti fără nici o greuta te ori-unde, 
în toată cartea. Bucurie mai mare nu am 
avut în toată viaţa. Sărind prin casă am 
strigat tatălui meu: Tată, eu ştiu ceti!" 

Profesorul de atunci Basiliu Raţ vă-
I zându-1, că are dor de-a ceti şi cu litere 
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latine, ia dat present un elementariu român 
cu latine, în care erau tipărite şi literile 
germane. Frate-s'o mai mare i-a arătat de 
vre-o două ori, care litera ce sunet are. 
De aci încolo a mers de sine: că având 
memoria distinsă, întâiu a învăţat de rost 
seria literilor. apoi tot combinând şi numâ-
rându-le în carte, a învăţat a cunoaşte va
loarea tie-cărui semn. Cetitul cu latine i-a 
fost apoi numai jucărie. 

Uşor a mers şi cunoaşterea alfabetului 
unguresc şi nemţesc, şi cetitul în limbile 
-aceste, în trucare lucru frate-s'o i-a fost deajtitor. 

Tot acesta 1-a introdus in declinările 
latineşti. în etate de 7—8 ani Cipariu ştia 
ceti româneşte cu latine şi cirile, ungureşte 
şi nemţeşte, — ştia cântările bisericeşti şi 
le cânta perfect, cunoscând şi mai multe 
podobii. I)c1a mamă-sa, care era o ţfisă-
toare distinsă, a învăţat lucruri femeieşti. 
El chindisea cu acul flori şi forme dc cele 
mai frumoase, la mâneci, ciupaguri şi că-
trinţe, — şi nevedea ori-ce forme prin iţe. 

Când era de 10 a'ni, a intrat în şcoaiele 
din Blaj, unde fă înscris pe a 2-a elemen
tară: că din catechism şi aritmetică nu în
văţase nimic. 

Peste 4 ani i-a picat in mână o gra
matică latină a lui Alvari, unde se aflau 
multe „radices", adecă vorbe latineşti cu 
etimologia lor indicată nu numai în limba 
latină, dară şi în cea grecească. Aci a 
văzut, că unele litere grece samănă cu cele 
cirile, altele cu cele latine, şi mai făcând 

•ş\ comparaţiune între cuvintele latine şi 
grece, fără nice un ajutor străin a învăţat 
a ceti greceşte. 

Având memoria colosală, piese cetite 
o dată, mult de două ori, 1e ştia de rost. 

în etate de 15 ani ştia pe Horaţiu 
întreg, iar cu 16 ani avea Iliada şi Odisea 
în degete, — deşi pe atunci greca de loc nu 
se propunea în şcoaiele de aici. 

Paralel cu greca şi latina a studiat şi 
limba italiană, încât pe Dante îl cunoştea ca 
şi pe Homer şi Horaţiu. 

Când era de 12 ani a dat de un că-
lindariu, în care numele lunilor erau pre 
recto scrise cu litere jidoveşti iar pe verso 
cu de cele latine: Ianuarius etc. A cugetat 
în sine: ce e scris aci latineşte, aceea trebue 
se fie dincolo jidoveşte. Auzise el din cineva, 
că jidovii cetesc dela dreapta spre stânga. 
Atâta îndreptar i-a fost de ajuns, ca să 
pună bază cetirei cu litere jidoveşti 

Cu 18 ani ajunse în seminariul teologic, 
unde ebraica se propunea de un profesor 
bun, cu numele Teodor Pop, carele a tradus 
Psaltirea de pe original şi a tipărit'o cu litere 
latine. Cu ajutoriul acestui profesor, a în
văţat, cum se cade, limba corească, apoi 
mergând pe picioarele sale şi-a însuşit şi 
limba arabică, — în cât întru amândouă 
limbile aceste scrieâ, ca şi româneşte. 

Cu 21 ani începu cariera sa de pro
fesor, între împrejurări puţin fav.-rănile: ci 
plata lui anuală de 160 coroane nu-i per
mitea nice măcar să-şi lumineze totdeauna 
chilioara dela bradul mănăstirei. din ca;e 
cauză studiile şi le făcea, când se putea, la luuă. 

Biografia şi-a scris-o el însuşi; dară 
după moarte puţin s'a aflat din ea, şi la 
moment nici acest puţin nu-mi stă la dis
punere. Deci notiţele aceste le-am scris aci, 
pe cum le-am auzit dela dânsul, cu fideli
tatea impusă de veneraţiune câtrâ acest 
geniu rar. 

Au trecut 60 de ani, de când l'am 
văzut prima oară, peste 30 de ani am fost 
zicând aşa în atingere zilnică cu dânsul, şi 
totdeauna am admirat şi admir şi azi de o 
parte talentul extraordinar al lui. de alta 
stăruinţa de fier, ce-a avut din frageda sa 
copilărie şi nu l'a părăsit nici în adânci 
bătrâneţe. 

I. M. M. 

Adunarea despărţământului Blaj 
al Asociaţiunii. 

Spre a face şi din a sa parte ceva 
pentru sărbătoarea aniversării de 100 ani 
dela naşterea marelui Cipariu, despărţământul 
Blaj al Asociaţiunii şi-a ţinut adunarea sa 
generală în comuna Pănade, locul natal alui 
Cipariu. 

Spatul nu ne permite a cbi acum 
un raport mai amănunţit asupra acestei 
adunări, de aceea însămiuim numai câte-va sire. 

Adunarea a fost, bine cercetaţi de in-
teligintă şi popor. Primirea comitetului a 
fost demnă. După serviţiul dumnezeesc di
rectorul despart, prof. Negruţ a rostit o fru
moasă cuvântare, pe care a terminat-o cu 
următoarea inspirată rugăciune întru eterna 
pomenire a nemuritorului Cipariu: 

lu Doamne al îndurărilor, care ai 
trimis asupra sfinţilor tăi Apostoli Spiritul 
cel sfânt, ca sâ-i întăreşti şi pe următorii lor 
la predicarea evangheliei Tale; 

întâreşte-ne şi pe noi în religiunea Ta 
cea sfână, ca din sânid ei cel dulce să 
ajungem la fericirea Ta cea eternă. 

Primeşte rugăciunea noastră de mulţă-
mită şi de laudă, ce-ţi aducem noi nevrednicii 
în sămn de eternă recunoştinţă, pentrucă din 
această comună ai trimis bisericei noastre un 
apostol iar neamului nostru, un luceafăr 
pururea luminător, un bărbat providenţial 
care prin ştiinţa sa profundă a alungat 
negura întunerecului din mintea noastră, şi 
prin învăţăturile sale a deşteptai în inima 
noastră dragostea faţă de biserică şi şcoală, 
faţă de patrie şi neam. 

Ţie-ţi aducem această rugăciune Doamne 
al puterilor, şi ţie mărire îţi înălţăm, 

Tatălui şi Fiului şi Spiritului sfâmt, 
acum şi pururea şi în vecii vecilor Amin. 

în decursul adunării secretarul despart, 
prof. Ciura a ţinut o conferenţă pentru, 
popor, în care a pus în lumină toată fiinţă. 
acestui preavrednic fiu J^eomunei Pânade. 

Celealalte puncte Tue programei au 
fost esecutate spre îndestulirea generală, 
în numărul viitor sperăm; să dăm un raport 
detaiat. însâmnâm aci, că „Gazeta Tran
silvanie," a trimis pe redactorul său dl 
Augustin Paul, să o represinte la această 
frumoasă adunare. 

— $ > < i ! i ^ — 

Carte iubilară. 
H a r n i c u l p rofesor de la g i m n a s u l 

n o s t r u Dr. Ionii Riţ, din o c a s i u n e a 
an ive r să r i i unu i v e a c d e l a n a ş t e r e a 
lui T i m o t e i u ' Oipar iu , a s cos de 
s u b t i p a r un i n t e r e s a n t s t u d i u a s u p r a 
a c t i v i t ă ţ i i l i t e r a r e a m a r e l u i b ă r b a t . 
S c r i e r e a a c e a s t a p o a r t ă t i t l u l : Dr . 
Ioan Raţ: TIMOTEIU CIPARIU: viaţa 
şi activitatea lui. Blaj 1905. c o s t ă 1 cor . 
E o e l e g a n t ă e d i ţ i u n e d e p e s t e 100 
p a g i n i î m p o d o b i t ă cu p o r t r e t u l lui 
Oipar iu . S c r i e r e a e î m p ă r ţ i t ă in 
15 cap i to l i , t r a c t â n d fie-care s e 
p a r a t a c t i v i t a t e a a t â t d e v a r i a t ă a 
a c e s t u i g e n i a l b ă r b a t , c a r e pr in t o a t e 
v e a c u r i l e v a fi o fală vge in ic s t r ă 
l u c i t o a r e a ş c o a l e l o r d in Bla j . 

R e c o m a n d ă m c u t o t a d i n s u l 
c e t i r e a a c e s t e i l uc ră r i . 

Editor şi redacW răspunzător: 

Aurei C. Domşa. 

SOCIETATEA PE LIOTUBĂ A TiiEl, SDOTAZiALB, 

I N V I T A R E 
l a 

Ş e d i n ţ a f e s t i v ă , 
ce se va aranja Cuminecă în 25 Iunie a. c. în 
amintirea centenarului f ^ m a r î i i 
naşterii marelui nostru W* V îPctl IU> 
filolog D O O O O O * 
Şedinţa va avea Ioc în sala de gimnastică a gimna

ziului la oarele 4 1 / ! d. a. 
P R O G R A M : 

„ M a r ş " , de orchestra gimnaziului. 
„ C u v â n t d e d e s c h i d e r e " , rostit de prof. G. 
Precup, cond. societ. 
„ C â n t e c v â n ă t o r e s c " , de corul gimnaziului. 
„ M e m o r i e i l u i C i p a r i u " , odă de Dr. E. Sabo, 
deci. de Valeriu David, cl. VII. 
„ D o r u l " , de T. Cipariu, cor cu acompaniament 

de orchestră. 
„ î n t r u a m i n t i r e a m a r e l u i T . C i p a r i u " , 

disertaţie de Emil Folea, stud. cl. VII. 
„ Ş o i m u l ş i f l o a r e a f r a g u l u i " , baladă popo
rală, muzică de Iacob Murăşan, cu solii Sabin 
Corcheş, cl. VI. şi Petraşcu Vasilie, cl. V. 
„ N o n o m n i s m o r i a r " , de G. Coşbuc, deci. 
de Ioan Zileriu, stud. cl. VII. 
„ U v e r t u r ă " , de orchestra gimnasială. 
„ M a r ş f inal" . 
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Numeri singuratici din „Unirea 6 6 Jirul festiv se află de vânzare la 
= = = = = U b r ă r i a Sein. Arhid. â = 30 fileri. ================ 
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FLORICELE DE CAMP. 
setate uşoare. D e A. C, DOM-ŞA 

• Preţul £ coroană. 

B nFNF<s BUDAPESTA, . ULITE.O vi. Vâczi.kfirut Nr, 61, 

Urmaşul lui BRAUNER şi KLASEK E. 
Plewa inginer, representantul şi depositarul 
ces. şi imp. a fabncei de maşini şi motoare 

în Ungaria^ %7 = 

0 <î> 
La espsiţinnea milenară din Baflagcsta de la 1896 premiat ca medalia cea mare, 

MOSOARE 
cîi benstò, 'gaz ţrî apor pregătite 

rfiipă model 1905. ==̂ == 
2 100 IIP. 

Locomobile cu benzim, a 2—20 IIP. 

Mutoare trainice cu gaz, de toate 
mărimile, cu cari se speseaza pe oara 2—3 
iileri. Preţuri' ! ieftine şi condiţii de 
solViri foarte uşoare. 
— Pfceţ-curent gratis* . •• • 
J^Î» Şă caută iti próVim> agenţi cinstiţi. 

fu! U „ ,'; • (io) 9 - 1 2 

1 9 9 9 

9 9 9 o o 

Turnătoria de clopote şi fabrica de scaune de fer 
— — pentru clopote a luì , 

flntoniu Hovotny 
în Timişora-FabfiG = 

şa recomandă spre pregătirea 
clopotelor nóuè, pe cum. la tur
narea de nou a clopotelor stricate, 
mal de parte spre facerea de 
clopote întregi armonióse, pe 
lângă garanţie pe mal mulţi ani, 
p ovèdiite cu adjustărl de. fer 
b ătut, construite spre a le intórce 
cu uşurinţă în ori ce parte, în 

dată ce clopotele sînt bătute de o lăture prin aceea ce sint mântuite 
de crepare. —. Cu deosebire recomand 

(22) 33—52 

clopotele găurite 9 
de mine inventate şi mai de multe ori premiate, cari sint prevedute 
în partea superiora — ca violina = cu găuri după figura S şi pentru 

fi? aceea au un ton mal intensiv, mal adânc, mal limpede, mari plăcut 
* | ' şi cu vibrarea mal voluminósa, de-cât cele de sistem vechia, aşa, 
( | ) că un clopot patentat de 327 kg? «s te egal în tonul unuî clopot 

făcut după sistemul* v>eekifi. Mal de parte se re (j) .de 461 k g \ \ comandă spre facerea scaunelor de fer bătut, de sine stătător, 
— spre preadjustarea Clopotelor ve^hl cu adjustare de fer 

1 ' bătut — ca şi spre turnarea de toce de metal. 

9 Preţ-curanturI ilustrate se tr'mit la cerere gratuit şi franco 

O
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MElSKIC^ liniile orientale ale căii ferate de stat r. u. valabil din 1 Maiu 

N o t ă : Órèle însemnate în 
negre-tasemnéza ò*rele de nópte, 

staţiunilor sînt a se ceti de sus în jos, cele însemnate în drépta de jos in sus. — Numeri! încuad rati cu linii ma 

Tipografia Seminariului- archidiecesan. 


